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Warning, fall from ladder

Please see the user manual for more information
Inspect the ladder after delivery. Before
every use visually check that the ladder is
not damaged and is safe to use. Do not use
a damaged ladder

Maximum total load, 150 kg

Do not use the ladder on unlevel or unfirm base
Do not overreach

Do not erect ladder on contaminated ground

Maximum one user

Do not ascend or descend unless you are
facing the ladder

Keep securing grip on ladder when
ascending/descending. Take additional
safety precautions if you cannot

Avoid work that imposes a sideways load
on ladders, such as side-on drilling through
solid materials

Do not carry equipment which is heavy or
difficult to handle while using the ladder

Do not wear unsuitable footwear when
climbing the ladder

Do not use a ladder if you are not fit. Certain
medical conditions or medication, alcohol or
drug abuse could make ladder use unsafe

Warning, electricity hazard. Identify any
electrical risks in the work area, such
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as overhead lines or other exposed electrical
equipment, and do not use aluminum
ladders where electrical risk occur

Do not use the ladder as a bridge

If a ladder is delivered with stabilizer bars
and these bars should be fixed by the user
before the first use this shall be described
on the ladder and in the user instruction

Ladder for domestic use
Ladder for professional use

Leaning ladders with rungs shall be used
at the correct angle

Leaning ladders with steps shall be used
that the steps are in a horizontal position

Ladders used for access to a higher level
shall be extended at least 1 m above the
landing point and secured, if necessary

Only use the ladder in the direction as
indicated, only if necessary due to design
of ladder

Do not lean the ladder against unsuitable
surfaces

Do not stand on the last meter of a
telescopic ladder

All locking mechanisms for all extended
rungs/steps shall be checked and be
locked before use

Do not bring your hands/fingers in rung
area when bringing the ladder in to its
possible positions of use

Congratulations on your purchase of your Telesteps telescopic ladder. The unique
design features ensure that a Telesteps ladder is safe and easy to use. Before use,
please read the instructions carefully on how to use, manage and maintain your ladder.
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BEFORE USE

If the ladder is delivered with stabilizer bar(s), the bar(s) should be fixed by the user

before use of the ladder.

Inspect the ladder after delivery and before use to confirm condition and operation of all parts.
Do not use a damaged ladder.

Ensure that you are fit enough to use a ladder. Certain medical conditions or medication,
alcohol or drug abuse could make ladder use unsafe.

Ensure the ladder is suitable for the task.

Remove any contamination from the ladder such as wet paint, mud, oil or snow.

For professional use a risk assessment should be carried out respecting the legislation in the
country of use.

Identify any electrical risks in the work area, such as overhead lines or other exposed electrical
equipment and do not use the ladder where electrical risks occur.

Make sure all locking mechanisms for all extended rungs/steps are checked and locked before use.
The ladder shall be used/stored in temperatures between -20 - +60 degrees °C.

BEFORE USE, ALWAYS CHECK;

The stiles (uprights) are not bent, bowed, twisted, dented, cracked or corroded

The telescopic tubes around the fixing points for other components are in good condition
Fixings (usually rivets, screws or bolts) are not missing, loose or corroded

Rungs are not missing, loose, excessively worn, corroded or damaged

Hinges between front and rear sections are not damaged, loose or corroded

Guide brackets are not missing, damaged, loose or corroded and engage properly on the
mating stile

Rubber feet and end caps are not missing, loose, excessively worn, corroded or damaged
The entire ladder is free from contaminants (e.g. dirt, mud, paint, oil or grease)

Locking catches are not damaged or corroded and function correctly

If any of the above checks cannot be fully satisfied, you should NOT use the ladder.

A OPENING THE LADDER

1.

2.

3.

Position the ladder upright on a firm surface. Place one foot on the bottom rung. Begin to
open the ladder from the top by pulling it upwards until the rung section locks and continue
doing so rung by rung until all sections are locked.

Check that the red locking device under each rung is visible, which indicates that the section
is locked. The second step from the bottom has sliding buttons. These are locked when they
have snapped out against the tube.

Position of the ladder should be in an angle of 65-75 degrees for optimal safety. The rungs
must be horizontal.

4,

5.

B OPENING THE LADDER TO ANY INTERMEDIATE LENGTH

Position the ladder upright on a level surface. Place one foot on the bottom rung. Take hold
around the rung, which you choose to be the upper rung and pull upwards until the section locks.
Continue to open the ladder until all the sections below are extended and locked. The
remaining sections should be stacked on top of each other.

6. Check that the red locking device under each rung is visible, which indicates that the section

7.

is locked. The second step from the bottom has sliding buttons. These are locked when they
have snapped out against the tube.
Position the ladder in an angle of 65-75 degrees for optimal safety. The rungs must be horizontal.



m C CLOSING THE LADDER

8. Clean the ladder if required (see below).

9. The entire ladder is unlocked by using the sliding buttons on the second rung from the
bottom. Unlock one sliding button at a time while holding the stile of the upright ladder
with your other hand (so it does not collapse by its own weight).

10. Close the ladder carefully by holding both hands on the stiles in such a way so you do
not catch your fingers.

e The maximum total load is 150 kg.

* Do not climb on the last meter of the ladder.

* Do not use the ladder on unfirm surface.

e Do not overreach.

¢ Maximum one person on the ladder at a time

* Face the ladder when ascending and descending.

* Keep a secure grip on the ladder when ascending and descending. Maintain a handhold
whilst working from a ladder or take additional safety precautions if you cannot.

* Avoid work that imposes a sideways load on ladders, such as side-on drilling through solid
materials.

* Do not carry equipment which is heavy or difficult to handle while using a ladder.

* Wear suitable footwear when climbing a ladder.

* Ladders should only be used for light work of short duration (tiredness is a risk).

* Do not use the ladder outside in adverse weather conditions, such as strong wind.

* When positioning the ladder take into account risk of collision with the ladder e.g. from
pedestrians, vehicles or doors. Secure doors (not fire exits) and windows where possible in
the work area.

* Do not use the ladder as a bridge.

* Do not modify the ladder design.

* Do not move a ladder while standing on it.

¢ Do not use the ladder for dirty work or in dirty environments. If, for example, the ladder is
used for bricklaying, concreting or painting, over time it may be hard to keep it clean,
impairing the telescopic function.

e This ladder is for professional use.

* The ladder shall be used in the correct position, with an angle of 65-75° in relation to the
ground.

* Make sure the steps are in horizontal position.

e Ladders used for access to a higher level shall be extended at least 1 m above the landing
point and secured, if necessary.

* Only use the ladder in the direction as indicated. The ladder must not be opened, closed or
used upside down.

* Do not lean the ladder against unsuitable surfaces.

* Ladder shall never be moved from the top.



CLEANING

For safety and functionality reasons the ladder, particularly the stiles and rungs, must always be
kept clean. Dirt, filings, paint spots, glue etc. must be wiped away before the ladder is closed.
Clean the ladder using a rag and a small amount of solvent. If needed, when clean, the telescopic
tubes can be treated with silicon spray. Spray in the tube and wipe dry. The ladder must always
be kept dry so that dust does not impair its functionality.

SERVICE & MAINTENANCE

Any service or repair work must always be carried out by an authorized service workshop,
which determines suitable action in each individual case. Please contact the producer or distri-
butor for service & maintenance.

If rubber feet or end-caps are getting worn, replace these for optimal safety. Never use the ladder
without rubber feet (slip protection) and end-caps to prevent dust, metal chips or similar from
getting into the tubes. New feet/end caps can be obtained from retailers. Only original spare
parts may be used for safety reasons.

In case of service or repair contact your retailer to find the location of your nearest authorized
service partner.

TRANSPORT & STORAGE

Always carry and transport the ladder completely closed and compacted to protect the
telescopic tubes from any damage that can impair the functionality of the ladder.

The ladder shall be stored:

* Away from areas where its condition could deteriorate more rapidly (e.g. dampness,
excessive heat, exposed to the elements)

Where it cannot be damaged by vehicles, heavy objects, or contaminants.

Where it cannot cause a trip hazard or an obstruction.

Where it cannot be easily used for criminal purposes.

Permanently positioned (e.g. scaffolding), or/and secured against unauthorized climbing
(e.g. by children)

GUARANTEE CONDITIONS

The manufacturer guarantees that the product is free from material or manufacturing faults.

If material or manufacturing faults, or damage due to material or manufacturing faults, can be
proven, the buyer is entitled to have the product repaired or replaced in accordance with the
local laws concerning sales of consumer goods in the country of purchase.

The manufacturer is responsible for faults in the product, for one year from the purchase date.
The manufacturer is not responsible for faults in the product, if it is clear that the fault is due to it:

Not being used as described in the instructions.

Not being cleaned, cared for, maintained, stored or transported in accordance with the instructions.
Being rebuilt, modified or subjected to other external damage or accident unintentionally
being damaged by any object or substance.

Being overloaded

Being repaired by an unauthorized service partner or if non-original spare parts have been used.
Being incorrectly set up.

Normal wear and tear are not considered as faults.

Proof of purchase must be presented for any guarantee claims. If the purchaser wishes to make
a claim regarding a fault, the retailer must be notified of the fault within a reasonable time after
the fault has been discovered, or within the time period regulated by the country of purchase.
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[Ipenynpexnenue, najane ot cThiada

3a noseue nH(OpPMaLs, BIXKTE
PBKOBOJICTBOTO HA MOTPEOUTESI.

HWncnektupaiite cTbidara ciej| JOCTaBKara.
[Ipenu Bcsika ynoTpeba BU3yaaHO MpoBEpeTe
JlaJi CThI0ATA HE € MOBPEJIeHa U ce yBepeTe,
ye e Ge30MacHa 3a U3MO0JI3BaHE.

He u3non3gaiite moBpefeHa cTba0a.

Makcumanno o61o HatoBapBane: 150 kg.

He nocrassiiite cTba06ara BbpXy HepaBHa UK
HecTabMITHA OCHOBA.

He ce nporsraiite TBbpjie MHOTO.

He nocragsiite cTba6aTa BbPXY 3aMbpceHa
MOBBPXHOCT.

He noseue ot ejiiiH notpeduTe.

Tps6Ba ja cTe BUHArX 0OBPHATH C JIULE KbM
CTbn0ATA, KOraTo Ce KauBaTe UM CIU3aTe.

JIpB3KTe ce 3paBo 3a CThIdaTa, Koraro ce
KauBaTe/camu3ate. AKO He MOXETe, B3eMeTe
APYTH TIPE/Na3HA MEPKH.

Ila ce u30sATBaT AEMHOCTH, IPY KOUTO UMA
MPEKAJIeHO TOJISIMO HATOBAPBAHE BBPXY
cThabaTa, HATIP. MPOOUBAHE B TBBHP/IM MATEPUAIIH.

M3non3BaiiTe camMo JIeKO 1 JIECHO 3a ynoTpeda
o0opy/BaHe mpu paboTa BbPXY CThJI0aTA.

Hocete nopxopsiiy 06yBKH, KOrato
M3MOJI3BaTE CThIOATA.

He m3nomn3gaiite cTbi6ata, ako He CTe B 106po
3/IpaBOCIIOBHO cheTosiHUE. Hsikon 3a60i1siBanyst
WM JIEKAPCTBA, 3710yNoTpedaTa ¢ alKoXoJ
MM HAPKOTHIIM MOXKe Jia 3acTpaiar Bamara
6e30MmacHOCT NP M3MOII3BAHE Ha CThIOATA.

[IpenynpexjieHne, BUCOKO HAMpPeXKeHne.
Hnentucunypaiite BCHUKK €1EKTPUYECKH
PUCKOBE Ha PAOOTHOTO MSICTO, KATO BB3/1yILHI
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CIIEKTPUYECKH JIMHIN 1 IPYTO HE3ALIUTEHO
elleKTpryecKo obopynBare. [la He ce
M3M0I3BAT AJlyMUHUEBH CTHJION HA MECTa,
KBJIETO BB3HUKBA EJIEKTPUIECKU PUCK.

He u3nosn3Baiite cThi06aTa KaTo MOCT.

AKo cTbJ10aTa ce JoCTaBsi ChC CTA0MIM3UPALLM
JIOCTOBE, T€ TPSIOBA J1a ce (PUKCUpAT OT
MOTPeOUTEIS MPeu MbpBaTa ynorpeoa.

Toga e onucaHo BbpXy cThi0aTa U B
MHCTPYKUMHUTE 32 MOTPEOUTENS.

Crbiiba 3a jomMalliHa ynorpeoa.
Crbiiba 3a npocecroHanHa ynorpeoa.

EnHopaMeHHNTE CTHIOK ChC CThIANA TpsOBa
Jia Ce M3MOI3BAT MOJ| NIPABUIIHUS BI'bJI.

EnHopaMeHHNTE CTHIO0K ChC CThNaNa TpsOBa
Jla ce M3MOI3BAT, Taka Ye CThIANaTa jia ca B
XOPU30HTAIHO MOJIOKEHNE.

CTbiI6uTe, M3MON3BAHM 3a IOCTHTAHE JI0 MO-BUCOKO
PpaBHMILE, TPsOBA 1a CTHPYAT Hall-MAJKO

1 MeTbp Hajl MSICTOTO, KBAETO LIE CIe3eTe, U Id
ca 00e30Macenu, ako € HEOOXOIMO.

CrbnbaTa fja ce M3MOI3Ba CaMO B yKa3aHaTa
MOCOKA, CAMO aKO € HEOOXO/IMMO, IOPaIn
KOHCTPYKIIMSITA HA CThJI0ATA.

He o6nsraiiTe cThadaTa Ha HeCTaOMIHA
MOBBPXHOCT.

He croiite Ha nocieguus METHP OT
TEJIECKONMYHATA CTHIOA.

Beuuku 3acTonopsiBaliy MEXaHu3Mu 3a
BCUYKH M3TErJIEHH CErMEeHTH/CTbIIala TpsioBa
Jla ce MHCTIIEKTHPA 1 3aCTONOPSIT Npean
ynotpeoa.

He nocrassiite p’LL[CTB/ NPBLCTUTE CU B 30HATA
Ha CETMEHTUTE , KOraTO MOCTAaBATE cThiabara 0
BB3MOKHUTE MO3UINM 34 U3IIOJI3BAHE.



ITo3gpaBienus 3a3aKynyBaHeTo HA TeJlecKoMUYHA cThyi0a Telesteps. Y HukamHure
XapaKTePUCTUKHU Ha AN3aiiHA rapaHTHPaT, Ye cThiaoarta Telesteps e Ge3onacHa n
JlecHa 3a u3nouassane. [Ipenn ynorpeda nmpoyeTeTe BHUMATEIHO MHCTPYKIMUTE
OTHOCHO W3MO0JI3BaHETO, (GOpaBeHeTO M NOMIPBHKKATa Ha Bamara creiada.

IMPEIN YIIOTPEBA

* AKoO cThj6ara e I0cTaBeHa ChC 3aCTONOPSIBALLY/U JIOCT/OBE, MOTPEOUTEINST TPsIOBA /1A TH
3aCTONOPHU MPEJIM U3MOJI3BAHE HA CTHJIOATA.

e Crniep jocTaBKaTa v npeiy ynorpeda MHCIEKTUpanTe CThibaTa, 3a Jla ce yBepuTe, ue € B
0GP0 CHCTOSHUE U Ye BCUUKY YaCTH (PyHKIMOHUPAT.

* He usnonssaiite cTbabdara, ako € MoBpeieHa.

*  3apaBociioBHOTO Bu cbeTosiHME TpsiGBa 1a MO3BOJISIBA M3MOMI3BAHETO HA CcThIOaTa. Hsikon
3a00J1sIBaHMSI WM JIEKAPCTBA, 3JI0yNOTpedara ¢ alKoX0J WM HAPKOTHULY MO3KE Jla 3acTpaliar
Baiata 6e3omnacHOCT npu U3MoI3BaHe Ha CThidaTa.

* ¥YBepere ce, 4e CTHIOATA € TIOAXOJIA 32 3a/jauaTa.

* OTCcTpaHeTe eBeHTYaHO 3alanBaHe OT CThiA0aTa, KaTo BilaXHa 605, KaJl, Macio 1 CHSIT.

* 3a npodecroHanHa ynorpe6a TpsioBa fa ce U3BbPIUM OLEHKA Ha PUCKa, KaTo Cce Cra3Ba
3aKOHOJIATEJICTBOTO B CTPaHATa Ha ynoTpeoa.

e HpenTndunmpaite BCUUKH eIEKTPUIECKN PUCKOBE HAa pAaOOTHOTO MSICTO, KaTO BB3/YIIHHA
€JIEeKTPUUYECKN JIMHUK U IPYTO HE3AIUTEHO eJeKTpruuecko o6opyaBane. He nznomnssaiite
CT'bIIGaTa Ha MECTa, Kb/IETO Bb3HUKBaA eﬂeKTpI/l‘-leCKl/l pl/lCK.

* ¥YBepere ce, 4e BCUUKU 3aCTONOPSIBAILIM MEXAHU3MU 32 BCUUKU U3TETJIEHN CerMEHTH/CThlana
ca MHCNIEKTUPAHU ¥ 3aCTOTIOPEHN Mpefy ynoTpeoa.

* Crbabara fia ce U3M0J3Ba/ChXpaHsiBa MPY OKOJIHA TEMIEpaTypa Ha Bb3ayxa oT -20°C u +60 °C.

NPEIN YIIOTPEBA BUHAT'U ITIPOBEPSIBAUTE:

° JlaJM TEJECKOMMYHUTE TP'bOU HE Ca OI'bHATHU, U3BUTHU, YCYKAHU, TYKHATHU WM Pa3siicHN;

° JlaJM TeJEeCKOMUYHUTE TPBbOU ca B 1OOPO ChCTOSHUE MPU ChEIMHEHUSTA;

* JlaJy He JMMNCBaT (PMKCUPALLM eleMeHTH (HUTOBE, BUHTOBE U T.H.), IAJIM HE ca pa3xjabeHn
WU passifieHn;

° JlaJv He JIUTICBAT CETMEHTH, TaJli He ca pa3xJiabeHu, NI3HOCEHH, Pa3siieH! WU TIOBPEJICHN;

°  JlaJM MaHTUTE MEXKLy MpeaHATA U 33/]HATa CEeKLU He ca MOBPEICHH, Pa3XJIa0eH! UM Pa3siIeHH;

* JlaJi BOJIAYMTE HE JIUTICBAT U JIaJIM HEe Ca MOBPEJICHH, Pa3XJIabeH! UK Pa3sifIcHH U Ian
CcpaboTBaT MPABUITHO HA CBBP3aHNUTE TEJIECKOMNYHU TPHOU;

° JlaJIv HE JIUTICBAT FYMEHH KpayeTa ¥ TOPHU MpEeANa3uTen 1 JATN He ca pa3XjiabeHu, TBbpie
W3HOCEHHU, Pa3sfIeH! WM OBPEJCHM;

° Jlay LsiaTa cThiada e yucTa (Hanp. 6e3 MpbcoTusl, Kas, 0051, Macsio WM Ipec);

°  JlaJIv 3aCTOMOPSIBAIIINTE MEXAHM3MH HE ca IOBPEJICHN WM Pa3siieH! U i (DYHKIMOHUPAT
MIPaBIJTHO.

AKO HSIKOSI OT TOPHHTE NMPOBEPKHM He MOXKe 1a 0'bie HambIHO m3mbaHeHa, HE TpsoBa na
U3M0/13BaTe CThJI0ATA.

A W3TEIISAHE HA CTBJIBATA

1. M3npasete cTbabaTa BbPXY paBHa U TBbpAA MOBBbPXHOCT. [TocTaBeTe enHus cu Kpak Ha
JIOJTHOTO CTBIANO0. 3aNovHeTe 1a 51 U3TETIsATe OTrope. XBaHETE HA-TOPHOTO CTHIAINO 1
3allOYHeTe J1a U3TErISITE HAarope, IOKaTo CErMeHThT ce 3acTonopu. [IpogbikeTe ¢ n3TernsHeTo
JIOKAaTO BCHUKH CETMEHTH CE 3aCTOINOPSIT.



2. IIpoBepere gaM YepBEHUSIT 3aCTONOPSIBALL MEXAHU3BM TI0J] BCEKH CETMEHT € BUJIIM, KOETO
TMOKa3Ba, Ye CErMEHTBT € 3aCTONOPEH. BTOPOTO CTHIANO0 OT 3eMsITa HArOPEe MMa ITh3ralliy ce
OyTonu. Te ce 3acTonopsiBaT KbM TpbHOATa 10 BpeMe Ha U3TErJIsHE.

3. Ilocrasere cTba6aTa MOA BI'BI OT 65-75 rpajyca 3a onTuMaiHa 6e3onacHocT. CTbnanara TpsioBa
Jla ca XOPU3OHTAJTHH.

b - M3TernsHe Ha cTHJI0ATA O MEXKIMHHA TBIKIMHA

4. Wznpasete cThbibaTa BbPXY paBHa MOBBPXHOCT. [locTaBeTe eiHMs CH KpaK Ha OMHOTO CTHIANO.
XBaHeTe CTBHIANOTO, KOETO Lie ObJie Hall-OTrope Ha U3TerJIeHaTa CThJI0A, U IO APbIHETe Harope,
JIOKAaTO CErMEHTHT Ce 3aCTOIOPH.

5. IIpogbmkeTe fja n3TEraaTe CTHI0ATA, JOKATO BCHUKH CEKIM OTAONY Ca M3TErNeH! 1
3acronopen. OcTaHaINTe CEKLMUTE TPOBa J]a ca ChbOPaHH Hall-OTrope efaHa BbpXY Apyra.

6. IlpoBepere am YepBEHUST 3aCTONOPSBALL MEXAHM3bM MOJ] BCEKH CETMEHT € BUIM, KOETO
MOKa3Ba, Ye CErMEHTBT € 3aCTONOPeH. BTOPOTO CTHNANO0 OT 3eMsITa HArope NMa MTb3rally ce
oyronu. Te ce 3acTonopsiBaT KbM TphOaTa Mo BpeMe Ha M3TeTJIsHe.

7. Tlocrasere cTHIOATA MOA BI'BI OT 65-75 rpajyca 3a onTuMaiHa 6e3onacHocT. CTbnanara TpsioBa
7ia ca XOPM30HTAJHH.

B - CBuBaHe Ha cThI0aTa

8. AKO e He0OXOIUMO, MOYUCTETE CThI0aTa (BUXKTE MO-10TY).

9. Lgnata cTbaba ce OTKIIOUBA C IOMOIITA Ha MIIB3Tall|Te ce OYTOHM Ha BTOPOTO CTBHIANO,
CUHMTAHO OT 1071y Harope. OTKJIII0YBaiiTe MO €[IMH IIb3ralll ce OyTOH, KaTo C jpyrara pbka
JIbPKUTE TeJIECKOMMYHATA TPhOa Ha U3NpaBeHaTa CThj0a (Taka ye j1a He TajHe Nopaju
COOCTBEHOTO CH TETIO).

10. CauiiTe cTbI6aTa BHUIMATEIHO, KATO JbPXKUTE PBLETE CU BbPXY TEJIECKONUYHUTE TPBOU O
TaKbB HAUMH, Ye J]a He MPUILUINETe MPBCTUTE CH. TAKBB HAYMH, Ye 1 He MPULIUIETE NPLCTUTE CH.

*  MakcumanHoro o6ulo HaToBapsane e 150 kg.

e He ce kauBaiiTe Ha MOCIEIHUSI METBP OT CThJOATA.

* He usnonsaiite cThidaTa BbPXY HECTAOMIHA MOBBPXHOCT.

* He ce nporsraiiTe npekajneHo.

e Ha crbabara ja He ce KauBa OBeYe OT €[JUH YOBEK.

» TpsbBa a cTe OOBPHATH C JIHIE KBM CTHIOATA, KOTaTO Ce KauBaTe ! CImM3aTe.

» JIpbKTe ce 3/[paBo 3a CTHIOATA, KOTaTo ce KauaTe/cnm3are. [JpbkTe ce 31paBo ¢ eAHaTa pbKa,
KOraTo paboTuTe BBPXY CTHJI0ATA, MM B3eMeTe APYTH TPeJTa3Hi MEPKH, aKO He MOXKeTe.

e Jla ce u30srBaT IEHOCTH, PX KOUTO UMa MPEKAJIEHO TOJISIMO HATOBAPBAHE BbPXY CThIOATA,
Hanp. NpoOMBaHE B TBBP/M MATEPUATIH.

* M3nosnsgaiiTe camo JIeKO U JIECHO 3a ynoTpeda o0opy/iBaHe pu paboTa BbpXY CThibara.

* Hocere nojxopsiy 06yBKH, KOraTo ce Kaypare Ha CTHJI0A.

e Cronbara creqBa fja ce M3MOII3BA CaMO 3a MO-NEKHU ASHHOCTH 33 KPaTKH NepHofu (YMOpaTa KpHe PrCK).

* He m3nom3Baiite cThI0aTa HaBBHH MPH JIOMIO BPEME, HATIP. TP CHJIEH BATDHP.

e [Ipu nocraBsiHe Ha CTHJAOATA MOMUCIIETE 32 PUCKA OT CONLCKBAHE ChC CThA0ATA, HATIp.
TNeLeXOo/ILH, NPEeBO3HU cpefcTBa uiau Bpatu. Obe3onacere Bpatute (6€3 aBApUIHUTE U3XO[U) 1
NPO30pLKUTE HA PAGOTHOTO MACTO, aKO € Bb3MOXKHO.

* He m3nonsBaiiTe cTbibara KaTto MOCT.

* He npomensiiite qu3aiina Ha cTbaOaTA.



e He aBikere cTbibdara, JOKaTO CTE BPXY Hesl.

* He n3nonspaiire cTbadaTa npu IeMHOCTH, CBBbP3aHU C LANAHE, UM B 3aMbPCEHU Cpefii. AKO
HarmpuMep M3MOJ3BaTe CTHIOATA 3a 3UJAPCTBO, N3NMBAHE HAa GETOH MM GOSIKUICKY ISHHOCTH C
BPEMETO MOUKMCTBAHETO MOKE /1a CTaHe TPYAHO U TEJIeCKONMMYHaTa (hYHKIMS Ha CTHIOATA MOXKe fla m
ce BJIOLIN.

e Tasu cTbiba e 3a npohecroHasnHa ynorpeoa.

Crbnbara TpsiOBa fja ce M3M0I3Ba B MPABIITHATA OIS, TIO] BI'BJ 65-75° cipsiMo 3emMsiTa.

YBepere ce, 4e CTHIATATA Ca B XOPU3OHTAIHO TOJIOXKEHNE.

e CrpnbuTte, M3MON3BAHM 32 IOCTUTAHE IO MO-BUCOKO PABHUIIIE, TPSIOBA a CTHPUAT HAll-MaJkKo 1
METBP Hajl MACTOTO, KBETO I1Ie CIe3eTe, U []a ca 00e30NaceHH, ako € HEOOXO/IIMO.

* M3nomsgaiite cTha6aTa camMo B yKasaHaTa nnocoka. CTbia6aTa He TpsibBa fla ce U3Teris, CBIBa U
U3I0J13Ba C FOPHATA YacT, 00bpHATa HAJl0y .

* He oGunsiraiite cTbabara Ha HeCTaOUIIHA TIOBBPXHOCT.

Crpnbara HEKOTA Ia HE CE MECTH OTTope.

ITouncrBane

Ot cboOpakeHus 3a 6e30MAaCHOCT ¥ PABUITHOTO (DYHKIMOHMPAHE Ha CThJI0ATa, TS TPSOBa fa ce
MO/YIbPKa BUHATH YMCTA, 0COOEHO TeIECKONMMYHNTE TPHOU 1 CErMEHTUTE Ha cThibarta. 3abbpcBaiite
MPbCOTHSATA, IETHATA OT 6091, JIENUIIO U T.H. IPEM CBUBaHE Ha cThiabaTa. [louncTsaiite cTbabara ¢
K'bpMa, HaroeHa ¢ Manko pa3rBopurel1. Koraro e Heo6XoiuMo, TeeCKONMYHUTE TPBHOU MOKeE Jla ce
00paboTAT CbC CUIMKOHOB cripeil. Hanpbekaiite Tpboute 1 ru 3a6bpiuere. Crbnbdara TpsioBa ja e
BHHATH CyXa, 3a a ce N30eTHe TONEeNBAHEeTO Ha TPax Mo Hesl ¥ BIIONIABAaHeTO Ha (PYHKIMOHATHOCTTA 1.

I'prxa n nogapbKKa

O06cJ1y>KBaHETO ¥ PEMOHTUTE 0 CThI0ATa TPsiOBa 1a ce U3BBPLIBAT OT KBATU(ULMPAH CePBU3, KOITO
OTpeyieIst MOXOMSIIIO ASHICTBIE BB BCEKU OT/ENIEH CIIyuail. 3a peMOHT U MOIJIPBKKA Ce CBBPKeTe ce
C TIPOM3BOJIUTEJS WITH AUCTPUOYTOPA.

AKO ryMeHH KpayeTa Wn FOPHUTE MPEeasuTeN ce U3HOCSAT, CMEHeTe ' 3a ONTHUMAaJIHA 6e30MacHOCT.
Hukora He m3nom3Baiite cThia0ara 6e3 TyMeH! KpaveTa (3aliTa cpelly NPUILTb3BaHe) i TOPHN
TNpeNa3nTeNy, 3a fia ce TIPEeOTBPATH HAaBJIM3aHe Ha MPaX, METATHI CTPY>KKH U IPYTU MOfJ00HN B
TpBOuTe. HOBM KpaueTa/ropHI MpeAnasuTe MoKe 1a 3aKyNuTe OT ThProBuute Ha Ape6Ho. OT
cboOpakeHusl 3a 6€30MacHOCT /1a Ce U3MOJ3BAT CAMO OPUTHHATHYI Pe3ePBHU YaCTH.

B cuyuait Ha o6cy>KBaHe WM PEMOHT, CBBPXKeTe ce ¢ Bamms Toproser, 3a a pa3depere Kbie ce
HaMMpa Hal-6JM3KUSIT OTOPU3NUPAH CEePBI3EH NApPTHBOP.

Tpancnopt u cbxpaHeHue

Bumnaru HoceTe n TpchnopTHpaﬁTe cThI0aTa N340 anGpaHa B KOMIIAKTEH BUJI, 3a 1a MPENasuTe
TEICCKONMUYHUTE Tp1>61/l OT BCSIKAKBM MOBPE/IN, KOUTO MOZKE J1a BJIOILIAT beHKLLI/IOHaJlHOCTTa Ha cThbaOaTa.

Crreibara ja ce CbXpaHsiBa:

* Jlazed OT MecTa, KbETO CCTOSIHUETO 1 MOXKe Gbp30 f1a Ce BIIOIN (HAMp. Biara, FopelyHa, o
Harpesaren);

TaKa ye Jja He O'bjie MOBPEJieHa OT MPEBO3HU CPEICTBA, TEXKKU MPEMETH NI 3aMbPCUTENH;

Ha MecTa, KBIETO HsIMa 1a PEYy W Ja MPEJICTABJISBA ONMACHOCT OT CITbBAaHE;

TaKa Ye Jja He MOKe Jla Ce U3M0J13Ba 3a MPECTBITHN LEJIN;

TPaiiHO 3aCTONOPEHA (HAIP. CKeJle) 1/1M 06e301aceHa Cpelly Hepa3pellieHo U3M0MN3BaHe (HAMp. OT fela).



I'apanumonnu ycnoBust

ITpon3BOANTENAT TapaHTUPa, e MPOAYKTHT
m HsIMa MPOM3BOJICTBEHN JiechekTH unu iecpexTn B Matepuanute. [Ipy foka3BaHe Ha
TNIPOU3BOJICTBEH JIe(heKT Uin IepeKT B MaTepuaInTe, Uin Ha NOBpefa, Bb3HUKHAJIA B pe3yJITaT
Ha POU3BOJCTBEH JiepeKT nin ieheKT B MaTepHaluTe,
KyITyBauYbT MMa MPABO NPOAYKTHT fia Ob/ie PEMOHTHPAH
WJIN 3aMEHEH CBITIACHO MECTHHUTE 3aKOHH
OTHOCHO Npofiak6a Ha MOTPEOUTEIICKM CTOKHU B CTpaHaTa
Ha 3aKyyBaHe.

[TpousBoauTensT HOCU OTTOBOPHOCT 3a eheKTH Mo
MPOJYKTa, BB3HNKHAIM B PaMKHTE Ha €fHa TOfIMHA OT ITbPBOHAYAJIHATA /]aTa HA 3aKyIyBaHe.

TTpon3BOANTENISAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a JIe(heKTH MO
MPOJYKTa, aKO MO3KE Jla Ce JOKaxe, ue AepeKTHT € B pe3yJITar Ha:

* HEeM3MoJI3BaHe Ha MPOJYKTA CHIVIACHO OMUCAHOTO B YI'bTBAHETO;

* Hecla3BaHe Ha MOCOYEHNUTE B YITBTBAHETO YKA3aHUS 32 TIOUNCTBAHE,, TPUKA, TIOIPBXKKA,
ChXpaHsIBaHE WM TPAHCIIOPTUPAHE;

° U3MEHEeHNe, IPOMSHA WM U3NIaraHe Ha MPOJIyKTa Ha Ipyra BhHIIHA TIOBPEfia M MHLU/CHT,
WM HEBOJTHO MOBPEXKIaHe OT Yy>KAW NPeMETH Wl MaTepualy;

° [peHaTOBapBaHe;

®  PEMOHT OT HEOTOPU3MPAH CEPBI3EH LEHThP WM U3MON3BaHE Ha HEOPUTMHAIIHU PE3ePBHU
4acTHu,

*  HEempaBWJIEH MOHTAXK Ha MPOAYKTA.

HopMaHOTO M3HOCBaHE He ce cunTa 3a JIeheKT.

3a J1a BaKu rapaHLysITa, TpsOBa Jja Ce MOKaKe KBUTAHUMSITA 32
MOKYNKaTa. AKO KyIyBaubT JKeJlae Jja HarpaBy

peKIaManust 3apaju AeeKT, KymyBauybT ClIeiBa fja yBEOMH
THProBela 3a Hero B pa3yMeH CPOK CJIej|

OTKpHBaHe Ha JiepeKTa UM B CPOKA CHITIACHO

pasnopeaouTe B CTpaHaTa, KbETO € M3BbpIIeHA TOKYNKAaTa.



Nebezpeci padu z zebiiku
Vice informaci naleznete v navodu k pouzit{

PR

Po dodani Zebiik peclivé zkontrolujte. Vzdy
pred pouzitim Zebiiku jej nejprve zkontrolujte
a zhodnot'te, zda je jeho pouZiti bezpe¢né.
Poskozeny zebtik nikdy nepouzivejte.

Maximalni celkové zatizeni je 150 kg

Zebiik nepouzivejte na nerovném ci
nezpevnéném povrchu

Dbejte na stabilni postoj

Zebiik nestavéjte na znecisténém povrchu

16

17

18

19

20

Identifikujte nebezpeci trazu elektrickym
proudem v pracovnim prostoru, jako je napf.
elektrické vedeni nad trovni hlavy nebo jiné
elektrické zafizeni. V misté nebezpeci drazu
proudem nepouzivejte hlinikovy zebiik.

Zebiik nepouzivejte jako most.

Je-li Zebiik dodén se stabiliza¢nimi tyCemi,
tyto tyce by mél uzivatel nainstalovat pred
prvnim pouZitim.

Zebiik k domdcimu pouziti

Zebiik k profesiondlnimu pouZiti

Opérné Zebiiky s pfickami musi byt postaveny
ve spravném dhlu

8 Maximalné jedna osoba
21 Opérny zebiik s naslapnymi prickami lze

9  Po zebiiku nelezte jinak nez otoCeni ¢elem pouzit, pokud jsou tyto pricky v horizontdln{
k zebriku poloze

10 Pfi vystupovdni/sestupovani po Zebiiku se 22 Zebiiky pouzivané k pistupu do vétsich vysek
vzdy jistéte. Pokud toto neni mozné, prijméte je nutno oprit alesponi o 1 m nad pozadované
dalsi bezpecnostni opatfeni misto a v pripadé potieby zajistit

11 Vyhnéte se préci, kterd s sebou nese bocni 23 Zebiik pouzivejte vzdy ve vyznadeném sméru,
zatiZen{ na Zebiiku, napt. bo¢ni do pevnych jinak jen s ohledem na jeho konstrukei
materidlQ ze strany

24 7Zebiik neopirejte o nevhodny povrch

12 Na zebiiku nepracujte s tézZkym a obtizné

manipulovatelnym zaf{zenim 25 Nikdy nesttjte na poslednim metru
teleskopického zebiiku.

13 Pii praci na Zebitku méjte vzdy vyhovujici

obuyv 26 Vsechny zajistovaci prvky prodlouZenych
pricek/stupacek je nutno aplikovat pred

14V pripadé Spatného zdravotniho stavu zebiik pouzitim zebiiku
nepouzivejte. Za urcitych zdravotnich podmi
nek nebo pii 16cbe, poziti alkoholu ¢i poziti 27 Pfi rozkldd4n{ Zebitku k pouZiti bud'te opatrni

15

drog nenf pouziti Zebfiku bezpecné.

Nebezpeci drazu elektrickym proudem.

na své ruce/prsty v oblasti pricek

Gratulujeme k zakoupeni teleskopického Zebriku Telesteps. Jedine¢né designové Feseni
zajist'uje bezpetné a snadné pouzivani Zebriku Telesteps. Pred pouZitim Zebfiku si
peclivé prectéte bezpecnostni pokyny tykajici se jeho pouZivani, idrzby a manipulace.



PRED POUZITIM

Pokud je Zebtik doddn vcetné stabilizaénich ty¢i, je zapotfebi tyto tyCe pied pouZitim upevnit.

Po dodani Zebiiku a pred jeho pouzitim zkontrolujte jeho stav a funk¢énost vSech ¢asti.

Poskozeny Zebiik nikdy nepouzivejte.

Zvaite, zda vas zdravotni stav dovoluje pouzivani Zebiiku. Za urcitych zdravotnich podminek

nebo pri 1é¢be, poziti alkoholu ¢i poziti drog neni pouziti Zebiiku bezpecné.

e Zvaite, zda je v dané situaci Zebiik vhodnym fesenim.

Z 7ebtiku odstrante piipadné necistoty, napr. nezaschlou barvu, bldto, olej ¢i snih.

V piipadé profesiondlniho pouZiti by mélo byt vypracovano posouzeni rizik dle pravnich predpist

dané zemé.

 Identifikujte nebezpeci tirazu elektrickym proudem v pracovnim prostoru, jako je napf. elektrické
vedeni nad trovni hlavy nebo jiné elektrické zafizeni. V misté nebezpeci tirazu proudem
nepouzivejte hlinikovy Zebiik.

e Zajist'ovaci prvky vSech prodluzovacich pricek/stupacek je pred pouzitim nutno zkontrolovat a
zcela zajistit.

o Zebiik je mozno pouzivat/skladovat v rozmezi teplot od -20 do +60 °C.

PRED POUZITIM VZDY ZKONTROLUJTE NASLEDUJICI

e stav rdmu (stojant), zda nejsou ohnuté, zkroucené, poskrabané, popraskané nebo zkorodované

o stav teleskopickych trubek u upeviiovacich bodi pro dalsi prislusenstvi

e spojovaci materidl (nyty, Srouby atd.), zda nechybi, nenf uvolnény nebo zkorodovany

 pricky, zda nechybi nebo nejsou uvolnéné, nadmérné opotrebené, zkorodované ¢i poskozené

e stav pantd mezi predni a zadni ¢asti (poSkozeni, uvolnéni ¢i koroze)

e vodici drzdky, zda nechybi, nejsou poskozené, uvolnéné nebo zkorodované a zda spravné zapadaji
do sty¢niku

* pryzové patky a koncové kryty, zda nechybi, nejsou uvolnéné, nadmérné opotiebené,
zkorodované nebo poskozené

e Cely zebiik nesmi byt zneciStén (napf. necistoty, blito, barva, olej ¢i mazivo)

e stav zajiStovacich prvki (poskozeni, koroze a funkénost)

Pokud nékters z vyse uvedenych polozek neni v pofidku, Zebiik NEPOUZIVEJTE.

A- ROZLOZENI ZEBRIKU

1. Postavte Zebiik na pevny povrch. PoloZte nohu na spodni piicku. Za¢néte Zebiik rozklddat z horni
strany tazenim smérem vzhiru, dokud nenf pricka zajisténa a takto pokraCujte jednu pricku za
druhou, dokud nejsou vSechny zajiStény.

2. Zkontrolujte, zda je pod kazdou piickou viditelny cerveny prvek, ktery znaci zajisténi jednotlivych sekci.
Druhd pricka ma ze spodni strany zajistovaci zdpadky. Tyto prvky se zajisti po vytaZeni z trubice.

3. Optimdlni bezpe¢ny tdhel pro pouziti Zebiiku je 65-75 stuprit. Pficky musi byt horizontdlné.

B - ROZLOZENI ZEBRIKU NA LIBOVOLNOU

MEZILEHLOU DELKU

%

4. Postavte Zebiik na rovny povrch. Polozte nohu na spodni piicku. Uchopte pricku, kterd by méla
byt horni pfickou, a tahem zajistéte sekce.

5. Zebiik dile rozkladejte, dokud nejsou viechny nize poloZené sekce roztazeny a zajistény.
Zbyvajici sekce by mély zistat naskladané na sobg.
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6. Zkontrolujte, zda je pod kazdou piickou viditelny Cerveny prvek, ktery znaci zajisténi jednotlivych
sekei. Druhd pricka md ze spodnf strany zajistovaci zdpadky. Tyto prvky se zajisti po vytazeni z trubice.
7. Zebiik nastavte na tihel 65-75° stupiiti tak, aby byla zaji§téna bezpecnost pouZiti. Piicky musi byt

horizontalné.

C - SLOZENI ZEBRIKU

8. 'V piipadé potieby Zebiik oCistéte (viz postup niZe).

9. Cely zebtik 1ze odjistit pomoci zajistovacich zapadek na druhé spodni piicce. Zajistovaci
zdpadky odjistujte postupné a pfitom pridrzujte rdm vzpiimeného Zebiiku rukou (aby se Zebitk
samovolné nezhroutil).

10. Opatrné Zebiik slozte, pficemz obé ruce méjte na bo¢nich strandch Zebiiku, aby nedoslo k
poranéni prstti.

POUZIVANI

e Maximdln{ celkové zatiZen{ je 150 kg.

e Nikdy nesttijte na poslednim metru Zebfiku.

o Zebiik nepouZivejte na nezpevnéném povrchu.

 Pfi préci udrzujte stabiln{ postoj.

Na Zebtiku mtiZe byt pouze jedna osoba

* P¥i vystupovini a sestupovani budte vzdy otoceni Eelem k Zebiiku.

* Pri vystupovdni ¢i sestupovéni po Zebiiku se vzdy jistéte. Pfi prci na Zebiiku se vzdy pevné drzte
nebo si zajistéte jind bezpecnostni opatfeni.

e Vyhnéte se praci, kterd s sebou nese bo¢ni zatiZen{ na zebfiku, napf. bo¢ni vrtani do pevnych
materidld.

* Na zebriku nepracujte s téZzkym a obtizn¢ manipulovatelnym zafizenim.

 Pri préci na zebfiku méjte vzdy vyhovujici obuv.

o Zebiik by mél byt vyuzivan pouze k leh&i praci po kratsi dobu (riziko tnavy).

o Zebiik nepouZivejte venku za nepiiznivych povétrnostnich podminek, napf. silného vétru.

 Pii instalaci zebiiku vezméte v potaz riziko stietu s chodci, vozidly nebo napf. otevienymi
dvefmi. V pracovni oblasti zajistéte dvefe (vyjma dinikovych vychodi) a okna, je-li to mozné.

o Zebiik nepouzivejte jako most.

e Neprovadéjte dpravy konstrukce Zebiiku.

* Pokud stojite na Zebiiku, nehybejte s nim.

o Zebiik nepouZivejte k praci v nadmémé znecisténém prostiedi. Je-li Zebifk pouzivan napf. k
zednickym pracim, betonovéni ¢i vymalbg, s postupem casu je obtizné jej udrzovat v Cistoté,
¢imzZ je ovlivnéna teleskopickd funkce.

* Tento Zebiik je uzptisoben k profesiondlnimu pouZiti.

o 7Zebiik je mozné pouzivat ve spravné poloze v tihlu 65-75° k zemi.

e Pricky musi byt v horizontdlni poloze.

o Zebiiky pouzivané pro pifstup do vétsich vysek Ize nutno opfit alespoii o 1 m nad pozadované
misto a v pfipadé potieby zajistit.

o Zebiik pouzivejte pouze v souladu s pokyny. Zebiik nerozklddejte, nesklddejte ani nepouzivejte
vzhliru nohama.

o 7Zebiik neopirejte o nevhodny povrch.

e S Zebtikem nemanipulujte z vysky.



CISTENI
Z diivodu bezpecnosti a funkénosti Zebiiku musi mit bo¢ni rdm a pricky vzdy Cisté. Pred sloZzenim
Zebiiku je vZdy nutné jej zbavit necistot, pilin, barvy, lepidla apod. Zebiik olistéte pomoci latky a
malého mnozstvi Cistictho pfipravku. V pfipadé potfeby je po ocisténi mozné teleskopické trubky
osetfit silikonovym sprejem. Aplikujte sprej do trubky a vytiete do sucha. Zebiik musi byt vzdy
suchy, aby prach neovlivnil jeho funk¢nost.

SERVIS A UDRZBA
Jakékoli servisni i opravédiské prace musi byt provadény autorizovanym servisem, ktery rozhodne
o vhodnych krocich v jednotlivych ptipadech. V piipadé potieby servisnich ¢i ddrzbdiskych praci
prosim kontaktujte vyrobce ¢i prodejce.

Jsou-li pryZové patky nebo koncové kryty opotiebené, proved'te z diivodu bezpe¢nosti jejich
vyménu. Zebiik nikdy nepouZivejte bez pryZovych patek (protiskluzova ochrana) a koncovych kryti,
které zabrariuji vniku prachu, kovovych $pon ¢i podobného materidlu do trubek. Novou pryZovou
patku/koncové kryty 1ze objednat u prodejce. Z divodu bezpe¢nosti pouzivejte pouze origindlni
néhradn{ dily.

V pifpad€ potieby servisnich ¢i ddrzbarskych praci kontaktujte svého prodejce, ktery vam pomize
najit nejbliz§i autorizovany servis.

PREPRAVA A SKLADOVANI

V pripadé potfeby servisnich ¢i ddrzbarskych praci prosim kontaktujte svého prodejce, ktery vam

pomuZe najit nejbliz§i autorizovany servis.

Preprava a uskladnéni:

* V dostate¢né vzdalenosti od mist, kde by se mohl rychleji zhorsit jeji stav (napf. vlhkost, nadmér
né teplo, vystaveni povétrnostnim vliviim)

Zvolte misto, kde nemize dojit k poskozeni vozidly, téZkymi pfedméty nebo necistotami.

Zvolte misto, kde vyrobek nebude piekazet a kde o né&j nikdo nemiize zakopnout.

Zvolte misto, kde nelze vyrobek zneuzit k trestné ¢innosti.

Trvalé umisténi (napf. leSeni), a/nebo zajisténi proti neoprdvnénému pouZiti (napf. détmi)

ZARUCNI PODMINKY

Vyrobce se zarucuje, Ze vyrobek je bez materidlnich a vyrobnich vad. V piipadé, Ze se prokdze vada
materidlu ¢i vyroby, nebo $kody zapficinéné vadou materidlu nebo vyrobni vadou, md kupujici pravo
na opravu nebo vyménu zbozi v souladu s mistnimi piedpisy, které se tykaji prodeje spotfebniho
zboZi v zemi nakupu.

Vyrobce zodpovidd za vady vyrobku po dobu jednoho roku od jeho zakoupen.

Vyrobce neni odpovédny za vady vyrobku, pokud se jasné prokaze ndsledujici:

Vyrobek nebyl pouzivan dle pokyni.

Vyrobek nebyl ¢istén, udrzovan, skladovan ¢i prepravovan v souladu s pokyny.

Vyrobek byl prestavén, upraven nebo byl poskozen vnéj§im vlivem ¢i nedmyslné poskozen
predmétem nebo latkou.

Vyrobek byl pretizen.

Vyrobek byl opraven v neautorizovaném servisu nebo byly pouzity neorigindlni ndhradni dily.
* Vyrobek byl nesprdvné sestaven.

Bézné opotiebeni neni povazovano za vadu vyrobku.

Pri uplatnéni reklamace musi byt predlozen doklad o koupi/zaplaceni. Pokud kupujici uplatn{
reklamaci vady vyrobku, prodejce mus{ byt o takové vadé informovan v ptiméené dobé
po zjisténi vady nebo v dobé urcené zdkonem v zemi ndkupu.
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Warnung, Absturzgefahr

Zu weiteren Informationen siehe
Benutzerhandbuch

Leiter nach der Lieferung tiberpriifen

Vor jeder Benutzung durch Sichtpriifung
feststellen, dass die Leiter keine Schaden
aufweist und sicher benutzt werden kann.
Beschéadigte Leitern nicht benutzen

Maximale Gesamtlast 150 kg

Leiter nur auf ebenem, tragfahigem
Untergrund benutzen

Nicht seitlich hinauslehnen

Leiter nicht auf verschmutztem Untergrund
aufstellen

Maximal ein Benutzer
Mit dem Gesicht zur Leiter auf- und absteigen

Beim Auf-/Absteigen gut an der Leiter fest-
halten. Wenn das nicht moglich ist,
zusatzliche Sicherheitsvorkehrungen treffen

Arbeiten, die die Leiter seitlich belasten,
wie seitliches Bohren in harten Materialien,
moglichst vermeiden

Beim Benutzen von Leitern keine schweren
oder unhandlichen Gegensténde tragen

Leitern nur mit geeignetem Schuhwerk besteigen

Leiter nur benutzen, wenn Sie gesundheitlich
dazu in der Verfassung sind. Bestimmte
gesundheitliche Gegebenheiten, Alkohol-
oder Drogenkonsum sowie Medikamente
neinnahmen konnen bei der Benutzung von
Leitern eine Sicherheitsgefahr darstellen

15 Warnung, Stromschlaggefahr. Mogliche
Gefahren durch elektrischen Strom im
Arbeitsbereich, z. B. durch Oberleitungen
oder andere offene elektrische Ausriistungen,
feststellen. Aluminiumleitern bei
Stromschlaggefahr nicht benutzen

16 Leiter nicht als Uberbriickung verwenden

17 Wenn eine Leiter mit Stabilisierungsstreben
ausgeliefert wird, die vor der erstmaligen
Nutzung durch den Benutzer montiert
werden miussen, ist dies auf der Leiter und
im Benutzerhandbuch beschrieben

18 Leiter fiir den Hausgebrauch
19 Leiter fiir den gewerblichen Gebrauch

20 Anlegeleitern mit Sprossen im vorgeschriebe-
nen Winkel anlegen

21 Anlegeleitern mit Stufen so anlegen, dass die
Stufen waagerecht stehen

22 Flr den Zugang zu hoheren Ebenen einge-
setzte Leitern mindestens 1 m tber die Abstiegs-
hoéhe hinaus ausziehen und ggf. sichern

23 Die Leiter ausschlieBlich so verwenden, wie
ihr Design dies vorsieht

24 Leiter nur an entsprechend geeignete Flachen
anlegen

25 Den letzten Meter einer Teleskopleiter nicht
besteigen

26 Vor der Benutzung alle Sperrmechanismen
flir ausgezogene Sprossen/Stufen Uberpriifen und
sicherstellen, dass sie eingerastet sind

27 Beim Aufstellen und Ausziehen der Leiter
darauf achten, dass Hande und Finger nicht in
den Sprossenbereich gelangen



Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf unserer Telesteps-Teleskopleiter. Dank ihres ein-
zigartigen Designs kann diese Leiter sicher und einfach benutzt werden. Lesen Sie die
Benutzungs-, Pflege- und Wartungsanleitung lhrer Leiter vor der Benutzung sorgfaltig.

VOR DER BENUTZUNG

* Wenn die Leiter mit Stabilisierungsstreben ausgeliefert wird, diese Streben vor der Benutzung
montieren.

Die Leiter nach der Lieferung und vor der Benutzung auf einwandfreie Beschaffenheit und
Funktionstlichtigkeit aller Komponenten (iberpriifen.

Beschéadigte Leitern nicht benutzen.

Die Leiter nur benutzen, wenn dies Ihr Gesundheitszustand erlaubt. Bestimmte gesundheit-
liche Gegebenheiten, Alkohol- oder Drogenkonsum sowie Medikamenteneinnahmen kdénnen
bei der Benutzung von Leitern eine Sicherheitsgefahr darstellen

Sicherstellen, dass die Leiter flir die jeweilige Aufgabe geeignet ist.

Verunreinigungen, wie Farbspritzer, Schlamm, Ol oder Schnee von der Leiter entfernen.

Bei gewerblicher Nutzung eine Risikobeurteilung unter Beachtung der Bestimmungen im
Einsatzland durchfthren.

Mogliche Gefahren durch elektrischen Strom im Arbeitsbereich, z. B. durch Oberleitungen oder ande-
re offene elektrische Ausriistungen, feststellen. Die Leiter bei Stromschlaggefahr nicht benutzen.
Vor der Benutzung alle Sperrmechanismen flir ausgezogene Sprossen/Stufen tberpriifen und
sicherstellen, dass sie eingerastet sind.

Die Leiter bei Temperaturen zwischen —20 und +60 °C lagern und benutzen.

PRUFUNGEN VOR JEDER BENUTZUNG

Die Teleskopstangen (Holme) sind nicht verbogen, verdreht, verbeult, gerissen oder korrodiert
Die Teleskopstangen sind an den Befestigungsstellen anderer Komponenten unversehrt
Beschlagteile (Nieten, Schrauben, Bolzen usw.) sind vollstédndig vorhanden und nicht lose
oder korrodiert

Die Sprossen sind vollzahlig vorhanden und nicht lose, abgenutzt, korrodiert oder beschadigt
Die Gelenke zwischen vorderem und hinterem Schenkel sind nicht beschadigt, lose oder korrodiert
Flihrungen sind vollzahlig vorhanden und rasten am zugehdérigen Schenkel einwandfrei ein.
Sie sind nicht beschédigt, lose oder korrodiert

GummifiiBe und Abschlusskappen sind vollzahlig vorhanden und nicht lose, abgenutzt,
korrodiert oder beschadigt

* Die gesamte Leiter ist sauber (frei von Schmutz, Lehm, Farbe, Ol und Fett)
 Verriegelungsvorrichtungen sind nicht beschadigt oder korrodiert und funktionieren einwandfrei

Wenn eines der obigen Kriterien bei der Priifung nicht bestéatigt werden kann, die
Leiter NICHT benutzen.

A AUSZIEHEN DER LEITER

1. Die Leiter aufrecht auf einen festen Untergrund stellen. Einen FuB auf die untere Sprosse
stellen. Die Leiter von oben beginnend ausziehen: Leiter ganz oben festhalten und nach oben
ausziehen, bis das Segment einrastet. Die Segmente nacheinander ausziehen, bis alle
eingerastet sind.

e o
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Sicherstellen, dass jeweils der rote Sperrriegel unter den Sprossen sichtbar ist. Dadurch wird
angezeigt, dass die Sprossen arretiert sind. Die vorletzte Sprosse von unten verfligt (iber
Schiebeknopfe. In arretierter Position sind die Kndpfe zu den Stangen hin eingerastet.

Flr optimale Sicherheit die Leiter in einem Winkel von 65-70 Grad aufstellen. Die Stufen
missen waagerecht sein.

BAUSZIEHEN DER LEITER AUF EINE ZWISCHENLANGE

4.

(6]
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Die Leiter aufrecht auf einem waagerechten Untergrund stellen. Einen FuB auf die untere
Sprosse stellen. Die Sprosse anfassen, die bei ausgezogener Leiter die oberste sein soll, und
nach oben ziehen, bis das Segment einrastet.

. Die Leiter weiter ausziehen, bis alle darunterliegenden Sprossensegmente ausgezogen und

arretiert sind. Die nicht verwendeten Sprossensegmente liegen nun gesammelt darliber.

. Sicherstellen, dass jeweils der rote Sperrriegel unter den Sprossen sichtbar ist. Dadurch wird

angezeigt, dass die Sprossen arretiert sind. Die vorletzte Sprosse von unten verfligt Giber
Schiebeknopfe. In arretierter Position sind die Kndpfe zu den Stangen hin eingerastet.

. Fur optimale Sicherheit muss der Aufstellwinkel der Leiter 65-70 Grad betragen. Die Stufen

miissen waagerecht sein.

CZUSAMMENSCHIEBEN DER LEITER

o 0

Die Leiter bei Bedarf reinigen (siehe unten).

Die gesamte Leiter wird mit den Schiebekndpfen an der vorletzten Sprosse von unten
entriegelt. Jeweils einen Schiebeknopf nach dem anderen l6sen. Dabei die Leiter mit der
anderen Hand an der Teleskopstange aufrecht halten, damit diese nicht durch ihr eigenes
Gewicht einfahrt.

10. Die Leiter vorsichtig zusammenschieben. Dabei die Teleskopstangen so anfassen, dass ein

Einklemmen der Finger verhindert wird.

BENUTZUNG

Die Leiter darf mit maximal 150 kg belastet werden.

Den letzten Meter der Leiter nicht besteigen.

Die Leiter nur auf tragfahigem Untergrund benutzen.

Nicht seitlich berlehnen.

Die Leiter darf nur von maximal einer Person benutzt werden

Beim Auf- oder Absteigen die Kérpervorderseite der Leiter zuwenden.

Beim Auf- oder Absteigen gut an der Leiter festhalten. Beim Arbeiten auf der Leiter mit einer
Hand festhalten oder zusatzliche Sicherheitsvorkehrungen treffen, wenn das nicht maglich ist.
Arbeiten vermeiden, die eine zu groBe seitliche Belastung verursachen, wie seitliches Bohren
in hartem Untergrund.

Beim Benutzen von Leitern keine schweren oder unhandlichen Gegensténde tragen.

Beim Benutzen von Leitern geeignetes Schuhwerk tragen.

Leitern nur kurzzeitig und fiir leichte Arbeiten benutzen (Ermidungsgefahr).

Leitern nicht im Freien bei schlechtem Wetter einsetzen, z. B. bei starkem Wind.

Beim Aufstellen der Leiter Kollisionsrisiko mit der Leiter, z. B. durch FuBganger, Fahrzeuge
oder Tiren beachten. Tiren (auBer Notausgénge) und Fenster im Arbeitsbereich nach
Maglichkeit verschlieBen.



* Die Leiter nicht als Uberbriickung verwenden.

* Das Leiterdesign nicht veréandern.

* Die Leiter nicht bewegen, wenn Personen darauf stehen.

e Die Leiter nicht fiir Arbeiten in schmutzigen Umgebungen und Arbeiten verwenden, bei denen
Schmutz anfallt. Bei Verwendung der Leiter bei Maurer-, Beton- oder Malerarbeiten kann die
Reinigung im Laufe der Zeit erschwert werden, was die Teleskopfunktion beeintrachtigt.

* Diese Leiter ist flir den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

* Die Leiter standsicher in einem Neigungswinkel von 65-75 Grad zum Boden aufstellen.

» Sicherstellen, dass die Stufen waagerecht ausgerichtet sind.

e Flir den Zugang zu héheren Ebenen eingesetzte Leitern mindestens 1 m iiber die Abstiegs
héhe hinaus ausziehen und ggf. sichern.

¢ Die Leiter ausschlieBlich nach Anleitung verwenden. Die Leiter nicht in in umgekehrter Lage
ausziehen, zusammenschieben oder benutzen.

 Leiter nur an entsprechend geeignete Flachen anlegen.

* Ortswechsel der Leiter niemals von oben vornehmen.

Aus Sicherheits- und Funktionsgriinden ist die Leiter stets sauber zu halten. Das gilt ins-
besondere fiir die Teleskopstangen und die Sprossensegmente. Verunreinigungen, Spéne,
Farbspritzer, Klebstoffreste usw. miissen vor dem Zusammenschieben der Leiter abgewischt
oder abgewaschen werden. Zum Reinigen einen Lappen und etwas Losungsmittel verwenden.
Nach der Reinigung kénnen die Teleskopstangen mit Silikonspray behandelt werden. Dafiir die
Leiter einspriihen und mit einem Lappen trockenwischen. Um Funktionsbeeintrachtigungen zu
vermeiden, muss die Leiter stets trocken sein.

SERVICE UND WARTUNG

Service- und Reparaturarbeiten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal ausgefiihrt werden,
das die im jeweiligen Fall geeigneten MaBnahmen bestimmt. Wenden Sie sich zu Service- und
Wartungsarbeiten an den Hersteller oder Handler.

Fir eine optimale Sicherheit abgenutzte GummifiiBe oder Schutzkappen austauschen. Die Lei-
ter keinesfalls ohne GummifiiBe (Gleitschutz) und Schutzkappen benutzen. Die Schutzkappen
verhindern, dass Staub, Metallspane o. A. in die Teleskopstangen gelangen. Neue GummifiiBe
und Schutzkappen erhalten Sie von Ihrem Fachhandler. Aus Sicherheitsgriinden diirfen nur
Originalteile verwendet werden.

Zu Service- oder Reparaturarbeiten wenden Sie sich an lhren Handler, der Ihnen einen autori-
sierten Servicepartner in lhrer Nahe mitteilt.



TRANSPORT UND LAGERUNG

Um die Teleskopstangen vor Schaden zu schiitzen, die die Funktion der Leiter beeintrachtigen
konnen, die Leiter nur komplett zusammengeschoben tragen und transportieren.

Die Leiter wie folgt lagern:

* Nicht unter Bedingungen, die den Zustand der Leiter beeintrachtigen kénnen (z. B.

Feuchtigkeit, Hitze, Néhe zu Heizkorpern usw.). m
Ohne Gefahr der Beschadigung durch Fahrzeuge, schwere Gegenstéande oder Verschmutzung.

An Orten, an dem die Leiter kein Hindernis und keine Stolpergefahr darstellt.

¢ So, dass sie nicht ohne Weiteres flir kriminelle Zwecke genutzt werden kann.

Bei dauerhafter Aufstellung (z. B. an einem Baugeriist) vor unbefugter Nutzung

(z. B. durch Kinder) geschiitzt.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Der Hersteller garantiert, dass das Produkt frei von Material- und Produktionsfehlern ist. Falls
Material- oder Produktionsfehler bzw. Schaden, die aufgrund von Material- oder Produktions-
fehlern entstanden sind, nachgewiesen werden kdnnen, hat der Kaufer Anspruch auf Reparatur
oder Austausch des Produkts gemé&B den im Einkaufsland geltenden Gesetzen Uber den
Verkauf von Verbrauchsgiitern.

.

Der Hersteller haftet fiir Produktfehler, die innerhalb eines Jahres ab dem urspriinglichen
Kaufdatum auftreten.

Der Hersteller haftet nicht fiir Produktfehler, die eindeutig auf einen der folgenden Umstéande
zuriickzufithren sind:

¢ Das Produkt wurde nicht gemaB der Anleitung benutzt.

* Das Produkt wurde nicht gemaB der Anleitung gereinigt, gepflegt, gewartet, gelagert oder
transportiert.

» Das Produkt wurde umgebaut, modifiziert oder durch duBeren Einfluss oder einen Unfall
beschadigt. Das Produkt wurde unbeabsichtigt durch fremde Gegenstande oder Stoffe
beschéadigt.

e Das Produkt wurde (iberlastet.

* Das Produkt wurde von einem nicht zugelassenen Servicepartner repariert oder es
wurden andere als die Originalteile verwendet.

e Das Produkt wurde falsch installiert.

Normaler VerschleiB3 gilt nicht als Fehler.

Voraussetzung flir die Inanspruchnahme der Garantie ist die Vorlage der Kaufquittung.

Nach der Feststellung eines zu reklamierenden Fehlers benachrichtigt der K&ufer den Handler
innerhalb eines angemessenen Zeitraums ab der Feststellung bzw. innerhalb der im
Einkaufsland vorgeschriebenen Frist.



Advarsel, fald fra stige.
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Advarsel, elektrisk fare. Identificer eventuelle
elektriske risici pa arbejdsomradet, sdsom

2 Se brugsanvisningen for mere information. luftledninger eller andet ubeskyttet elektrisk
udstyr, og brug ikke aluminiumstiger, hvor
3 Kontrollér stigen efter levering. Fgr anven der kan opsta elektrisk risiko.
delse skal det kontrolleres visuelt, at stigen
ikke er beskadiget og er sikker at bruge. 16 Brug ikke stigen som bro.
Brug ikke en beskadiget stige.
17 Huis en stige leveres med stabilisatorsteeng-
4 Stigen ma maksimalt belastes med 150 kg. er, og steengerne skal fastggres af brugeren
inden farste ibrugtagelse, er dette beskrevet
5 Brug ikke stigen pa ujeevne eller ikke-faste pa stigen og i brugsanvisningen.
underlag.
18 Stige til husholdningsbrug.
6 Streek dig ikke for langt pa stigen.
19 Stige til professionel brug.
7 Stil ikke stigen op pa forurenet jord.
20 Veegstiger med trin skal anvendes i den
21 Fold stigen helt ud inden brug. korrekte vinkel.
8 Maksimalt én bruger pa stigen ad gangen. 21 Veegstiger med trin skal bruges saledes, at
trinene er i vandret position.
9 Klatr kun op eller ned med ansigtet vendt
mod stigen. 22 Stiger, som bruges for adgang til et hgjere
niveau, skal skydes mindst 1 m ud over
10 Hold godt fast i stigen, nar du klatrer op afstigningsstedet og sikres, hvis ngdvendigt.
eller ned af den. Tag yderligere sikkerheds-
foranstaltninger, hvis du ikke kan. 23 Pa grund af stigens design, ma den kun
bruges i den retning, som er indikeret.
11 Undga arbejde, der lzegger sidelast pé stigen,
sdsom sideboring gennem faste materialer. 24 Leen ikke stigen mod uegnede overflader.
12 Beer ikke udstyr, som er tungt eller besveer- 25 Sta ikke pa den gverste meter af en
ligt at handtere, mens du bruger stigen. teleskopstige.
13 Beer ikke uegnet fodtej, ndr du bruger stigen. 26 Alle Iasemekanismer pa alle udskudte trin
skal kontrolleres, og lases inden anvendelse.
14 Brug ikke en stige, hvis du ikke er i god

form. Bestemte medicinske tilstande eller
medicin, alkohol eller stofmisbrug kan ggre
stigebrug usikker.

Anbring ikke dine haender/fingre i
trinomradet, ndr stigen foldes ud til de
mulige positioner.

Tillykke med dit kgb af din Telesteps teleskopstige. De unikke designfunktioner sikrer,
at en stige fra Telesteps er sikker og nem at anvende. Inden anvendelse bedes du lase
brugsanvisningen omhyggeligt vedrgrende brug, handtering og vedligeholdelse af stigen.



INDEN ANVENDELSE

» Huvis stigen leveres med stabilisatorstang(steenger), skal stangen(steengerne) fastggres af
brugeren inden ibrugtagelse.

Kontrollér stigen efter levering og inden farste anvendelse for at sikre alle deles tilstand og funktion.
Brug ikke en beskadiget stige.

Serg for at veere i god nok form til at bruge en stige. Bestemte medicinske tilstande eller
medicin, alkohol eller stofmisbrug kan gare stigebrug usikkert.

Sgrg for, at stigen er egnet til den pataenkte opgave.

Fjern alt snavs fra stigen, sdsom vad maling, mudder, olie eller sne.

Nar stigen bruges professionelt, skal der gennemfgres en risikovurdering i overensstemmelse
med lovgivningen i brugslandet.

Identificer eventuelle elektriske risici pé arbejdsomradet, sdsom luftledninger eller andet
ubeskyttet elektrisk udstyr, og brug ikke stigen, hvor der kan opsté elektrisk risiko.

Sgrg for, at alle Idsemekanismer pa alle udskudte trin kontrolleres, og lases inden anvendelse.
Stigen skal anvendes/opbevares mellem -20 - +60 grader °C.

KONTROLLER ALTID FGLGENDE INDEN ANVENDELSE

At benene (opretstaende) ikke er bgjede, vredne, bulede, taerede eller har revner.

De teleskopiske rar er i en god tilstand omkring samlingspunkterne for andre komponenter.
At fastggrelsesanordninger (nitter, skruer eller bolte) ikke mangler, er lgse eller teerede.

At trin ikke mangler, er lgse, nedslidte, teerede eller beskadigede.

At haengsler mellem for- og bagsektioner ikke er beskadigede, Igse eller taerede.

At styrebgijler ikke mangler, er beskadigede, Igse eller teerede, samt kobler korrekt til
parringsbenet.

At gummifgdder og endestykker ikke mangler, er lgse, nedslidte, teerede eller beskadigede.
At hele stigen er fri for snavs (f.eks. jord, mudder, maling, olie eller fedt).

» At l3sekroge ikke er beskadigede eller teerede, samt fungerer korrekt.

|
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Anvend IKKE stigen, hvis du konstaterer en eller flere af ovenstaende fejl.

A - FOLDE STIGEN UD

1. Placér stigen lodret pa en fast overflade. Placér en fod pé det nederste trin. Begynd at skyde
stigen ud fra toppen ved at traekke den opad indtil trinsektionen laser, og fortsaet trin for trin
indtil alle sektioner er laste.

2. Kontrollér, at den rgde Idseanordning under hvert trin er synlig, hvilket indikerer, at sektionen
er |&st. Det naestnederste trin er forsynet med fiederbelastede 1dseknapper. De er i |st
stilling, ndr de er vippet ud mod rarene.

3. Stigen skal placeres i en vinkel pa 65 - 75 grader for optimal sikkerhed. Trinene skal vaere vandrette.

B - FOLDE STIGEN UD TIL ENHVER MELLEMLANGDE

4. Placér stigen lodret pa en plan overflade. Placér en fod pa det nederste trin. Tag fat i det trin,
der skal veere det gverste, og treek opad indtil sektionen I3ser.

5. Fortseet med at skyde stigen ud, indtil alle sektioner nedenfor er skudt ud og laste. De
tilbagevaerende sektioner skal vaere stablet oven pa hinanden.

6. Kontrollér, at den rade ldseanordning under hvert trin er synlig, hvilket indikerer, at sektionen
er |&st. Det naestnederste trin er forsynet med fiederbelastede 1dseknapper. De er i |st
stilling, ndr de er vippet ud mod rgrene.

7. Placér stigen i en vinkel pa 65 - 75 grader for optimal sikkerhed. Trinene skal vaere vandrette.



C - FOLDE STIGEN SAMMEN

8. Renggr stigen, hvis ngdvendigt (se nedenfor).

9. Hele stigen I&ses op med I&seknapperne pd naestnederste trin. Las én laseknap op ad
gangen, mens du holder i et ben pa den opretstdende stige med din anden hand (s& den
ikke skydes sammen af sin egen vaegt).

10. Fold forsigtigt stigen sammen med begge heender pa benene pa en sddan made, at du ikke
far fingrene i klemme.

m ANVENDELSE

* Stigen mad maksimalt belastes med 150 kg.

Sta ikke pa den gverste meter af stigen.

Anvend ikke stigen pa en ujeaevn overflade.

o Straek dig ikke for langt pa stigen.

» Der md maksimalt std én person péa stigen ad gangen.

* Hav ansigtet vendt mod stigen, nér du klatrer op eller ned ad den.

Hold godt fast i stigen, nar du klatrer op eller ned ad den. Hold fast i stigen, nér du arbejder
pa den, eller tag yderligere sikkerhedsforanstaltninger, hvis du ikke kan.

Undgé arbejde, der leegger sidelast pa stigen, sdsom sideboring gennem faste materialer.
Baer ikke udstyr, som er tungt eller besvaerligt at hdndtere, mens du bruger stigen.
 Baer egnet fodtgj, ndr du bruger stigen.

* Stigen ma kun bruges til let arbejde af kort varighed (risiko fro treethed).

Brug ikke stigen udenfor under ugunstige vejrforhold, sdsom staerk vind.

Ved placering af stigen skal der tages hensyn til risiko for kollision med f.eks. fodgeengere,
keretgjer eller dare. Sikr dare (ikke brandudgange) og vinduer i arbejdsomradet, hvor det er
muligt.

¢ Brug ikke stigen som bro.

/Endr ikke pa stigens design.

Flyt ikke en stige, mens du star pa den.

Brug ikke stigen til snavset arbejde eller i snavsede omgivelser. Hvis, for eksempel, stigen
bruges til murer-, beton- eller malearbejde, kan det over tid vaere sveert at holde den ren,
hvilket kan forringe teleskopfunktionen.

* Denne stige er til professionel brug.

Stigen skal bruges i korrekt position med en vinkel pa 65 - 75° i forhold til jorden.

Serg for at trinene er i vandret position.

o Stiger, som bruges for adgang til et hgjere niveau, skal skydes mindst 1 m ud over
afstigningsstedet og sikres, hvis ngdvendigt.

Brug kun stigen i den retning, som er indikeret. Stigen mé ikke foldes ud, foldes sammen
eller bruges pa hovedet.

Leen ikke stigen mod uegnede overflader.

* Stigen ma aldrig flyttes ved at traekke i toppen.



RENGORING

Af sikkerheds- og funktionsmaessige arsager skal stigen altid holdes ren, det gaelder iser ben og
trin. Snavs, savsmuld, steenk af maling, lim og lignende skal tgrres af,

inden stigen foldes sammen. Renggr stigen med en klud tilsat lidt oplgsningsmiddel. Hvis
ngdvendigt, kan teleskoprarene behandles med silikonespray efter rengaring. Spray silikonen pa
rerene, og ter efter. Stigen skal altid holdes ter, séledes stov ikke forringer dens funktionalitet.

SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE m

Alt service- eller reparationsarbejde skal altid udfares af et autoriseret servicevaerksted, der
fastleegger passende handling i hvert enkelte tilfeelde. Du bedes kontakte producenten eller
distributgren for service og vedligeholdelse.

Hvis gummifgdder eller endestykker er slidte, skal de udskiftes for optimal sikkerhed. Brug
aldrig stigen uden gummifgdder (skridbeskyttelse) og endestykker for at forhindre, at stgv, me-
talstykker eller lignende kommer ind i rarene. Nye fadder/endestykker fas hos forhandleren. Der
ma& kun bruges originale dele af sikkerhedsmeessige arsager.

| tilfzelde af service eller reparation skal du kontakte din forhandler for at finde den naermeste
autoriserede servicepartner.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stigen skal altid baeres og transporters helt foldet sammen og kompakt for at beskytte teles-
koprarene mod beskadigelse, som kan pavirke stigens funktion.

Stigen skal opbevares:

» Veek fra omréder, hvor dens tilstand kan forringes hurtigere (f.eks. fugt og overdreven varme)
» Hvor den ikke kan beskadiges af karetgjer, tunge objekter eller forurenende stoffer.

 Hvor den ikke kan fordrsage faldeulykker eller er en hindring.

 Hvor den ikke nemt kan bruges til kriminelle formal.

* Permanent placering (f.eks. stillads), eller/og sikret mod uautoriseret klatring (f.eks. bgrn)

GARANTIBETINGELSER

Producenten garanterer, at produktet er uden materiale- eller produktionsfejl. Hvis der kan
pavises materiale- eller produktionsfejl eller skader, som er opstéet pa grund af materiale- eller
produktionsfejl, har keber ret til at f& produktet repareret eller ombyttet iht. lokal lovgivning
for salg af forbrugerprodukter i landet, hvor stigen er kgbt.

Producenten er ansvarlig for fejl i produktet i ét ar fra kebsdatoen.
Producenten er ikke ansvarlig for fejl i produktet, hvis det er tydeligt, at produktet:

* |kke er anvendt som beskrevet i brugsanvisningen.

* |kke er blevet rengjort, vedligeholdt, opbevaret eller transporteret i henhold til brugsanvisningen.

* Er blevet ombygget, andret eller udsat for anden ekstern skade eller uheld, eller utilsigtet er
bliver beskadiget af objekter eller stoffer.

e Har veeret overbelastet.

* Er blevet repareret af en uautoriseret servicepartner, eller hvis uoriginale reservedele er blevet brugt.

e Har veeret forkert opstillet.

Almindeligt slid anses ikke som fejl.

Bevis for kgb skal fremleegges ved ethvert garantikrav. Hvis kaber gnsker at reklamere over en
fejl, skal forhandleren underrettes om fejlen inden for rimelig tid efter, at fejlen er konstateret,
eller inden for den tidsperiode, som er angivet af kgbslandet.
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Hoiatus, redelilt alla kukkumise oht
Taiendavat teavet leiate kasutusjuhendist.
Kontrollige redelit parast tarne kattesaamist.
Enne iga kasutuskorda veenduge visuaalselt,
et redel on kahjustusteta ja kasutamiseks
ohutu. Arge kasutage kahjustatud redelit.

Maksimaalne kogukoormus on 150 kg

Arge kasutage redelit ebatasasel voi
ebakindlal pinnal.

Arge kiitinitage liialt
Arge piistitage redelit saastunud maapinnale
Maksimaalselt liks kasutaja

Touske ja laskuge redelist ainult siis, kui
olete naoga selle suunas

Redelist tousmisel/laskumisel hoidke sellest
turvaliselt kinni. Kui te ei saa seda teha,
rakendage taiendavaid ettevaatusabindusid

Véltige t66d, mille puhul rakendub redelitele
kiilgsuunaline koormus, naiteks kiilgsuunas
puurimine labi kdvade materjalide

12 Redeli kasutamisel arge kandke seadet, mis

13

14

15

on kasitsemiseks liiga raske voi keeruline

Redelil ronides arge kasutage sobimatuid
jalatseid

Arge kasutage redelit, kui te ei tunne end
hasti. Teatavate meditsiiniliste seisundite
korral ning alkoholi voi ravimite kuritarvita-
misel on redeli kasutamine ohtlik

Hoiatus, elektrilodgioht Tehke kindlaks

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

elektriga seotud ohud t66alas nagu ohuliinid
voi teised kaitsmata elektriseadmed ja arge
kasutage alumiiniumredeleid kohtades, kus
eksisteerib elektrioht.

Arge kasutage redelit sillana.

Kui redel on varustatud poikstabilisaato-
ritega, mis tuleb fikseerida enne
esmakordset kasutamist, on seda kirjeldatud
redelil ja kasutusjuhendis.

Redel koduseks kasutamiseks
Redel professionaalseks kasutamiseks

Toetatavaid astmetega redeleid tuleb
kasutada oige nurga all

Toetatavate astemetega redelite kasutamisel
peavad astmed olema horisontaalses asendis

Redelid, mida kasutatakse juurdepaasuks
korgemale tasemele, pikendatakse vahemalt
1 m toetuspunktist korgemale ja vajaduse
korral kinnitatakse

Kasutage redelit osutatud suunas ainult
siis, kui see osutub vajalikuks tulenevalt
redeli konstruktsioonist

Arge kasutage redelit ebasobivate pindade
vastas

Arge seiske teleskoopredeli viimasel meetril

Veenduge enne kasutamist, et kdigi piken-
datud redelipulkade/-astmete lukustusme-
hhanismid on kontrollitud ja lukustatud

Arge pange oma kasi/s6rmi redeliastme
piirkonda, kui seate redelit voimalikesse
kasutusasenditesse



Onnitleme teid Telestepsi teleskoopredeli ostmise puhul. Selle ainulaadne konstrukt-
sioon tagab, et Telestepsi redel on turvaline ja lihtsalt kasutatav. Enne kasutamist
lugege hoolikalt juhendist teavet, mis puudutab redeli kasutamist ja hooldamist.

ENNE KASUTAMIST

» Kui redel on varustatud poikstabilisaatori(te)ga, peab kasutaja need enne redeli kasutamist

fikseerima.

Kontrollige redelit parast tarne kattesaamist ja enne kasutamist, et veenduda selle seisukorra
nouetekohasuses ja koigi osade toimivuses. E

.

Arge kasutage kahjustatud redelit.

* Veenduge, et olete redeli kasutamiseks piisavalt heas vormis. Teatavate meditsiiniliste
seisundite korral ning alkoholi voi ravimite kuritarvitamisel on redeli kasutamine ohtlik.
Veenduge, et redel on t66 jaoks sobiv.

Eemaldage redelilt mis tahes mustus nagu marg vérv, muda, 6li voi lumi.

Professionaalseks kasutuseks tuleb I&bi viia riskianaliits, lahtuvalt asukohamaa Gigusnormidest.
Tehke kindlaks elektriga seotud ohud t66alas nagu ohuliinid voi teised kaitsmata elektrisead
med ja arge kasutage redelit kohas, kus eksisteerib elektrioht.

Veenduge enne kasutamist, et koigi pikendatud redelipulkade/-astmete
lukustusmehhanismid on kontrollitud ja lukustatud.

Redelit tuleb kasutada/hoiundada temperatuurivahemikus -20 kuni +60 °C.

ENNE KASUTAMIST VIIGE ALATI LABI KONTROLLIMINE

* Veenduge, et pustlatid (pistpuud) ei ole kaldus, kaardus, vildakad, mdlkis, pragunenud ega
roostes.

Veenduge, et teleskooptorud teiste komponentide kinnituspunktide imber on heas seisukorras.
Veenduge, et kinnitused (tavaliselt needid, kruvid voi poldid) on oma kohal ja et need ei ole
lahtised ega roostes.

Veenduge, et redelipulgad on oma kohal ja et need pole lahtised, liiga kulunud, roostes ega
kahjustatud.

Veenduge, et liigendid esi- ja tagasektsioonide vahel ei ole kahjustatud, lahtised ega roostes.
Veenduge, et klambrid on oma kohal ja et need ei ole kahjustatud, lahtised ega roostes ja
kontrollige, kas need kinnituvad korralikult vastavale pustlatile

* Veenduge, et redelijalgade kummist tugiotsikud ja otsakatted on oma kohal ja et need ei ole
lahtised, roostes ega kahjustatud.

Veenduge, et kogu redel on mustusest (nt tolm, muda, vary, 6li voi rasv) vaba.

Veenduge, et lukustuskonksud ei ole kahjustatud ega roostes ja toimivad korralikult.

°

.

.

Kui tlaltoodud kontrollimistest moni annab tulemuse, mis ei vasta koigile tingimustele, siis te ei
TOHI redelit kasutada.

A- REDELI AVAMINE

1. Paigutage redel pistiselt kindlale pinnale. Pange (ks jalg alumisele redeliastmele. Alustage
redeli avamist Ulaosast, tommates seda Ulespoole, kuni redeliastme sektsioon lukustub ja
jatkake seda tegevust redeliastmelt redeliastmele, kuni kéik sektsioonid on lukustatud.

2. Veenduge, et punane lukustusseade iga trepiastme all on nahtav, mis téhendab, et sektsioon
on lukustatud. Altpoolt teine redeliaste on varustatud llikandnuppudega. Nupud on
lukustunud, kui need on vastu toru vélja ploksatanud.

3. Redel peab olema paigutatud 65-75-kraadise nurga all, et tagada optimaalne turvalisus.
Redeliastmed peavad olema horisontaalsed.



B - REDELI AVAMINE MIS TAHES VAHEPEALSES PIKKUSES

4. Paigutage redel pustiselt rohtsale pinnale. Pange (iks jalg alumisele redeliastmele. Votke
kinni redeliastmest, millest saab vastavalt teie valikule kdige tlemine redeliaste, ja tommake
seda Clespoole, kuni sektsioon lukustub. 3

5. Jatkake redeli avamist, kuni koik sektsioonid allpool on pikendatud ja lukustatud. Ulejaanud
sektsioonid peaksid moodustama Uksteise peale asetatud virna.

6. Veenduge, et punane lukustusseade iga trepiastme all on ndhtav, mis tahendab, et sektsioon
on lukustatud. Altpoolt teine redeliaste on varustatud llikandnuppudega. Nupud on
lukustunud, kui need on vastu toru vélja ploksatanud.

7. Paigutage redel 65-75-kraadise nurga all, et tagada optimaalne turvalisus. Redeliastmed
peavad olema horisontaalsed.

C - REDELI SULGEMINE

8. Vajadusel puhastage redel (vt allpool).

9. Kogu redeli avamiseks kasutatakse altpoolt teisel redeliastmel olevaid likandnuppe. Va
bastage (ks llikandnupp korraga, hoides samal ajal teise kéega pustise redeli pustlatti (et
see omaenda raskuse all kokku ei langeks).

10. Sulgege redel hoolikalt, hoides kasi pistlattidel nii, et sérmed ei jaa vahele.

KASUTAMINE

* Maksimaalne kogukoormus on 150 kg.

* Arge ronige redeli viimasele meetrile.

Arge kasutage redelit ebakindlal pinnal.

o Arge kiiiinitage liialt.

* Redelil tohib korraga olla maksimaalselt tiks inimene

* Redelil toustes ja laskudes olge ndoga selle poole.

e Tousmisel ja laskumisel hoidke redelist turvaliselt kinni. Redelil t66tades hoidke sellest kinni
vOi rakendage taiendavaid ettevaatusabindusid, kui kinnihoidmine pole voimalik.

Valtige t66d, mille puhul rakendub redelitele kiilgsuunaline koormus, naiteks kilgsuunas
puurimine labi kdvade materjalide

Redeli kasutamisel arge kandke seadet, mis on késitsemiseks liiga raske voi keeruline.
Redelil ronides kasutage sobivaid jalatseid.

Redeleid tuleks kasutada ainult kergeteks t6odeks ja Itihiajaliselt (vasimus on riskifaktoriks).
Arge kasutage redelit valitingimustes halva ilmaga, nt tugeva tuule korral.

Redeli paigutamisel votke arvesse kokkupdrkeohtu, nt jalakaijate, sdidukite voi ustega. Kui
voimalik, kinnitage tooalas uksed (mitte tagavaravéljapaasud) ja aknad.

Arge kasutage redelit sillana.

/}rge muutke redeli konstruktsiooni.

Arge teisaldage redelit, kui seisate sellel.

Arge kasutage redelit mustaks t66ks voi mustas keskkonnas. Naiteks, kui redelit kasutatak
se muldriladumiseks, betoonitéddeks vdi varvimiseks, voib selle puhtana hoidmine aja
jooksul raskemaks muutuda, mis halvendab teleskoopilise funktsiooni toimivust.

See redel on ette ndhtud professionaalseks kasutamiseks

Redelit tuleb kasutada diges asendis, 65-75° nurga all maapinna suhtes.

Veenduge, et redeliastmed on horisontaalses asendis.

Redelid, mida kasutatakse juurdepaasuks korgemale tasemele, pikendatakse vahemalt 1 m
toetuspunktist kdrgemale ja vajaduse korral kinnitatakse.

Kasutage redelit ainult osutatud suunas. Redelit ei tohi avada, sulgeda ega kasutada tagurpidi.
Arge kasutage redelit ebasobivate pindade vastas

Redelit ei tohi kunagi teisaldada (ilaosast.



PUHASTAMINE

Ohutuse ja funktsionaalsetel pohjustel tuleb redelit, eriti selle plstlatte ja astmeid, hoida
puhtana. Mustus, saaste, vérviplekid, liim jne tuleb enne redeli sulgemist &ra puhkida.
Puhastage redel, kasutades lappi ja vaheses koguses lahustit. Vajaduse korral voib teleskoop-
torusid toddelda silikoonaerosooliga. Pihustage vahendit torule ja plhkige pind kuivaks.
Redel tuleb alati hoida kuivana, et priigi ei takistaks selle toimivust.

HOOLDUS JA REMONT

Mis tahes hooldus- ja remonditddd peab tegema volitatud teenindustéokoda, kes maarab igal

konkreetsel juhul kindlaks sobivad meetmed. Hoolduse ja remondi tellimiseks pdérduge tootja E
vOi edasimilja poole.

Kui redelijalgade kummist tugiotsikud ja otsakatted on kulunud, asendage need, et tagada

optimaalne turvalisus. Arge kasutage redelit kunagi redelijalgade kummist tugiotsikuteta (libi-
semiskaitse) ja otsakateteta, mis takistavad metallilaastude voi sarnaste voorkehade sattumist

torudesse. Uusi redelijalgade kummist tugiotsikuid ja otsakatteid saab tellida jaemiilijatelt.

Ohutuse kaalutlustel tohib kasutada ainult originaalvaruosi.

Hooldus- voi remondit6dde volitatud teeninduspartneri kohta saate teavet oma jaemujalt.

TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

Kandke ja transportige redelit alati suletuna ja kokkupanduna, et kaitsta teleskooptorusid mis
tahes kahjustuste eest, mis voivad halvendada redeli funktsionaalsust.

Redel tuleb hoiustada:

* eemal aladest, kus selle seisukord voib kiiremini halveneda (nt niiskuse, liigse kuumuse
voi teiste faktorite tottu)

¢ kohas, kus see on kaitstud liiklusvahendite, raskete esemete voi saasteainete eest.

* kohas, kus see ei pohjusta komistamisohtu ega tekita takistust.

kohas, kus seda ei saa hdlpsalt kasutada kuritegelikel eesmarkidel.
kohas, kuhu see on alaliselt paigutatud (nt tellingud) ja/vdi kinnitatud viisil, mis ei
voimalda (nt lastel) sellel loata ronida.

GARANTIITINGIMUSED

Tootja garanteerib, et tootel puuduvad materjalide defektid voi valmistusvead. Kui materjalide
defekte, valmistusvigasid voi nendest tingitud kahjustusi saab téestada, on ostjal digus toote re-
montimisele vdi asendamisele kooskdlas tarbekaupade milki reguleerivate kohalike seadustega
riigis, kus toode osteti.

Tootja vastutab tootel ilmnenud defektide eest (ihe aasta jooksul alates ostu sooritamise kuupdevast.
Tootja ei vastuta tootel iimnenud defektide eest, kui on selge, et defekt on tekkinud jargmistel pohjustel:

* Toodet pole kasutatud juhistes kirjeldatud viisil.

* Toodet pole puhastatud, hooldatud, hoiustatud ega transporditud juhiste kohaselt.

* Toode on imber ehitatud, muudetud voi seda pole kaitstud muu kahjustava méju eest voi see on
tahtmatult kahjustunud dnnetusjuhtumi téttu voi tulenevalt kokkupuutest méne eseme véi ainega.

e Toode on olnud tile koormatud

* Toodet on remontinud volitamata hoolduspartner voi sellel on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid.

* Toode on valesti paigaldatud

Loomulikku kulumist ei loeta defektiks.

Mis tahes garantiinduete korral tuleb esitada ostutéend. Kui ostja soovib esitada ndude, mis
puudutab defekti, tuleb sellest teavitada jaemlilijat moistliku aja jooksul parast defekti avasta-
mist voi tahtaja jooksul, mis on reguleeritud ostu sooritamise riigi digusnormide kohaselt.
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Advertencia. Peligro de caida de la escalera.

Consultar el manual del usuario para
obtener mas informacion.

Inspeccionar la escalera al recibirla. Antes
de cada uso, inspeccionar visualmente la
escalera para comprobar que no esta
dafnada y que es seguro utilizarla. No utilizar
la escalera si esta dafiada.

Carga total maxima, 150 kg.

No utilizar la escalera sobre una base que
esté desnivelada o que no sea firme.

No estirarse excesivamente.

No instalar la escalera sobre un suelo
contaminado.

Méaximo un usuario

No subir ni bajar de la escalera si no esta
de cara a ésta.

Mantener un agarre seguro de la escalera al
subir/bajar de ella. Si esto no es posible,
tomar medidas de seguridad adicionales.

Evitar trabajos que supongan una carga
lateral sobre la escalera, como perforar
materiales sélidos en sentido lateral.

No cargar equipo pesado o dificil de
manipular mientras se utiliza la escalera.

No utilizar calzado que no sea adecuado al
subir a la escalera.

No utilizar una escalera si no se tiene la
condicién fisica adecuada para ello. Ciertas
condiciones médicas o el abuso de
medicamentos, alcohol o drogas pueden
hacer que el uso de escaleras sea inseguro.

Advertencia. Peligro de descarga eléctrica.
Identificar cualquier riesgo eléctrico en el area

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

de trabajo, como lineas aéreas u otro equipo
eléctrico expuesto, y no utilizar escaleras de
aluminio donde haya riesgo eléctrico.

No utilizar la escalera como un puente.

Si una escalera se suministra con barras
estabilizadoras y estas barras deben ser
instaladas por el usuario antes del primer
uso, esta informacion debe estar presente en
la escalera y en las instrucciones de uso.

Escalera para uso doméstico
Escalera para uso profesional

Las escaleras apoyables con peldanos deben
utilizarse en el angulo correcto.

Las escaleras apoyables con peldanos deben
colocarse de manera tal que los peldanos
queden en posicién horizontal.

Las escaleras que se utilizan para acceder
a un nivel mas alto deben extenderse al
menos 1 m por encima del punto de acceso
y, Si es necesario, deben asegurarse.

Utilizar la escalera en la direccion indicada
solo si es necesario debido al disefio de la
escalera.

No apoyar la escalera contra superficies que
no sean adecuadas.

No pararse en el tltimo metro de una
escalera telescopica.

Comprobar y cerrar todos los mecanismos
de blogueo de los peldanos extendidos antes
de utilizar la escalera.

No cologue sus manos o sus dedos en la
seccion de los peldafos al poner la escalera
en alguna de sus posibles posiciones de uso.



Felicitaciones por haber adquirido la escalera telescopica Telesteps. El exclusivo
disefo de la escalera Telesteps garantiza que sea segura y facil de usar. Antes de
utilizar la escalera, lea cuidadosamente las instrucciones de uso y mantenimiento.

ANTES DE UTILIZAR LA ESCALERA

¢ Si la escalera se suministra con barras estabilizadoras, éstas deben ser instaladas por el
usuario antes de comenzar a utilizar la escalera.

* Inspeccione la escalera al recibirla y antes de utilizarla para comprobar el estado y el funcio
namiento de todas las piezas.

e No utilice la escalera si esté dafada.

e Aseglrese de que tiene una condicién fisica adecuada para utilizar la escalera. Ciertas E
condiciones médicas o el abuso de medicamentos, alcohol o drogas pueden hacer que el uso
de escaleras sea inseguro.

e Aseglrese de que la escalera sea adecuada para la tarea que va a realizar.

¢ Elimine toda contaminacion de la escalera como, por ejemplo, pintura himeda, lodo, aceite o nieve.

¢ Para uso profesional, se debe realizar una evaluacion de riesgos respetando la legislacion del
pais en que se va a utilizar |a escalera.

* |dentifique cualquier riesgo eléctrico en el area de trabajo, como lineas aéreas u otro equipo
eléctrico expuesto, y no utilice la escalera donde haya riesgo eléctrico.

e Aseglrese de comprobar y cerrar todos los mecanismos de bloqueo de los peldafos extendidos.

* La escalera debe utilizarse/almacenarse a temperaturas de entre -20 y +60 grados °C.

ANTES DE UTILIZAR LA ESCALERA, COMPRUEBE

SIEMPRE LO SIGUIENTE:

¢ Que los largueros (verticales) no estan doblados, torcidos, abollados, agrietados o corroidos.

* Que los tubos telescopicos alrededor de los puntos de fijacién de otros componentes estan en
buen estado.

* Que no falta ningin elemento de fijacién (generalmente remaches, tornillos o pernos) y que
no estan sueltos o corroidos.

* Que no falta ninglin peldafo y que no estan sueltos, excesivamente desgastados, corroidos
o0 danados.

* Que las bisagras entre las secciones delantera y trasera no estan dafiadas, sueltas o corroidas.

* Que no falta ninglin soporte de guia y que no estan dafados, sueltos o corroidos, y que se
acoplan correctamente en el larguero correspondiente.

* Que no falta ninguna pata de goma ni tapa de cierre y que no estan sueltas, excesivamente
desgastadas, corroidas o danadas.

* Que la escalera completa esta libre de contaminantes (p. €j., suciedad, lodo, pintura, aceite o grasa).

* Que los fiadores de cierre no estan dafiados o corroidos y que funcionan correctamente.

Si no es posible cumplir integramente cualquiera de las condiciones anteriores, NO se debe
utilizar la escalera.

A ABRIR LA ESCALERA

1. Cologue la escalera en posicién vertical sobre una superficie estable. Ponga un pie sobre el
peldano inferior. Empiece a abrir la escalera desde arriba, tirando de ella hacia arriba hasta
que la seccién de los peldafos quede trabada. Luego, repita el procedimiento peldafo por
peldafno hasta que todas las secciones queden trabadas.



2. Compruebe que el dispositivo de blogueo rojo situado debajo de cada peldafio esté visible,
lo que indica que la seccion esta trabada. El segundo peldafio (contando desde abajo) tiene
botones deslizantes. Estos botones se traban cuando hacen contacto con el tubo.

3. Sitle la escalera en un angulo de 65-75 grados para méaxima seguridad. Los peldafios deben
estar horizontales.

B — ABRIR LA ESCALERA A CUALQUIER LONGITUD INTERMEDIA

4. Coloque la escalera en posicion vertical sobre una superficie nivelada. Ponga un pie sobre
el peldafo inferior. Sostenga el peldafno que ha elegido como peldafio superior y tire de él
hacia arriba hasta que la seccion quede trabada.

5. Siga abriendo la escalera hasta que todas las secciones inferiores a dicho peldafio queden

E extendidas y trabadas. Las secciones restantes deben quedar apiladas unas encima de las otras.

6. Compruebe que el dispositivo de bloqueo rojo situado debajo de cada peldafio esté visible,
lo que indica que la seccion esta trabada. El segundo peldafio (contando desde abajo) tiene
botones deslizantes. Estos botones se traban cuando hacen contacto con el tubo.

7. Sitle la escalera en un angulo de 65-75 grados para maxima seguridad. Los peldafos deben
estar horizontales.

C CERRAR LA ESCALERA

8. Limpie la escalera si es necesario (consulte la seccion Limpieza mas abajo).

9. Para destrabar la escalera completa, utilice los botones deslizantes del segundo peldafio
(contando desde abajo). Desbloguee un botén deslizante a la vez mientras sujeta el larguero
vertical de la escalera con la otra mano (para que no se repliegue por su propio peso).

10. Cierre la escalera cuidadosamente sujetandola con ambas manos en los largueros para no
pellizcarse los dedos.

La carga total maxima es 150 kg.

No se pare en el Ultimo metro de la escalera.

No utilice la escalera sobre una superficie que no sea firme.

No se estire excesivamente.

Solo una persona puede utilizar la escalera a la vez.

Parese de frente a la escalera al subir o bajar de ella.

Mantenga un agarre seguro de la escalera al subir o bajar de ella. Sujétese con una mano mien-
tras trabaja desde la escalera vy, si esto no es posible, tome medidas de seguridad adicionales.
Evite trabajos que supongan una carga lateral sobre la escalera, como perforar materiales
solidos en sentido lateral.

No cargue equipo pesado o dificil de manipular mientras utiliza la escalera.

Utilice calzado adecuado al subir a la escalera.

Las escaleras solo deben utilizarse para trabajos ligeros de corta duracion (la fatiga es peligrosa).
No utilice la escalera a la intemperie en condiciones meteorolégicas adversas, como viento fuerte.
Al instalar la escalera, tenga en cuenta el riesgo de colision con peatones, vehiculos o
puertas. Si es posible, asegure las puertas (excepto las salidas de emergencia) y ventanas en
el area de trabajo.

No utilice la escalera como un puente.

No modifique el disefio de la escalera.



* No mueva una escalera si hay una persona sobre ella.

* No utilice la escalera para realizar trabajos sucios en entornos contaminados. Por ejemplo,
si se utiliza la escalera para trabajos de albafileria, hormigonado o pintura, con el tiempo
puede hacerse dificil mantenerla limpia, lo que puede afectar a la funcion telescépica.

e Esta escalera es para uso profesional.

* La escalera debe utilizarse en la posicion correcta, en un angulo de 65-75° respecto del suelo.

e Aseglrese de que los peldafios estan en posicion horizontal.

e Las escaleras que se utilizan para acceder a un nivel méas alto deben extenderse al menos
1 m por encima del punto de acceso y, si es necesario, deben asegurarse.

e Utilice la escalera solamente en la direccién indicada. La escalera no debe abrirse, cerrarse
ni utilizarse al revés.

* No apoye la escalera contra superficies que no sean adecuadas.

* La escalera nunca debe moverse por su parte superior.

LIMPIEZA

Por motivos de seguridad y funcionalidad, la escalera, particularmente los largueros y los
peldanos, siempre debe mantenerse limpia. Quite la suciedad, limaduras, manchas de pintura,
pegamento, etc. antes de cerrar la escalera. Limpie la escalera con un trapo y una pequena
cantidad de disolvente. Si es necesario, se puede aplicar silicona en spray a los tubos telescopi-
cos después de limpiar la escalera. Aplique el spray al tubo y luego seque con un pafo. La
escalera debe mantenerse seca en todo momento para evitar que el polvo la afecte.

Servicio y mantenimiento

Todo trabajo de servicio y reparacién siempre debe ser realizado por una taller de servicio
autorizado, que determina el trabajo necesario en cada caso individual. Para obtener informa-
cion sobre el servicio y mantenimiento del producto, péngase en contacto con el fabricante o el
distribuidor.

Si las patas de goma y las tapas de cierre estan desgastadas, sustitliyalas para mantener una
seguridad éptima. Nunca utilice la escalera sin las patas de goma (proteccion antideslizamien-
to) y las tapas de cierre para evitar la entrada de polvo, virutas de metal y otras materias simi-
lares en los tubos. Se pueden obtener nuevas patas/tapas en el comercio minorista. Por motivos
de seguridad, solo se debe utilizar repuestos originales.

Si necesita servicios de mantenimiento o reparacién, péngase en contacto con su distribuidor
para que le indique el taller de servicio autorizado méas cercano a usted.



TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Al transportar la escalera, aseglrese siempre de cerrarla y replegarla totalmente para proteger
los tubos telescépicos de dafios que puedan afectar negativamente a su funcionamiento.

La escalera debe almacenarse:
e Lejos de lugares donde pueda deteriorarse rapidamente (p. ej., humedad, calor excesivo,
expuesta a los elementos).
En un lugar donde no pueda ser dafiada por vehiculos, objetos pesados o contaminantes.
e En un lugar donde no constituya un peligro de tropezar o una obstruccion.
e En un lugar donde no se pueda utilizar para cometer delitos.
e En un lugar de instalacion permanente (p. ej., andamiaje) y/o protegida contra el uso no
E autorizado (p. ej., por parte de nifos).

CONDICIONES DE GARANTIA

El fabricante garantiza que el producto esta libre de defectos de materiales o fabricacion. Si se
puede demostrar que existen defectos de materiales o fabricacién, o dafios causados por estos
defectos, el comprador tendra derecho a que su producto sea reparado o sustituido de confor-
midad con las leyes locales sobre venta de productos de consumo en el pais de compra.

El fabricante es responsable de los defectos del producto durante un afio a partir de la fecha de
compra.

El fabricante no es responsable de los defectos del producto si se determina que el defecto en
cuestion se debe a:

* Que el producto no se ha utilizado de acuerdo con las instrucciones.

* Que el producto no se limpiado, cuidado, mantenido, almacenado o transportado de acuerdo
con las instrucciones.

Que el producto se ha reconstruido, modificado o sometido a otros dafios externos o ha sido
objeto de accidentes o de dafios no intencionales causados por otros objetos o sustancias.
Una carga excesiva del producto.

Que el producto ha sido reparado en un taller de servicio no autorizado o a que se han
utilizado repuestos no originales.

* Montaje incorrecto del producto.

°

El desgaste normal no se considera un defecto.

Se debe presentar una prueba de compra para cualquier reclamacién de garantia. Si el
comprador desea hacer una reclamacion con respecto a un defecto, el distribuidor debera
ser notificado del defecto dentro de un tiempo razonable una vez que el defecto haya sido
descubierto, o dentro del periodo que establece a ley en el pais de compra.
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Varoitus, tikkailta tippumisen vaara
Katso lisatietoja kayttboppaastamme.

Tarkista tikkaat toimituksen jalkeen.
Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, etta
tikkaat eivat ole vahingoittuneet ja etta
niita on turvallista kayttaa. Ala kayta
vahingoittuneita tikkaita.

Suurin kokonaiskuorma 150 kg

Ala kayta tikkaita alustalla, joka on epéta-
sainen tai joka ei ole kiintea.

Al kurota liikaa tikkaiden yli.

Ala pystyta tikkaita erittain likaisen
alustan paalle.

Enintaan yksi kayttaja

Nouse tikkaille tai laskeudu tikkailta vain
kasvot tikkaisiin pain.

Pida lujasti kiinni tikkaista, kun nouset ja
laskeudut. Ryhdy lisévarotoimiin, jos et
voi tehda nain.

Valta toita, jotka aiheuttavat sivuttaiskuor
mituksen tikkaisiin, kuten sivuttaissuuntais-
ta porausta kiinteiden materiaalien lapi.

Ala kanna mitaan raskaita tai vaikeasti
késiteltavia varusteita, kun kaytat tikkaita.

Ala kayta sopimattomia jalkineita tikkailla
ollessasi.

Ala kayta tikkaita, jos et ole riittédvan
hyvassa kunnossa niille kiipeamiseen.
Tietyt sairaudet tai ladkitykset, alkoholin
tai huumausaineiden vaarinkaytto voivat
tehda tikkaiden kaytosta vaarallista.

Varoitus, sahkovaara. Yksiloi kaikki

tyoskentelyalueen sahkariskit, kuten ylla
roikkuvat johdot tai muut paljaat
sahkolaitteet, alaka kayta alumiinitikkaita
sahkovaarallisissa paikoissa.

16 Ala kayta tikkaita siltana.

17 Jos tikkaissa on vakautintangot ja

kayttajan pitaisi kiinnittdéd nama tangot
ennen ensimmaista kayttokertaa, tasta on
kuvaus tikkaissa ja kayttoohjeissa.

18 Tikkaat kotitalouskayttoon

19 Tikkaat ammattikayttoon

20

21

22

23

24

25

26

27

Askelosat sisaltavia nojaavia tikkaita saa
kayttaa vain oikeassa kulmassa.

Nojaavia, askeleellisia tikkaita saa kayttaa
vain siten, ettd askelosat ovat
vaaka-asennossa.

Korkeammalle tasolle paasyyn kaytettyjen
tikkaiden pitaa jatkua vahintaan 1 metri
poistumistason ylapuolelle ja kiinnittaa, jos
se on tarpeen.

Kayta tikkaita vain maaritetyssa suunnassa
vain siina tapauksessa, jos tikkaiden
rakenne tata edellyttaa.

Al aseta tikkaita nojaamaan sopimattomia
pintoja vasten.

Al seiso teleskooppitikkaiden viimeisen
metrin osuuden varassa.

Tarkista ennen kayttoa kaikki auki
ojennettujen askelosien/portaiden
lukitusmekanismit ja lukitse ne.

Ala aseta késiasi tai sormiasi askelosien
alueelle, kun asetat tikkaat niiden
mahdollisiin kayttoasentoihin.




Onnittelut Telesteps-teleskooppitikkaiden ostamisesta. Telesteps-tikkaiden ainutlaatuisen
rakenteen ansiosta niiden kadyttdminen on helppoa ja turvallista. Lue ennen kayttoa
huolellisesti ohjeet tikkaiden kayttamisesta, hoitamisesta ja kunnossapitamisesta.

ENNEN KAYTTOA

* Jos tikkaissa on vakautintanko/-tangot, kéyttajan pitaa kiinnittda nama tangot ennen
tikkaiden kayttamista.

» Tarkista tikkaat niiden toimituksen jalkeen ja ennen kayttéa ja varmista, etta ovat kunnossa
ja kaikki niiden osat toimivat.

* Ala kayta vahingoittuneita tikkaita.

* Varmista, etté olet riittavan hyvasséa kunnossa kayttdmaan tikkaita. Tietyt sairaudet tai
laékitykset, alkoholin tai huumausaineiden vaarinkaytto voivat tehda tikkaiden kaytosta
vaarallista.

* Varmista, etta tikkaat soveltuvat aikomaasi tydhon.

Poista tikkaista kaikki lika, kuten marka maali, muta, 6ljy tai lumi.

* Ammattikéytossa pitaa tehda riskien arviointi tikkaiden kayttdmaan lainséaédantoa noudattaen.

* Yksil6i kaikki tydskentelyalueen séhkoriskit, kuten ylla roikkuvat johdot tai muut paljaat
sahkolaitteet, aléka kayta tikkaita sahkdvaarallisissa paikoissa.

* Tarkista ennen kaytt6a kaikki auki ojennettujen askelosien/portaiden lukitusmekanismit ja
varmista, ettd ne on lukittu.

* Tikkaita pitaa kayttaa ja sailyttaa —20...4+60 °C:n lampétilassa.

TARKISTA AINA ENNEN KAYTTOA, ETTA

* pystypienat (pystyosat) eivat ole taipuneet, kaartuneet, vaantyneet, kuhmuiset, murtuneet
tai syopyneet

* teleskooppiputket muiden osien kiinnityskohtien ympaérilla ovat hyvassa kunnossa

* kiinnikkeita (yleensé niitteja, ruuveja tai pultteja) ei puutu tai ole irrallaan tai eivatka ne ole
syopyneet

* askelosia ei puutu tai ole irrallaan tai etteivat ne ole liian kuluneet, syépyneet tai vahingoittuneet

» etu- ja takaosien valiset saranat eivat ole vahingoittuneet, irrallaan tai syépyneitéa

* ohjainkannattimia ei puutu tai ole I6ysalla tai etteivat ne ole vahingoittuneet tai syépyneet
ja etta ne on kiinnitetty kunnolla pystypienaan, johon ne kuuluu liittéa

* kumijalkoja ja paatytulppia ei puutu tai ole irrallaan tai etteivat ne ole liian kuluneet,
sybpyneet tai vahingoittuneet

* missaan tikkaissa ei ole likaa (esimerkiksi likaa, mutaa, maalia, 6ljya tai rasvaa)

 |ukitussalvat eivat ole vahingoittuneet tai sydpyneet ja etta ne toimivat kunnolla.

Jos havaitset jotain epaasianmukaista jossain ylla kuvatuista tarkistuksista, ALA kayta tikkaita.

A - TIKKAIDEN AVAAMINEN

1. Aseta tikkaat pystysuoraan tiiviille pinnalle. Aseta toinen jalka ala-askelosan paalle. Avaa
tikkaita ylhaalta pain vetamalla niita yléspéin, kunnes askelosa lukittuu, ja tee sama
jokaiselle askelosalle, kunnes kaikki osat on lukittu.

2. Tarkista, etta jokaisen askelosan alla oleva punainen lukituslaite on nakyvissa, miké osoittaa,
etta kyseinen osa on lukittu. Toisessa askeleessa alhaalta katsottuna on liukupainikkeet.

Ne ovat lukossa, kun ne on napsautettu kiinni putkea vasten.

3. Aseta tikkaat 65-75 asteen kulmaan. Tassa asennossa niiden kayttaminen on kaikkein

turvallisinta. Askelosien on oltava vaakatasossa.



B - TIKKAIDEN AVAAMINEN MUUHUN KUIN TAYTEEN PITUUTEEN

4. Aseta tikkaat pystysuoraan tasaiselle pinnalle. Aseta toinen jalka ala-askelosan péélle.
Ota kiinni sen askelosan ymparilta, jonka olet paattanyt olevan ylaaskelosa, ja veda sita
ylospéin, kunnes osa lukittuu.

5. Jatka tikkaiden avaamista, kunnes kaikki alapuoliset osat on ojennettu auki ja lukittu.
Jéljella olevat osat pitaa pinota toistensa paalle.

6. Tarkista, ettd jokaisen askelosan alla oleva punainen lukituslaite on nékyvissa, mika
osoittaa, etta kyseinen osa on lukittu. Toisessa askeleessa alhaalta katsottuna on liukupai-
nikkeet. Ne ovat lukossa, kun ne on napsautettu kiinni putkea vasten.

7. Aseta tikkaat 65-75 asteen kulmaan. Tassa asennossa niiden kayttdminen on kaikkein

turvallisinta. Askelosien on oltava vaakatasossa.

C - TIKKAIDEN SULKEMINEN

8. Puhdista tikkaat tarvittaessa (katso alla oleva ohje).
9. Koko tikkaiden lukitus avataan toiseksi alimman askelosan liukupainikkeilla. Avaa yhden
liukupainikkeen lukitus pitden samalla kiinni pystyssa olevan tikkaan pystypienasta toisella
kadellasi (jotta se ei mene kasaan oman painonsa vaikutuksesta).
10. Sulje tikkaat huolellisesti pitamalla kumpikin kasi pystypienoilla siten, ettéd sormesi eivat jaa valiin.

KAYTTO

Suurin kokonaiskuorma on 150 kg.

Alé kiipea tikkaiden viimeisen metrin osuuden varaan.

Ala kayta tikkaita pinnalla, joka ei ole kiintea.

Ala kurota liikaa tikkaiden yli.

Tikkailla saa olla vain yksi henkild kerrallaan.

Katso tikkaisiin pain, kun nouset niille ja laskeudut niilta.

Pida lujasti kiinni tikkaista, kun nouset ja laskeudut. Pida koko ajan kiinni tikkaista niilla
tydskennellessasi tai ryhdy lisavarotoimiin, jos et voi tehda nain.

Valta t6ita, jotka aiheuttavat sivuttaiskuormituksen tikkaisiin, kuten sivuttaissuuntaista
porausta kiinteiden materiaalien lapi.

Al4 kanna mitaan raskaita tai vaikeasti kasiteltavia varusteita, kun kaytat tikkaita.

Kayta vain sopivia jalkineita tikkailla ollessasi.

Tikkaita saa kéayttaa vain kevyessa, lyhytkestoisessa tydssa (vasyminen aiheuttaa lisériskeja).
Ala kayta tikkaita ulkotiloissa vaarallisissa sadoloissa, kuten voimakkaalla tuulella.

Kun asetat tikkaat kayttopaikkaan, huomioi tikkaisiin térmaamisen vaara (esim. jalankul-
kijat, ajoneuvot tai ovet voivat tdrmata tikkaisiin). Sulje tydskentelyalueella olevat ovet
(ei hatduloskaynteja) ja ikkunat, jos se on mahdollista.

Al kéyta tikkaita siltana.

Ala tee muutoksia tikkaiden rakenteeseen.

Alg siirra tikkaita seisoessasi niilla.

Ala kayta tikkaita likaisiin téihin tai likaisissa ympaéristoissa. Jos tikkaita kaytetaan
esimerkiksi muuraus-, betoni- tai maalaustdissa, niité voi olla vaikea pitda puhtaana ajan
mittaan, silla tarttunut pély heikentad teleskooppitoiminnon toimintaa.

Nama tikkaat on tarkoitettu ammattikayttéon.

Tikkaita pitaa kayttéaa oikeassa asennossa 65-75 asteen kulmassa maahan nahden.
Varmista, etta askelosat ovat vaaka-asennossa.

Korkeammalle tasolle paasyyn kaytettyjen tikkaiden pitaa jatkua vahintdédn 1 metri
poistumistason ylapuolelle ja kiinnittaa, jos se on tarpeen.

Kayta tikkaita vain maaritetyssa suunnassa. Tikkaita ei saa avata, sulkea tai kayttaa ylosalaisin.
Al aseta tikkaita nojaamaan sopimattomia pintoja vasten.

Tikkaita ei saa koskaan siirtaa ylhaalta kasin.



PUHDISTAMINEN

Turvallisuus- ja toiminnallisista syisté tikkaat, erityisesti tikkaiden pystypienat ja askelosat, on
aina pidettava puhtaina. Lika, viilausjatteet, maalilaikat, liima jne. pitda pyyhkia pois ennen
tikkaiden sulkemista. Puhdista tikkaat ratilla ja pienella maaralla liuotinta. Tarvittaessa puhdis-
tetut teleskooppiputket voidaan kasitella silikonisuihkeella. Ruiskuta suihketta putken siséén ja
pyyhi putki kuivaksi. Tikkaat on aina pidettava kuivina, jottei poly paase tarttumaan niihin, silla
tarttunut poly heikentéaa tikkaiden toimintakykya.

HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

Vain valtuutettu korjaamo saa tehda tikkaille huolto- tai korjaustéita. Korjaamo maarittaa kussa-
kin tapauksessa sopivan huolto- tai korjaustoimenpiteen. Ota yhteytta tikkaiden valmistajaan tai
jalleenmyyjaan, jos tikkaat on huollettava.

Jos kumijalat tai paatytulpat ovat kuluneet, vaihda ne turvallisuuden varmistamiseksi. Ald
koskaan kéyta tikkaita ilman kumijalkoja (liukumisen esto) ja paatytulppia, jotteivat poly,
metallilastut tai vastaavat paése putkien sisaan. Uusia jalkoja/péétytulppia saa jalleenmyyjilta.
Turvallisuussyista saa kayttaa vain alkuperaisosia.

Jos tikkaat on huollettava tai korjattava, ota yhteytta jalleenmyyjaan, joka osaa kertoa lahim-
maén valtuutetun huoltoliikkeen.

KULJETUS JA SAILYTYS

Kanna ja kuljeta tikkaita aina taysin suljettuina ja kasaan taitettuina. Nain suojaat teleskooppi-
putkia vaurioilta, jotka voisivat heikentaa tikkaiden toimintaa.

Tikkaita pitaa sailyttaa:

* muualla kuin paikoissa, joissa niiden kunto heikentyy nopeammin (esim. kosteuden,
liiallisen kuumuuden, saaoloille altistumisen vuoksi)

* paikassa, jossa ajoneuvot, raskaat esineet tai epapuhtaudet eivat voi vahingoittaa niita

* paikassa, jossa tikkaat eivat voi aiheuttaa kompastumisvaaraa tai jossa ne eivat tuki kulkureittia

* paikassa, jossa tikkaita ei voi helposti kayttaa rikollisessa tarkoituksessa

* pysyvasti paikalleen asetettuina (esim. rakennustelineessa) ja/tai siten, ettd luvaton tikkaille
kiipedminen ei ole mahdollista (esim. lapset).

TAKUUEHDOT

Valmistaja takaa, etta tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvikoja. Jos materiaali- tai
valmistusvika tai materiaali- tai valmistusvian aiheuttama vaurio voidaan todistaa, ostajalla on
oikeus korjauttaa tuote tai vaihtaa se ostomaassa sovellettavien paikallisten kuluttajatuotteiden
myyntid koskevien lakien mukaisesti.

Valmistaja on vastuussa tuotteessa olevista vioista yhden vuoden ajan tuotteen ostamisesta.
Valmistaja ei ole vastuussa tuotteessa olevista vioista, jos on selvaa, etté vika johtuu siita, etta

* tuotetta ei ole kdytetty ohjeissa kuvatulla tavalla

* tuotetta ei ole puhdistettu, hoidettu, kunnossapidetty, séilytetty tai kuljetettu ohjeiden mukaisesti

* tuote on rakenneltu uudelleen, sitd muokattu tai sille on aiheutunut jokin muu ulkoinen
vaurio tai vahinko, jonka yhteydessa jokin esine tai aine on tahattomasti vahingoittanut sita

* tuote on ylikuormitettu

* tuotetta on korjannut valtuuttamaton huoltoliike tai huollossa on kaytetty muita kuin alkuperaisosia

* tuote on asennettu vaarin.

Normaalia kulumista ei katsota viaksi.

Kaikkien takuuvaatimusten yhteydessa pitaa esittda ostotodistus. Jos ostaja haluaa tehdé vikaa
koskevan takuuvaatimuksen, viasta pitéa ilmoittaa jalleenmyyjalle kohtuullisessa ajassa vian
havaitsemisen jalkeen tai tuotteen ostomaan lainséédannén maaradmaén ajanjakson kuluessa.



1 Attention, chute de I'échelle

2 Voir le manuel de I'utilisateur pour plus
d’informations

3 Inspectez I'échelle apres livraison. Avant
chaque utilisation, contrélez visuellement
que I'échelle n'est pas endommaggée et
gu’elle peut étre utilisée en toute sécurité.
N’utilisez pas une échelle endommagée.

4 Charge totale maximale, 150 kg

5 N'utilisez pas I'échelle sur une base inégale
ou instable

6 Ne vous penchez pas

7 Ne dressez pas I'échelle sur un sol contaminé
8 Un utilisateur maximum

9 Montez et descendez toujours face a I'échelle

10 Tenez-vous a I'échelle lorsque vous montez/
descendez. Si ce n'est pas possible, prenez des
précautions de sécurité supplémentaires.

11 Evitez les travaux qui imposent une charge
latérale sur les échelles, par exemple le
percage latéral de matériaux solides

12 Ne portez pas d’équipement lourd ou diffici-
le a manipuler lorsque vous utilisez I'échelle

13 Ne portez pas de chaussures inadaptées
lorsque vous montez sur I'échelle 1 m au-dess-
us du point de descente et fixées si nécessaire.
Ne vous tenez pas sur le dernier métre.

14 N'utilisez pas une échelle si vous n'étes pas
en bonne forme. Certaines pathologies cer-
tains traitements, I'abus d’alcool ou de
drogues peuvent étre incompatibles avec
I'utilisation d’une échelle en toute sécurité

15 Attention, danger électrique. Identifiez les

risques électriques dans la zone de travail,
par exemple les lignes aériennes ou les autres
équipements électriques exposeés, et n'utilisez
pas d’échelle en aluminium en cas de risque
électrique.

16 N'utilisez pas I'échelle comme un pont

17 Si une échelle est fournie avec des barres
stabilisatrices et que ces barres doivent
étre fixées par I'utilisateur avant la premiere
utilisation, ceci doit figurer sur I'échelle et
dans les consignes aux utilisateurs.

18 Echelle destinée & un usage domestique
19 Echelle destinée & un usage professionnel

20 Les échelles d'appui avec des barreaux
doivent étre utilisées a I'angle correct

21 Les échelles d’appui avec des marches
doivent étre utilisées de facon que les
marches soient en position horizontale

22 Les échelles utilisées pour accéder a un
niveau supérieur doivent étre déployées au
moins 1 m au-dessus du point de descente
et fixées si nécessaire

23 Utilisez I'échelle uniquement dans le sens
indiqué, ne I'utilisez dans un autre sens que
si la conception de I'échelle I'exige

24 N'appuyez pas I'échelle contre des surfaces
inadaptées

25 Ne vous tenez pas sur le dernier metre
d’une échelle télescopique

26 Controlez et fermez tous les mécanismes
de verrouillage des barreaux/marches
déployés avant utilisation

27 Ne placez pas vos mains/doigts pres des
barreaux pendant que vous positionnez
I'échelle



Merci d’avoir acheté une échelle télescopique Telesteps. Grace a son design
unique, I’échelle Telesteps est siire et simple a utiliser. Avant de I'utiliser, veuil-
lez lire attentivement les consignes d’utilisation et d’entretien de I'échelle.

AVANT UTILISATION

e Si I'échelle est fournie avec des barres stabilisatrices, ces barres doivent étre fixées par

I'utilisateur avant I'utilisation de I'échelle.

Inspectez I'échelle aprés livraison et avant utilisation pour vous assurer de son bon état et

du fonctionnement de toutes les pieces.

N'utilisez pas une échelle endommagée.

e Assurez-vous d’étre suffisamment en forme pour utiliser une échelle. Certaines pathologies,
certains traitements, I'abus d’alcool ou de drogues peuvent étre incompatibles avec I'utilisa-
tion d’une échelle en toute sécurité.

e Assurez-vous que I'échelle est adaptée a la tache.

Nettoyez I'échelle de toutes les saletés telles que la peinture humide, la boue, I'huile ou la neige.

Pour un usage professionnel, une évaluation des risques doit étre réalisée dans le respect

de la législation du pays d'utilisation.

Identifiez les risques électriques dans la zone de travail, par exemple les lignes aériennes

ou les autres équipements électriques exposés, et n’utilisez pas I'échelle en cas de risque

électrique.

e Controlez et fermez tous les mécanismes de verrouillage des barreaux/marches déployés
avant utilisation.

o Léchelle doit étre utilisée/stockée a des températures comprises entre -20 et +60 degrés °C.

A VERIFIER AVANT CHAQUE UTILISATION

e Les montants (verticaux) ne sont pas pliés, cintrés, tordus, cabossés, fissurés ou corrodés

e Les tubes télescopiques sont en bon état au niveau des points de fixation des autres

composants

Les fixations (généralement rivets, vis ou boulons) sont toutes présentes, bien serrées et

non corrodées

e Les barreaux sont présents, bien serrés et ne présentent pas de signes d’usure, de corrosion
ou d'autres dommages

e Les charniéres entre les sections avant et arriére sont bien serrées et ne présentent pas de

signes de corrosion ou d’autres dommages

Les supports de guidage sont présents, bien serrés, ne présentent pas de signes d’usure ou

d'autres dommages et s’engagent correctement sur le montant

e Les pieds en caoutchouc et les capuchons sont présents, bien serrés et ne présentent pas de

signes d'usure, de corrosion ou d'autres dommages

Toute I'échelle est propre (pas de saleté, de boue, de peinture, d’huile ou de graisse)

Les loquets de verrouillage ne sont ni endommagés ni corrodés et fonctionnent correctement

Si I'un des contrdles ci-dessus n’est pas satisfaisant, n'utilisez PAS I'échelle.

A - DEPLOYER LECHELLE

1. Placez I'échelle a la verticale sur une surface stable. Placez un pied sur le barreau inférieur.
Commencez a déployer I'échelle par le haut en la tirant vers le haut jusqu’a ce qu’une
section s’enclenche, et continuez de méme barreau par barreau jusqu’a ce que toutes les
sections soient verrouillées.



2. Vérifiez que le dispositif de verrouillage rouge en dessous de chaque barreau est visible, ce
qui indique que la section est verrouillée. La deuxieme marche en partant du bas est dotée
de boutons coulissants. Ceux-ci sont verrouillés lorsqu’ils sont poussés contre le tube.
L'échelle doit étre positionnée a un angle de 65-75 degrés pour une sécurité optimale. Les
barreaux doivent étre a I'horizontale.

B — DEPLOYER LECHELLE A UNE LONGUEUR INTERMEDIAIRE

4. Placez I'échelle a la verticale sur une surface plane. Placez un pied sur le barreau inférieur.
Saisissez a pleines mains le barreau qui doit étre le plus haut et tirez vers le haut jusqu’a
ce que la section s’enclenche.

Continuez a déployer I'échelle jusqu’a ce que toutes les sections inférieures soient
déployées et verrouillées. Empilez les sections restantes les unes sur les autres.

6. Vérifiez que le dispositif de verrouillage rouge en dessous de chaque barreau est visible, ce
qui indigue que la section est verrouillée. La deuxieme marche en partant du bas est dotée
de bouton coulissants. Ceux-ci sont verrouillés lorsqu’ils sont poussés contre le tube.
Positionnez I'échelle a un angle de 65-75 degrés pour une sécurité optimale. Les barreaux
doivent étre a I'horizontale.

C - FERMER LECHELLE

8. Nettoyez I'échelle si nécessaire (voir ci-dessous).

9. Déverrouillez toute I'échelle a I'aide des boutons coulissants sur le deuxieme barreau en
partant du bas. Déverrouillez un bouton coulissant a la fois tout en tenant le montant de
I'échelle dressée avec votre autre main (afin qu’elle ne s'effondre pas sous son propre poids).

10. Fermez soigneusement I'échelle en vous accrochant des deux mains aux montants de fagon
a ne pas vous coincer les doigts.

UTILISATION

La charge totale maximale est de 150 kg.

¢ Ne montez pas sur le dernier metre de I'échelle.

N’utilisez pas I'échelle sur une base instable.

* Ne vous penchez pas.

* Une personne maximum a la fois sur I'échelle

Restez face a I'échelle lorsque vous montez et descendez.

e Tenez-vous a I'échelle lorsque vous montez et descendez. Tenez-vous a une poignée lorsque
vous travaillez depuis une échelle ou, si ce n'est pas possible, prenez des précautions de
sécurité supplémentaires.

Evitez les travaux qui imposent une charge latérale sur les échelles, par exemple le pergage
latéral de matériaux solides

¢ Ne portez pas d’équipement lourd ou difficile a manipuler lorsque vous utilisez I'échelle
Portez des chaussures adaptées lorsque vous montez sur I'échelle.

Les échelles ne doivent étre utilisées que pour des travaux légers de courte durée (attention
au risque de fatigue).

N'utilisez pas I'échelle en extérieur par mauvais temps, par exemple par vent fort.

¢ Lorsque vous positionnez I'échelle, tenez compte du risque de collision avec I'échelle, par
exemple pour les piétons, les véhicules ou les portes. Si possible, fermez et sécurisez les
portes (sauf les issues de secours) et les fenétres dans la zone de travail.
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e Lorsque vous positionnez I'échelle, tenez compte du risque de collision avec I'échelle, par
exemple pour les piétons, les véhicules ou les portes. Si possible, fermez et sécurisez les
portes (sauf les issues de secours) et les fenétres dans la zone de travail.

N'utilisez pas I'échelle comme un pont.

* Ne modifiez pas la conception de I'échelle.

e Ne déplacez pas I'échelle lorsque quelqu’un se tient dessus.

N'utilisez pas I'échelle pour des travaux sales ou dans des environnements sales. Si I'échelle
est utilisée par exemple pour poser des briques, bétonner ou peindre, elle peut se salir avec
le temps, ce qui entrave la fonction télescopique.

Cette échelle est destinée a un usage professionnel.

Utilisez I'échelle dans la bonne position, a un angle de 65-75° par rapport au sol.
 \Vérifiez que les marches sont a I'horizontale.

Les échelles utilisées pour accéder a un niveau supérieur doivent étre déployées au moins

1 m au-dessus du point de descente et fixées si nécessaire.

Utilisez I'échelle uniquement dans le sens indiqué. L'échelle ne doit pas étre déployée,
fermée ou utilisée a I'envers.

e N'appuyez pas I'échelle contre des surfaces inadaptées.

L'échelle ne doit jamais étre déplacée par le haut.

NETTOYAGE

Pour des raisons de sécurité et de fonctionnalité, I'échelle, et en particulier les montants et

les barreaux, doivent toujours étre parfaitement propres. Nettoyez les saletés, les limailles, les
taches de peinture, la colle, etc. avant de fermer I'échelle. Nettoyez I'échelle avec un chiffon et
un petit peu de solvant. Si nécessaire, apres avoir nettoyé les tubes télescopiques, traitez-les
avec un spray de silicone. Pulvérisez dans le tube et séchez au chiffon. L'échelle doit toujours
rester seche pour que la poussiere n'entrave pas son fonctionnement.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Tous les travaux d’entretien ou de réparation doivent toujours étre effectués par un atelier
d’entretien agréé, qui détermine les mesures a prendre au cas par cas. Veuillez contacter le
fabricant ou le distributeur pour I'entretien et la maintenance.

Si les pieds en caoutchouc ou les capuchons présentent des signes d’usure, remplacez-les
pour une sécurité optimale. N'utilisez jamais I'échelle sans pieds en caoutchouc (protection
antidérapante) ni sans capuchon afin d’empécher la poussiere, les éclats de métal ou des
matiéres similaires de pénétrer dans les tubes. Vous pouvez vous procurer de nouveaux pieds/
capuchons auprés des détaillants. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des pieces de
rechange d’origine.

Pour tout entretien ou réparation, contactez votre détaillant pour connaitre le partenaire d’entre-
tien agréé le plus proche de chez vous.



TRANSPORT ET STOCKAGE

Fermez toujours completement I'échelle avant de la transporter afin de protéger les tubes téles-
copiques de tout dommage susceptible d’entraver le fonctionnement de I'échelle.

Stockez I'échelle:

« A Tlabri des facteurs susceptibles de 'endommager rapidement (tels que I'humidité, la
chaleur excessive, les intempéries)

e Dans un lieu ou elle ne peut pas étre endommagée par des véhicules, des objets lourds
ou des contaminants.

e Dans un lieu ot elle ne peut pas provoquer une chute ou une obstruction.

e Dans un lieu ol elle ne peut pas étre facilement utilisée a des fins criminelles.

Dans une position permanente (échafaudage, par exemple) et/ou protégée contre tout

acces non autorisé (par des enfants, par exemple)

GARANTIE

Le fabricant garantit que le produit est exempt de défauts matériels ou de fabrication.

Si des défauts matériels ou de fabrication, ou des dommages dus a des défauts matériels ou
de fabrication peuvent étre prouvés, I'acheteur a droit a la réparation ou au remplacement
du produit conformément a la législation locale relative a la vente de biens de consommation
dans le pays d’'achat.

Le fabricant est responsable des défauts du produit pendant un an a compter de la date d’achat.
Le fabricant n'est pas responsable des défauts du produit s'il est évident que le défaut est di a:

* Une utilisation non conforme aux instructions.

* Un nettoyage, un entretien, une maintenance, un stockage ou un transport non conforme
aux instructions.

* Une reconstruction, une modification ou un autre dommage ou accident non intentionnel
d{ a un objet ou une substance.

e Une surcharge.

¢ Une réparation par un partenaire d’entretien non agréé ou I'utilisation de piéces tierces.

¢ Une mauvaise installation.

L'usure normale n’est pas considérée comme un défaut.

Une preuve d’achat doit étre présentée pour toute demande en garantie. Si I'acheteur souhaite
introduire une réclamation pour un défaut, il doit signaler ledit défaut au vendeur dans un délai
raisonnable aprés la découverte du défaut ou dans le délai prévu par la loi du pays d'achat.
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TTpoewomoinon, Ttmdon amd oxrdAa

Zvppoulevteite To yyELQIOL0 YNONG YLaL
TEQOUTEQW TTANQOPOQLES

Metd v mogddoon, Oa moémel va ehéyEete
™ oxdha. TIowy amd #a0e yenomn g oxdhag
va eléyyete OTL Oev €yeL vmooTel fAAPN non
OTL pmoQet vo. yonotpomomnOel e aopaleLa.
Mn yonoipomoteite yohaouéves oxrales

Méyioto ouvohxd pogtio, 150 kg

Mnyv yonoipomoteite v oxndho o avioomedn)
1 aotadf fdon

Mn tevtdveoTe TOAD TAVM OTLG TAEVQES TG
orahaG

Mn otivete TV oxdho o poloUEVO £00DOG
"Ewg évag yohotng

Mnyv avefaivete 1 xatePaivete eqv dev €xete
TNV O%RALCL UTQOOTA GOG

Na zpatdte otabegd ) ondha dtav
avePaivete 1) ratefaivete. Av ovtd dev
elvow epntod, va malgvete mpooheta uétoa
modpUAAENS

Amnodiyete TG €QYaoieg OV emPArAOVY
TV HOVOTAEVET GOQTMON G8 OXAAES, OTIWG T
OLATENON OTEQEMY VAMAMDV OTY [ict TAeVQE

Mn petoadéoete eEomhopd o el peyaho
Baoog 1 xoatiétar dorola 660
XONOLUOTOLE(TE TV OHANAL

Mn ¢pogdte aratdiinho vTodNHOTO GTOV
avepaivete 0t onola

Mnv y0NOLHOTOLE(TE T ORALL, EGV OEV
elote oe 0¢om va to ndvete. OgLopéveg
LaTEES TOONOELS 1) AQUaKa ROODG RO 1)
X0N01N 0AROOL 1] VOQROTIRMY OVOLDOV

WIT0QOUVV VO ETULGEQOUV KIVOVVOUS ALODAAELOGS.

ITpogwdomoinon, xivduvog nhextoLopot.
ITpoodrogiote 6Ghovg TOVg RIVOVVOUG
Nhextowis Gpong oTo XMEO eQyaotas 6ag,
OTWG YL0L TAQAOELY O NAEXTQIHES YOUUUES T

GAAOG U1 TTQOOTOTEVUEVOS NAEXTOIROG
€EOMAMONOG, RO UNV YOTOLLOTIOLE(TE OXGAES
alovpviov 0mov TEOXVITTEL RIVOUVOG

Nhextowrig dpoong.
16 Mnv yonotpomoteite TNV ordla wg yépuoa

17 Avn ondha éyel maQadobel e
otafegomomTinés QAPOOVG RaL AVTES TRETEL
VO 0TEQEMVOVTAL 0.TTO TOV YQNOT QLY ATTd
TNV TRMTN %10, Oa TOEMEL VL VITAQYEL O)ETLAY
TEQLYQALDT) 0TIV OXALOL AL OTLS 0dNYiES oM OTN

18 Zxdha Yo oL xoHon
19 Zxdho yior emmoryyel ot xonon

20 Ot povég onales e ORAAOTIATLOL TIQETEL VOL
YO1OLLOTOLOVVTOL OTY OWOTH ®Alon

21 O povég oxdhes pe oxahomdriae Ho moémel
VL (O OLLOTOLOVVTAL £TOL MOTE TO. OXAAOTATLOL
va foiorovrar oe ogLtovTia BEom

22 Ou o%Gheg OV YQNOLUOTOLOVVTOL YLOL
TRO0P00N 08 VIEQUYMEVO emtimedo O
TQETEL VAL AVOTTTUO0OVTOL TOUAGYLOTOV
1 péto v omd ) B€0M TEOOEYYLONG KO
va aohaliCovral, edv autd elvor amogaitnTo.

23 Na yQNOLLOTOLELTE T OXRAAO HOVO 0T
dlevBuvon mov vodervieTat, Vo TV
xoMoLporoLeite dLPoQETIRA LOVO EHOGOV
ot elval amaalTnTo AOYm TOV O)XESLOOUOV
™™g oxdhog

24 Mn otoiCete ™) ondha oe axatdrinieg
emdaveleg

25 M otéxreote 0To TEAEVTOLO METQO TG
theoromnig oxdhag

26 Tlpémel va eLéyyeTE »OL VO AoPaAileTe
OLOUG TOVG Y AVIOUOUG QOAALONG YLt
OOl TOL TTVGOOUEVOL TUNULOTO/ORAAOTIATLOL
TIOLY QN OLLOTTOL|OETE TY) ORANCL

27 Mnv mnotdlete to yéora/ddyTuha otV
TEQLOYN] TOV ORUAOTATLOV OTAV PETUPEQETE
™ oxdha otig mOavég BEaELs xoNong TS



Yog ovyyoaigovue mov ayogdoote TV Tnieoxomxy oxdho Telesteps. Xdaon ota
HOVaILXA YOQUXTNOLOTIXG. OYedLaono TS 1] oxdhla Telesteps eivor aohaiig o
gvyonoty. Iow yonowwomoujoete T oxdAa, druPdote moooeyTxd TIs 001 Yieg
YOOGS, OLayEiQLONG %Al GUVTIIONOC.

Igw v yonon

e Avn ondha éxel magadobel pe otabegomomTinés QAROOVS, QUTEG TQETEL VO OTEQEDMVOVTOL
aTto TOV ¥NO0TN TELV Y NotLomowBel 1 oxda.

o Metd Vv mepddoon %ot oLy TV %101 ThG ordhag 0o meémet va eléyEete dTL Ohat Tal
TUAUATE TG elvon o€ ROAT) RATAOTOON ROL AELTOUQYOUV.

e Mn yonowpomoLe(te YaAAOUEVES ORANES.

e BePawwbeite OTL eloTe 0g BE0N vV Y ONOLLOTOL0ETE T1) ORAAC. OQLOUEVES LATOIXES
maOnoels 1 pdouona xabng ®oL 1 N0 CAROOA 1] VAQROTIXMV OUCLMHV UTOQOUVV VO,
enmp£Qovy ®vOUVOUS aohalelog.

o EAéyEte 0t ondha elvar xatdAAnAn Yo TV To€X0V00 £QYAOIOL.

e Kabapiote Toug 00movg 6mmg, UmoyLd mov Oev €xelL 0TeYVOoEL, Ao, AGdL 1) yLovL.

o T emaryyehpomxd xonon 0o meémel va yiver o avdivon Tov xvdivmv kol vo. \pOovv
VIOYN OL ROVOVIOUOL 0T XD OOV TTQOXRELTOL VO AAPEL Y DO 1) XOT\ON.

e T1goodopiote GAOUE TOUG ®IVOUVOUS NAEXTOIXTC PUONG 0TO XMOO EQYAOINS OAG, OTMG YLOL
TOQAELYLO NAEXRTORES YOOUUES 1) GALOG [ TTQOOTATEVUEVOG NAEXTOLROG EEOTAMOUOG, KoL
LNV Y ONOLUOTOLE(TE TN OXAAC OOV TEOXRVITTEL %{VOUVOG NAexTOLKNG HUONS.

e doovtiote va eAéYEETE %O VO AoPalioeTe OLOVGS TOVGS I AVIOHOUS AohElong Yo Oha To
TTVOOOUEVTL TUNUOTO/OROAOTIATLOL TTQLY YOV OLLOTIOLOETE T ORANAL.

o H yofon/¢pvraEn g oxdhag Oa moémel yivetan oe Oeguoxrgaoies amd -20 £mg +60°C.

IIgwv ) 010N, TAVTO VO eELEYYETE TOL EENG:

e OuopBootdrteg dev mapovoldlovy epdaveic pOoég (raumuAbOELS, 0TEEPALDOELS,
ROLADPATOL, QWYHES, OLOPQMOELS, ®ATT.)

e OutnAeonomnrol GWAVES TEQUUETOHA TV ONUElWV OTEQEMONG YLOL TA VITOAOLITOL
eEopThpata Poiorovial oe rolf ®aTdoToon

o Ta eEapthuarta otegéwong (cuvihbwg mottoivia, Bideg ) umovidvia) folorovtal ot Héon
TOUG, 0Ly TA TomoOeTNUéEVA O OeV €xouv dLaPmOel

e Ta orxahomdtia Poioxovral otn B€on Tovg, otabepd TomobeTnuéva nouw dev meQovoLdlovy
onuadia pOods, didfomong 1 dhiov Prapav

e Ouapfohoelg petad Tov eumedobuwy xat Twv omioOlwy TuNpdTOV dev TaQovatdlovy
PréPeg olte onuadia yahdowong 1 dufowong

e Ta omolypata xabodfynong eivar oty Béomn toug, dev magovaldovy Préfeg olte
onuada yahdomwong 1 SuaPfowong xan ehpagudlovy ravovird otov avtiotoryo 0pfootd

e To oS vow T rastdxia 0o ®aovtootx folorovtal 0t 0£0m Tovg, 0T0deQd
tomofeTnuéva o dev mapovatdlovy onuddia $pOoeds, duafowaong 1 GAhwv Prapov

o OAO®ANEN M ondha elvar x0T (OeV VITAEYOVY YOUTO, AAOT, LTTOYLEL, AAOL 1) YOAOO)

o Ta puavdaha aohpdlong dev magovotdtovv PraPeg 1) didPfowon xow Aettovyohv omotd

MHN yonoipomoteite T oxdho, v SLOTOTMOETE LaL T) TEQLOOOTEQES OO TIG ATEAELES TTOV
OVaDHEQOVTUL AV TEQW.



A - Avoryua. oxdhog

1. TomoBetNote ™) ondha 6000 éive oe otodepT) emddveia. Tomobethote To éva O 0TO
%t oxolomdTL. EentvijoTe VoL avolyeTe T 0rAA0 artd TV Tdve TAevd TeafmvTag TY
TTQOG TOL WAV HEYOL TO TUNMA TG OGNS VO ACPAMOTEL now cuveyioTe T dadinaoio yo
%G0e Tunpo péyoL vo aodpailototv OAa Eva-€va.

2. EAéyEte 6L 1 nO%rivy OLaToEN aoddiong xdtm amd ndOe tpfuo tg orndlag eivat 0Quto,
yeyovog wov vroderxviel 0Tl To Tufpa €xel aodahotel. To deTeQo onahl amd ndTw £xeL
mMrTeo 0AloONoNGS. Autd Poloxovton oe B€on aopdhong 6tav xouv nheloel pe Eepd xpoTO
WG QOGS TO CWANVAL.

3. H oxdha 6o moémer va tomobeteitan vid ywvia 65-75 pogmv yo. fértiot aopdrera. Ta
O0%ONOTIGTLOL TTQETEL VOL (Vo 0QLLOVTLAL.

B - Avorypa g 6%xahag € evOLdueco uixog

4. TomoOetnote T ondho 0QOL v o€ o 0o vVTIL emipavera. TomoOetiote to éva TOdL
070 %ndtw oxarondrl. [Tidote to oxahomdtt wov O¢hete va elval To TAVW-TEvw oraAomATL
%o TEAPNHETE TO QOGS TA AV MG OTOV TO TUHUO ACPAAITEL.

5. Zvveylote va avoiyete T oxdho péyol O TOL O RATW TUAUOTO VO avosTtuyBo0v xa vo
aopahotov. Ta vadhouta Tufpota 0o eivar otolPayuéva to €va mdvw oto dhho.

6. ELéyEte Ot 1 wOnnivn didtaln aohahong wdtw amd xabe Tpiua g ordhog elvar oQatd,
YEYOVOG OV VIT0dEXVUEL OTL TO TUNHO £xel aopolotel. To deltego onahi amd ndtw €xel
mrTeo oAloOnons. Avtd Potorovian oe BEon aodpdhons dtav éxouv nheloel pe Eegd
%QOTO MG TQOG TO COAVA.

7. TomoBetNote T ondha v yovio 65-75 polpmv yia féhtiotn aopdheia. Ta oxahomdtio
TRETEL VO elval 0QLLOVTLAL.

C - Kheiowo g ondrag

8. Kabapiote t oxdha epocov yoerdletan (Bréme ratmTéQm).

9. OhoxAnoN M ondiha omaodaiileton pe Ta mArToa ohioBnong oto 6eTeQo oxahoTATL A0
rdto. Anaodadiote Eva-Eva To A rTEo ohicOnong evd roatdte Tov 00000TATN TG
0000g ondhag pe To GhLO xEQL (€Tl oTE VO Uy ovpsrtuyBel Adyw tov PAovg Tg).

10. Khelote t ondho moooeytind »oatdvtog »ou e ta 000 xéoLo Toug 00000TdTES £TOL MOTE
VO UV Ao ToUV T 04y TUAG 0O,

Xoijon
e To péyioto ovvolrd pogtio etvar 150 kg.
e Mnv avefaivete 0To TEAEVTOIO PETQO TNG ORANAG.
*  Mnv yonowpomote(te T oxndia oe ootadi empdavela.
o Mn tevi@veoTe TOAD AV 0TS TReVQES TNG ORANAG.
"Eng éva dropo progel va avefaivelr ot oxdha x40 Gpod.
Na zovtdte ) oxdha Otav ovepaivete wat ratefaivete.
e Na xpatdte otabeod ™) ondha 6tav avePaivete naw 6tav xotefaivete. Koatnbeite nohd
e To éva xéoL 6tav eQydleote mhvw ot ondha f) viobeteiote dhha pétoa aodaieiog
€POCOV VITAQYEL AVAYXY).
Amodiyete TIg €0 yaoies mov emPdAlovy TV povomheven GpOQTmON og oxdheg, OGS T
OLATENOT 0TEQEMV VMKRMV 0T pict TAEVQEL
Mn) petadéete eEomopd mov el peydho PAQog 1 xQaTéToL JVOROAN OGO XQNOLUOTOLETE ORAACL
e Na ¢poodte ratdANAo VTOONIATA OTAV YQNOLUOTOLE(TE T ORAAL.



o Ouoxdiheg 00 XONOLULOTOLOVVTOL LOVO L0 EADOES EQYaOlES unQTg dtbionrelag (VTdQyeL
%x(VOUVOG ROTWONG).

e Mn yonowpomoteite T oxndAa o€ EEMTEQLROVS YDEOVG OTAV E)EL HAROXRALQIL, YLOL
TRAdELYUOL, OTAV GUOGEL LOYVQEOS VELOG.

o Orav tomoBeteite ) ondha vo happdvete vaoyn cog Tov xivouvo ot évag melog, éva
avtoxrivnTo 1 o moeTo Oa urogoioe vo amootadeQomotioel T oxdha. Zto. Thaiolo Tov

duvatol,aodpakiote Tig TOQTES (OyL TG EGdOVE nvdTVOL) %o Ta TGOV 0T Bé0m gQyaoiag.

e Mnv yonowpomoteite T oxdhio wg yépuoa.

e Mnv toomomoLelte TOV 0YeAOUO TNG ORANAGC.

o Mn petaxive(te ) ondha 600 foloreote Mivo o€ QUTH).

o Mn yonoipomotelte T ordha o€ £QYAOlEs IOV dNOVQEYOUV QUTOVS 1) 08 QUITRLRO
meQPpdAhov. Tio mapdiderypat, av 1) OxAAa YONOLUOTOLELTOL YLOL EQYAO(ES OLKODOUNG, UITETOV
1] WTOYLOTIoPOTOG, 0 ®aBaQLopOS TS Oa amofaivel dhorolog ®aL 1) ThAEorOmXY AerTovQyio.
WtoQel va. aQovoldlel mpoPAfpata.

e Avuti 1) oxdha meooQileTon yio emaryyelpuoTint xoNnon.

e H oxdha moémeL va ¥ NOLLOTOLELTOL 0T 0WOTY B€01, 08 Yovio ®hiong 65-75° wg mog to
£€dadog.

o ®povriote Ta oxahomdtio v eivon oe ogLiovTia Bom).

e Ou ondiheg OV YONOLLOTTOLOVVTOL YLt TROGPAOY 08 VITEQUPmUEVO emimedo Oa moémel va
ovaTTIOCOVTOL TOVAGYLOTOV | PéTeo mavm amd T 0€on mpooéyylong xat va. aodadifovra,
€qv AT elvol amaQaiTnTo.

* Na yonoiwpomotelte T ondha povo ot detBuvon mov vrodewvietar. H ondho dev moémel
VO, OVOLYETOL, VO XAEIVETOL T) VOL XONOLULOTIOLE(TOL OVATOOCL.

e Mn otmoiCete T oxdha oe anatdhnhes emddveleg

e H oxdha Oev meémelL TOTE Vo LETOXLVEITOL QItd TV TTAVO) TAEVQA.

Kafagiopog

T Adyoug aopolelog roL LeLTovQyROTNTOS TS O%AAAG, e OL 00000TATES %O TO!
onaAomaTio moémel va diatneoivTan avta ®00aQd. POmot, guviopata, mrohés amd wmoyid,
®OMaL, %A, TEEMEL VoL TAEVOVTOL RO VO aLpaLQoVVTOL TTOLY xheloeTe T oxdiha. Kabagiote

™ ordAa pe éva avi pe AMyo dtahvtind. Av yoerdleta, HeTd Tov »abaQLopd, HToQeite

VoL PERAOETE TOUS THAEGROTUROVG COANVES HE 0TRéL oLuxdVNG. WendoTe TOV COANva

%o 0%xovTtiote Tov. H oxdha moémel téivtote v elvol oTey v yuo va [ OnovQyouvion
mooPAuata ot AgttovQyic TG atd T 0ROV,

XéoPis xan ouvtionon

Kdbe epyaoio 0éPig 1) emorevig Oa moémel dvta va yivetow amd éE0votodotnpévo »EvtQo
emoxevdv ov Ba xaboilet, ava megimrmon, ta xatdhinha pétoa. T Oéuata oégPig nou
OUVTIQNONG UITOQELTE VO EMROLVIVELTE IE TOV RATOOREVAOTH] 1] TOV dLovopéat.

AV T0 1O 1] TO XOTAKLE A0 #AOVTEOUX PBEiQOVTAL, OVTIXATAOTIOTE T Y féATIOTY
aodadewa. TToté uny yonolpomoleite ) oxdha xwolg oA (avTOMOONTLXT TIEOOTACIN)

RO ROTTAALOL OTTO ROOVTCOUX TAL OTOLCL ATTOTEETOVV TV (0000 0ROVNG, LETOAMKRDV
QWLOUATOV 1] TOQOUOUDY AVTIXELLEVMVY 0TOVS OwANVeS. Katvolhola modio/xamduio pmogeite
vo. oo Beveote oo petamwintés. Fio Aoyous aopakelog, TQEMEL VA Y QNOLOTOLELTE HOVO
yvhole ovTaALORTIXG.

e meQ(mTmon 0€QPLS 1) EMOREVTG ETUROLVWVIOTE UE TOV UETOTIMANTH 0OG VL0 VoL PoelTe )
detBvvon Tov TNOLEoTEQOL EEOVTLOJOTNUEVOL OLUVEQYATY GEQPLG.



Merapogd xor Gviagn

ITévta va xovPaidte xou va petadéete T ondho tekelmg nheloth xow palepévn yia vo
TQOOTUTEVETE TOVG THAEOROTUXOVG CWANVES amtd PAAPES TOV WITOQODV VO ONUOVQYHOOVY
moPAfLaTa 0T Aettovyia TS oxAlaG.

H oxd)o moéner va. purdooeta:

* Moaxoud amd yheovg 6mov 1 ®atdoTaot) TS Wrogel va emdevwbel yonyoeotega (mt.y.

vyoaoia, vregPolunt) Beguotnta, éxbeon ota otovyeia g GpoNg)

e (o 0mov dev pmoel var vrooTel PAAPN amtd oxfpata, Pagld aviireipeva 1) QUTOUG.

e e YMEO OOV deV UITOQEL VOL ATTOTELETEL XIVOUVO YLOL T1| PETAXIVION 1] EUTTOLO.

o Ze Mo Omov dev pmoel va xenotpomolOel ehnoha Lo TUQAVOUOVS OHOTOVG.

o TomoBetnpévn oe pdvipn 0€om (m.y. o€ ORAMWOLES), T)/raw o€ BE0T OV dev emTEémel T U
eEovalodotnuévn yonon (. amd moudid)

Ogot eyyimons

O %0Tao%REVOOTHG £YYVATAL OTL TO TQOLOV elvol ALy EVO 00 EAUTTOUOTA VALRMV %Al
ROTAOREVNG. AV TO eELdTTWUA TOV 0delheTon 0TO VMXO 1) 0TV ®aTaoxeLT), 1] 1) Tnplo tov
vdiotator Aoyw eELOTTORATOS VMKOU 1] RUTAOXREVTG, WoQel va. amodery e,

0 AY0QUOTHG AHALOVTAL TV ETMOREVT| 1] TNV AVTXATAGTAON TOV TTQOIOVTOG CUUDWVA LE TN
vouoBeoia YLo TIG TWANOELS TMV ROTAVAAMTIXOV AyaBmV 0T YD Ay0Qds.

O nataoxevaotig elvan viebBuvog yio fAAReg Tov
TQOIOVTOG TTOV ONUELDVOVTOL XOTA TH JLAQRELL VOGS ETOVC OTTO TV CLOYLKT| NHEQOUN VLD 01YOQAC.

O rataoxevaotig dev elval vevBuvog Yo fAAPES TOv
TQOLOVTOG, EPOTOV elvaL GOPES OTL QVTES €XOVV TQORDPEL EMELDT) TO TTQOLOV:

o Agv yONOLHOTOLE(TOL CUUGOVOL [E OO0 TEQLYQADOVTAL OTLG 0N YIiES.

o Aev naBagiCetar, de poovriletar, de ouvineeitat, dev amobnretetal oUTe netadEQeTal
oUudpva pe Tig odnyiec.

* "EyeL ovvaopoloynOel Eavd, éyel toomomomBel | vrootel GAAN eEmteound) PAGPN 1)
athynuo 1 éxel vrooTel axovota PAGLN amd avureluevo 1) ovoia.

* "Eyelvneodpoorwbel

o 'Eyel emonevaotel and pn eEovorodotnuévo ovveQydtn otopig 1) £xouvv yenotpomomOst
avtaAhonTird wov dev eivon yviioLa.

o 'EyeiLom0el pe Mbog tedmo.

H ¢vorohoyizi ¢80 Loym yonongs ot Bemoeiton frAPY.

H emidelEn g amddelEng aryoods elvan amapaitnt yio vdbe atimon eyyimons. O ayopaotig
Oa moémeL va xoLvomoLoeL 0To AavortwAnTi) T PAGLN YL TV omoio: o (dtog Ha vitofdhher
T0QATOVa péoa o€ €0M0YO YOVIRO ALAOTIUO LETA TOV EVTOTUOUO TG

BAéPng, ) evrog g meobeopiog mov xabolleTal 0T KMEO TG AYOQdS
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1 Upozorenje, moguc¢ pad s ljestvi

2 Dodatne informacije potrazite u korisnickim
uputama

3 Provijerite ljestve nakon dostave. Prije svake

Utvrdite sve rizike od elektri¢ne energije u
radnom prostoru, kao sto su nadzemni vodovi
ili druga izloZena elektri¢na oprema i nemojte
upotrebljavati aluminijske ljestve na mjestima
gdje postoji rizik od elektricne energije

upotrebe vizualno provjerite jesu li ljestve 16 Nemojte upotrebljavati ljestve kao most

oStecene i sigurne za upotrebu. Nemojte

upotrebljavati oStecene ljestve 17 Ako su ljestve dostavljene sa stabilizacijskim
preckama, korisnik treba pricvrstiti precke

4 Maksimalno ukupno opterecenje, 150 kg prije prve upotrebe. Postupak je opisan na

ljestvama i u ovim korisnickim uputama

5 Nemojte upotrebljavati ljestve na tlu koje nije
ravno ili ¢vrsto 18 Ljestve za upotrebu u kuc¢anstvu

6  Nemojte se previse pruzati 19 Ljestve za profesionalnu upotrebu

7 Nemojte postavljati ljestve na zagadeno tlo 20 Ljestve za naslanjanje potrebno je

upotrebljavati pri odgovaraju¢em kutu

8 Maksimalno za jednog korisnika

21 Ljestve za naslanjanje s gaziStima

9 Nemojte se penjati ili spustati ako ne gledate upotrebljavaju se tako da su gazista u
naprijed prema ljestvama horizontalnom poloZaju

10 Cvrsto se drZite za ljestve prilikom penjanja/ 22 Ljestve koje se upotrebljavaju za pristup visoj
spustanja Poduzmite dodatne mjere predos razini mogu se produZiti najmanje 1 m iznad
troznosti ako to nije moguce mjesta postavljanja i osigurati, ako je potrebno.

11 Izbjegavajte rad koji uzrokuje bo¢no 23 Ljestve upotrebljavajte samo u naznacenom
opterecenje na ljestve, kao $to je busenje kroz smjeru, koristite drugacije samo ako je potreb-
Cvrste materijale s jedne strane no zbog dizajna ljestvi

12 Nemojte nositi opremu koja je teSka ili kojom 24 Nemojte naslanjati ljestve na neodgovarajuce
je tesko rukovati prilikom upotrebe ljestvi povrsine

13 Nemojte nositi neprikladnu obucu kada se 25 Nemojte stajati na posljednji metar teles
penjete ljestvama kopskih ljestvi.

14 Nemojte upotrebljavati ljestve ako niste u 26 Svi mehanizmi za zakljucavanje za sve
dobrom fizickom stanju. Kod odredenih produZene precke/gazista moraju biti
medicinskih stanja ili uzimanja lijekova, provjereni i zakljucani prije upotrebe
zlouporabe alkohola ili droga upotreba ljestvi
moZe biti nesigurna 27 Nemojte stavljati ruke/ prste u podrucje

15 Upozorenje, opasnost od elektri¢ne energije.

precki kada postavljate ljestve u moguci
polozaj upotrebe

Cestitamo na kupnji Telesteps teleskopskih ljestvi. Jedinstvena obiljezja dizaj-
na osiguravaju da su Telesteps ljestve sigurne i jednostavne za upotrebu. Prije
upotrebe pazljivo procitajte upute o upotrebi, upravljanju i odrzavanju ljestvi.



Prije upotrebe

e Ako su ljestve dostavljene sa stabilizacijskom preckom (pre¢kama), precku/e je potrebno ucvrstiti
prije upotrebe ljestvi.

e Provjerite ljestve nakon dostave i prije upotrebe da biste utvrdili stanje i funkcionalnost svih dijelova.

¢ Nemojte upotrebljavati oStecene ljestve.

* Pobrinite se da ste u dobrom fizickom stanju za upotrebu ljestvi. Kod odredenih medicinskih
stanja ili uzimanja lijekova, zlouporabe alkohola ili droga upotreba ljestvi moze biti nesigurna.

* Pobrinite se da imate odgovarajuce ljestve za zadatak.

* Uklonite sve neCistoce s ljestvi kao $to su vlazna boja, blato, ulje ili snijeg.

e Za profesionalnu upotrebu potrebno je provesti procjenu rizika u skladu sa zakonima drzave u
kojoj se upotrebljavaju.

e Utvrdite sve rizike od elektri¢ne energije u radnom prostoru kao $to su nadzemni vodovi ili druga
izloZena elektri¢na oprema i nemojte upotrebljavati ljestve na mjestima gdje postoji rizik od
elektri¢ne energije.

* Provjerite jesu li svi mehanizmi za zakljucavanje za sve produZene precke/gaziSta provjereni i
zakljucani prije upotrebe.

* Ljestve je potrebno upotrebljavati/skladistiti na temperaturama izmedu -20 i +60 stupnjeva C.

Prije upotrebe uvijek provjerite sljedece m

¢ Bocne stranice ljestvi nisu iskrivljene, savijene, udubljene, napuknute ili korodirane

» Teleskopske cijevi oko mjesta za pri¢vrscivanje za druge dijelove su u dobrom stanju

e Sredstva za pri¢vr§¢ivanje (obi¢no zakovice, vijci ili svornjaci) ne nedostaju, nisu otpustena ili
korodirana

e Precke ne nedostaju, nisu otpustene, previse istroSene, korodirane ili oStecene

¢ Vodilice ne nedostaju, nisu oStecene, otpustene, pretjerano istrosene ili korodirane i ispravno se
ukljucuju na pripadajucu bo¢nu stranicu ljestvi

¢ Gumene noge i stope ne nedostaju, nisu otpustene, pretjerano istroSene, korodirane ili oStecene

¢ Na Citavim ljestvama nema onecis¢enja (npr. Blata, boje, ulja ili masti)

* Bravice za zakljucavanje nisu oStecene ili korodirane i ispravno funkcioniraju

Ako bilo koja od navedenih provjera nije u potpunosti zadovoljena, NE biste trebali upotrebljavati ljestve.

A- Otvaranje ljestvi

1. Postavite ljestve uspravno na ¢vrstu povrsinu Postavite jednu nogu na najnizu precku. Pocnite
otvarati ljestve tako $to ¢ete ih povuci prema gore sve dok se odjeljak s preckama ne zakljuca i
nastaviti tako precku po precku sve dok svi odjeljci nisu zakljucani.

2. Provjerite je li crveni mehanizam zaklju¢avanja ispod precke vidljiv, on pokazuje da je taj odjeljak zak-
lju¢an. Drugo gaziSte od dna prema gore ima tipke za klizanje. Oni su zakljucani kada zapnu za cijev.

3. Polozaj ljestvi trebao bi biti pod kutom od 65-75 stupnjeva za optimalnu sigurnost. Precke moraju
biti horizontalno.

B - Otvaranje ljestvi na bilo koju srednju duZinu

4. Postavite ljestve uspravno na ravnu povrsinu. Postavite jednu nogu na najnizu precku. Prihvatite
precku koju ste odabrali za gornju precku i povucite je prema gore sve dok se odjeljak ne zakljuca.
5. Nastavite otvarati ljestve sve dok svi odjeljci ispod nisu rasireni i zakljucani Preostale odjeljke
potrebno je sloZiti jedan na drugi.



6. Provijerite je li crveni mehanizam zakljucavanja ispod precke vidljiv, on pokazuje da je taj odjeljak zak-
ljucan. Drugo gaziSte od dna prema gore ima tipke za klizanje. Oni su zakljucani kada zapnu za cijev.

7. Postavite ljestve pod kutom od 65-75 stupnjeva za optimalnu sigurnost. Precke moraju biti
horizontalno.

C - Zatvaranje ljestvi

8. Ocistite ljestve ako je potrebno (vidjeti u nastavku).

9. Citave se ljestve otkljutavaju pomocu tipki za klizanje na drugoj preéci od dna prema gore. Ot-
kljucavajte jednu po jednu tipku za klizanje dok drzite bo¢nu stranu uspravnih ljestvi drugom rukom
(kako se ne bi sklopile pod vlastitom tezinom).

10. Pazljivo zatvorite ljestve dok s obje ruke drZite bo¢ne stranice ljestvi tako da vam ne uhvate prste.

Upotreba

e Maksimalno ukupno opterecenje je 150 kg.

* Nemojte se penjati na posljednji metar ljestvi.

* Nemojte upotrebljavati ljestve na nestabilnoj povrsini.

* Nemojte se previSe pruzati.

* Maksimalno jedna osoba na ljestvama u isto vrijeme.

* Uvijek gledajte naprijed prema ljestvama kada se penjete ili spustate.

o Cvrsto se drzite za ljestve prilikom penjanja i spustanja. DrZite se za ljestve dok radite na njima ili
poduzmite dodatne mjere predostroZnosti ako ne moZete.

* Izbjegavajte rad koji uzrokuje bo¢no opterecenje na ljestve, kao §to je buSenje kroz ¢vrste
materijale s jedne strane.

* Nemojte nositi opremu koja je teska ili kojom je tesko rukovati prilikom upotrebe ljestvi.

* Nosite prikladnu obucu kada se penjete na ljestve.

* Ljestve treba upotrebljavati za lakSe poslove kraceg trajanja (umor predstavlja rizik).

* Nemojte upotrebljavati ljestve pri losim vremenskim uvjetima, kao $to je jak vjetar.

» Kada postavljate ljestve uzmite u obzir rizik od sudara ljestvi s npr. pjeSacima, vozilima ili
vratima. Osigurajte vrata (osim izlaza u sluc¢aju poZzara) i prozore u radnom prostoru ako je moguce.

* Nemojte upotrebljavati ljestve kao most.

* Nemojte mijenjati namjenu ljestvi.

* Nemojte pomicati ljestve dok stojite na njima.

* Nemojte upotrebljavati ljestve za prljave poslove ili u prljavim okolinama. Ako se, na primjer,
ljestve upotrebljavaju za zidanje, betoniranje ili licenje, s vremenom ¢e ih biti teSko odrZavati
Cistima, Sto naruSava teleskopsku funkciju.

* Ove su ljestve namijenjene profesionalnoj upotrebi.

* Ljestve je potrebno upotrebljavati u ispravnom polozaju, pod kutom od 65-75° u odnosu prema tlu.

* Pobrinite se da se gaziSta nalaze u horizontalnom poloZaju.

* Ljestve koje se upotrebljavaju za pristup viSoj razini mogu se produZiti najmanje 1 m iznad mjesta
postavljanja i osigurati, ako je potrebno.

* Ljestve upotrebljavajte samo u nazna¢enom smjeru. Ljestve se ne smiju otvarati, zatvarati ili
upotrebljavati naopako.

* Nemojte naslanjati ljestve na neodgovarajuce povrsine

* Ljestve se ne smiju pomicati s vrha.



CiScenje
Zbog sigurnosti i funkcionalnosti, osobito bo¢nih stranica i precki, ljestve moraju uvijek biti Ciste.
Prljavstina, ispune, obojani dijelovi, ljepilo itd. moraju se obrisati prije nego se ljestve zatvore. Ocis-
tite ljestve pomocu krpe i manje koli¢ine otapala. Ako je potrebno, nakon ¢iscenja, teleskopske cijevi
mogu se premazati silikonskim sprejem. Rasprsite sprej u cijev, a zatim ga u potpunosti obriSite.
Ljestve uvijek moraju biti suhe kako praSina ne bi narusavala njihovu funkcionalnost.

Servis i odrzavanje

Sve servise ili popravke uvijek mora obavljati ovlaStena radionica za servis koja odluCuje o odgovarajuéem
postupku u svakom pojedinom slucaju. Obratite se proizvodacu ili distributeru za servis i odrzavanje

Ako gumene noge ili stope postaju istroSene, zamijenite ih za optimalnu sigurnost. Nikada ne-
mojte upotrebljavati ljestve bez gumenih nogu (zastita od klizanja) i stopa koje sprjecavaju prasinu,
komadice metala i slicno od ulaska u cijevi. Nove noge/stope mogu se nabaviti u maloprodaji. Zbog
sigurnosnih razloga moguce je upotrebljavati samo originalne zamjenske dijelove.

U slucaju servisa ili popravka obratite se maloprodajnom poduzecu kako biste saznali lokaciju naj-
blizeg ovlastenog partnera za servis.

Transport

Uvijek prenosite i transportirajte ljestve potpuno zatvorene i sklopljene kako biste zastitili teles- m
kopske cijevi od Stete koja moZe narusiti funkcionalnost ljestvi.

Ljestve je potrebno skladistiti:

* Podalje od podrucja u kojima bi se njihovo stanje moglo brzo pogorsati (npr. vlaga, previsoka
temperatura, izloZenost vremenskim prilikama)

e Na mjestima gdje ih vozila, teSki predmeti ili onec¢iSéenja ne mogu ostetiti.

e Na mjestima gdje nece uzrokovati opasnost od spoticanja ili prepreku.

e Na mjestima gdje se ne¢e moci jednostavno upotrijebiti za kriminalne radnje.

e Stalno postavljene (npr. skele), i/ili osigurane od neovlastenog penjanja (npr. djece)

Uvjeti jamstva

Proizvodac jamci da proizvod nema materijalnih ili proizvodnih greSaka. Ako materijalne ili
proizvodne greske, ili oStecenja uzrokovana materijalnim ili proizvodnim greskama mogu biti doka-
zana, kupac ima pravo na popravak proizvoda ili zamjenu u skladu s lokalnim zakonskim propisima
koji se odnose na prodaju robe Siroke potrosnje u drzavi kupovine.

Proizvodac je odgovoran za pogreske u proizvodu godinu dana od datuma kupovine.
Proizvodac nije odgovoran za greske u proizvodu ako je jasno da je greska uzrokovana:

e Upotrebom koja nije u skladu s uputama.

¢ Nedostatkom ¢iSéenja, brige, odrzavanja, skladiStenja i transporta u skladu s uputama.

e Preinakama, modifikacijama ili izlaganje drugim vanjskim oSte¢enjima ili slu¢ajnim nesre¢ama
oStecenja bilo kojim predmetom ili supstancom.

e Preoptereenjem

* Popravkom kod neovlatenog partnera za servis ili upotrebom zamjenskih dijelova koji nisu originalni.

e Nepravilnim postavljanjem.

Uobicajeno tro$enje ne smatra se greSkom.

Potrebno je predociti dokaz o kupnji proizvoda za potraZivanje jamstva. Ako kupac Zeli potraZivati

jamstvo zbog greske, potrebno je obavijestiti prodavaca o greSci u razumnom vremenskom razdoblju
nakon $to je greSka otkrivena, ili unutar vremenskog razdoblja propisanog u drzavi kupovine.
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Vigyazat, leesés veszélye
A kézikonyvben tovabbi tdjékoztatdst taldl.

Ellendrizze a létrat a kiszallitds utdn. Has
zndlat el6tt mindig nézze végig a létrat,
hogy nem sériilt-e meg, és haszndlata biz
tonsdgos-e. Sériilt 1étrat ne haszndljon

Maximum teherbirds: 150 kg

A létrat ne haszndlja egyenetlen vagy nem
szilard alapon

Ne nyuljon ki til messzire
Ne allitsa fel a 1étrat szennyezett talajon.
Csak egy 6 hasznalhatja

A Iétran csak arccal a fokok felé fordulva
menjen fel vagy le

Maszaskor kapaszkodjon erSsen a létréba.
Ha ez nem lehetséges, alkalmazzon egyéb
biztonsdgi megoldast.

Ne végezzen olyan munkdt, ami oldalirdny-
ban terheli a [étrdt, mint pl. szildrd anyag
fiirdsa oldalra hajolva.

A 1étra hasznalata kozben ne cipeljen stilyos
vagy nehezen kezelhet6 berendezéseket.

A létrdra csak arra alkalmas cip6ben
Iépjen fel.

Nem megfelel6 egészségi dllapotban ne
haszndlja a 1étrat. Bizonyos egés zségi
allapotok, gyégyszer-, alkohol vagy kabitds-
zer-fogyasztasveszélyt jelenthetnek

Vigyézat, elektromos veszély. Allapitsa
meg, vannak-e a munkateriileten elektromos
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veszélyforrdsok, pl. 1égvezeték vagy mds,
nem szigetelt berendezés. Ilyen helyen ne
hasznaljon aluminium létrat.

A 1étrdt ne haszndlja hidként.

Ha a 1étrat olyan stabilizdl6 rudakkal szalli
tottdk ki, amelyet a haszndlénak kell rogzite
nie az elsd haszndlat el6tt, errdl leirast talal
a létran és a hasznalati utasitdsban

Haztartasi 1étra
Professzionalis 1étra

A tdmaszthato 1étrat csak a megfeleld
szogben szabad hasznalni

A kitamaszthato, Iépcsos 1étrat ugy kell
feldllitani, hogy a fokok vizszintesek
legyenek.

Magasabban 1év6 helyszinre valé
felmdszaskor a 1étra nyuljon legaldbb egy
méterrel az illet6 helyszin fol€, sziikség
esetén rogzitve.

A létrét, egyedi kialakitdsa miatt csak a
megjelolt irdnyban hasznalja. Mds irdnyban
csak sziikség esetén

A létrat ne tamassza arra nem alkalmas
feliiletekhez

A teleszképos Iétra utolsé méterére ne
alljon fel.

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
kihiizhat6 fokok/lépcs6k mindegyik
zdrmechanizmusa rogziilt-e.

Ne tartsa ujjat a fokok kornyékén, amikor
a létrdt a haszndlati helyére szdllitja.

Gratulalunk, hogy a Telesteps teleszképos létrat valasztotta. A Telesteps létra egy-
edi kialakitasanak koszonhet6en biztonsagosan és konnyen hasznalhat6. Has-
znalat el6tt gondosan olvassa el a hasznalati, kezelési és karbantartasi dtmutatét.



Hasznalat elott

Ha a létrahoz stabilizal6 rudak tartoznak, azokat hasznalat el6tt rogziteni kell.

¢ Kiszallitas utdn és haszndlat el6tt nézze 4t a 1étrat, és gy6z6djon meg minden alkatrész jo

allapotardl és min6ségérol.

Sériilt 1étrat ne hasznaljon.

o Alétrat csak megfeleld egészségi dllapotban haszndlja. Bizonyos betegségek, gydgyszer-, alkohol
vagy kdbitdszer-fogyasztds veszélyt jelenthetnek.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a létra megfelel-e a feladathoz.

¢ Tévolitson el réla minden szennyez6dést, mint pl. a nedves festék, sar, olaj és hé.

* Professziondlis haszndlat el6tt végezzen kockdzatbecslést, figyelemmel az adott orszag
jogszabdlyaira is.

o Allapitsa meg, vannak-e a munkateriileten elektromos veszélyforrasok, pl. légvezeték vagy mds,
nem szigetelét berendezés. Ilyen helyen ne haszndlja a létrat.

» Hasznilat el6tt ellendrizze, hogy a kihtizhat6 fokok/Iépesék mindegyik zarmechanizmusa
rogziilt-e.

o Alétrat -20 és +60 °C kozotti hdmérsékleten szabad haszndlni €s tarolni.

Hasznalat elott mindig ellen6rizze a kovetkezoket:

A szdrak nem gorbiiltek vagy csavarodtak meg, nem horpadtak, repedtek

vagy korroddltak
e Ateleszkdpos csovek mds alkatrészekhez val6 csatlakozdsai épek m
e Aszerelékek (szegecsek, csavarok, anydk) nem hidnyoznak, nem lazultak ki és nem korrodaltak
A létrafokok nem hidnyoznak, nem lazultak ki, nem koptak el, nem korrodéltak vagy sériiltek
Az eliilsd és hatso rész kozti zsanérok nem sériiltek, nem lazultak ki, nem korrodaltak
A vezetdsin nem hidnyzik, nem sériilt, nem lazult ki, nem korrodilt, és megfelelGen illeszkedik a
1étra szdrahoz.
* A gumipapucsok és tet6véddk nem hidnyoznak, nem lazultak meg, koptak el, nem korrodaltak
vagy sériiltek
e Az egész 1étra mentes a szennyez8déstdl (kosz, sdr, festék, olaj vagy zsir)
o A zdrszerkezetek nem sériiltek, nem korroddltak és megfeleléen miikodnek

NE HASZNALJA a létrit, ha a fenti hianyossagok barmelyikét észleli.

A- A létra nyitasa

1. Vizszintes és szildrd feliileten allitsa fel a 1étrat. Helyezze egyik 1abét a legals6 fokra. Feliilr6l
kezdje nyitni a 1étrdt ugy, hogy felfele hizza, amig a fok része rogziil, majd igy haladjon
fokonként felfele, amig minden szakasz rogziil.

2. A piros zdrszerkezet legyen minden fok alatt lathatd, ezt jelzi azt, hogy a szakasz rogziilt. Alulrdl a
mdsodik fokndl tolégombok vannak. Ezek akkor vannak zért dllapotban, ha bepattantak a cs6 mellé.

3. Atokéletes biztonsdg érdekében a 1étrdt 65-75 fokos szogben dllitsa fel. A fokok legyenek vizszintesek.

B — A létra nyitasa kozepes magassagra

4. Egyenletes feliileten dllitsa fel fiigg6legesen a 1étrat. Helyezze egyik 14bat a legalsé fokra. Fogja
meg a legfelsének kivélasztott fokot, és hiizza felfele a szakasz rogziiléséig.

5. Igy folytassa a létra nyitdsat, hogy minden alatta 16v6 szakasz kinyiljon és rogziiljon.
A megmarad¢ szakaszok maradjanak egymdson, 0sszecsukva.



6. A piros zdrszerkezet legyen minden fok alatt lathatd, ezt jelzi azt, hogy a szakasz rogziilt. Alulrdl a
mdsodik fokndl toldgombok vannak. Ezek akkor vannak zart dllapotban, ha bepattantak a csé mellé.

7. Atokéletes biztonsdg érdekében a 1étrat 65-75 fokos szogben llitsa fel. A fokok legyenek
vizszintesek.

C - A létra osszecsukasa

8. Ha sziikséges, tisztitsa meg a létrét (1d. lejjebb).

9. A teljes allvany az alulrél mésodik létrafokon 1év6 tolégombokkal oldhaté ki. A tolégombokat
egyesével nyissa, mdsik kezével tartsa a fiigg6legesen 4ll6 1étra szdrat (hogy az ne zuhanjon Gssze
a sajat sulyatol).

10. Tartsa kezét a szdrakon, és dvatosan csukja Ossze a létrdt, hogy az ujjai ne szoruljanak be.

* A maximum teherbirds 150 kg

A Iétra utolsé méterére ne masszon fel.

Ne haszndlja a létrdt nem szildrd alapon.

* Ne nyiljon ki tdl messzire.

* Alétrdn egyszerre csak egy személy tartézkodhat.

* Fel- és lemdszdskor mindig forduljon arccal a 1étra felé.

o Fel- és lemdszdskor kapaszkodjon erdsen a 1étrdba. Munkavégzés kozben kapaszkodjon mindig a
létrdba, vagy alkalmazzon tovabbi biztonsdgi intézkedéseket, ha ez nem lehetséges.

* Ne végezzen olyan munkdt, ami oldalirdnyban terheli a 1étrat, mint pl. szildrd anyag firdsa

oldalra hajolva.

A 1étra haszndlata kozben ne cipeljen stlyos vagy nehezen kezelhetd berendezéseket.

* Alétrara megfelelS cip6ben masszon fel.

o Alétrat csak konnyli munkdhoz és rovid ideig haszndlja (a kifdradds veszélyes).

Rossz id6ben, erds szélben ne haszndlja a létrat a szabadban.

A létra elhelyezésekor legyen tekintettel arra, hogy annak jarékel6k, jarmiivek vagy ajték

nekilitkdzhetnek. Amennyire lehetséges, a munkateriileten rogzitsen minden ajtét és ablakot,

a vészkijdratok kivételével.

A 1étrét ne hasznélja hidként.

* Ne viltoztasson a létra kialakitdsan.

* Ne mozgassa a létrdt, amig rajta 4ll.

Ne haszndlja piszkos munkédhoz és piszkos kornyezetben. Ha példdul falazdsndl, betonozdsnél

vagy festésnél haszndlja, a tisztitds egy id6 utdn nehezebb lesz, ami megrongdlja a teleszkdpos

funkciét.

* Alétra professziondlis haszndlatra késziilt.

A 1étrdt a megfeleld helyzetben, a talajjal 65-75° fokos szoget bezarva kell haszndlni.

A 1épcsdk legyenek vizszintesek.

* Magasabban 1év{ helyszinre val6 felmdszdskor a létra nytljon legaldbb egy méterrel az illetd

helyszin folé, sziikség esetén rogzitve.

A létrét csak a jelzett irinyban haszndlja. Ne nyissa, ne zdrja és ne haszndlja a 1étrat fejjel lefele.

o Alétrat ne timassza arra nem alkalmas feliiletekhez

A 1étrdt soha ne mozgassa feliilr6l.



Tisztitas

A tokéletes biztonsdg és miikodés értekében mindig tartsa tisztan a 1étrat, kiilondsen a szdrat és a
fokokat. Osszecsukds el6tt torolje le a szennyezédést, reszeléket, festékfoltot, ragasztot. A 1étrat
ronggyal és kis mennyiségii oldoszerrel tisztitsa meg. Ha sziikséges, a teleszkdpos csoveket tisztitds
utdn szilikon sprayjel is befijhatja. Fijja be a csovet, majd tordlje szdrazra. A 1étra legyen mindig
szdraz, hogy a por ne rongdlja a miikodését.

Szerviz és karbantartas

A szervizelést és javitdst kizdrdlag szerz&dott szakszerviz végezheti, ahol az egyedi igényeknek meg-
felel dontést tudnak hozni a sziikséges intézkedésrdl. Szerviz- és karbantartdsi igényével keresse fel
a gydrt6t vagy a forgalmazot.

A teljes biztonsdg érdekében cserélje le a gumipapucsokat és a zarékupakokat, ha azok kopni kezde-
nek. Ne haszndlja a 1étrdt gumipapucs (cstszdsvédelem) és zarékupak nélkiil. Ez utébbi nem engedi a
port, fémforgdcsot és hasonlékat bejutni a csébe. Uj papucsokat és zardkupakokat a viszonteladdkndl
szerezhet be. Biztonsdgi okok miatt kizdrélag eredeti alkatrészeket szabad haszndlni.

Viszontelad6ja segit Onnek megkeresni a legkozelebbi szerz8dott szervizpartneriinket, ha javitasra
vagy szervizre van sziiksége.

Szallitas és tarolas

A létrat mindig teljesen dsszecsukott, kompakt formdtumban kell hordani és széllitani, hogy a telesz- m
képos cs6 védve legyen azoktdl a sériilésektl, melyek a létra mitkodését karosithatjak.

fgy tarolja a létrat:

e Tévol olyan helyektdl, ahol az dllapota gyorsabban romolhat (pl. nedvességnek, fokozott hdnek
vagy id6jardsnak kitéve)

Jarmtivek, nehéz targyak vagy szennyezs anyagok ne okozzanak benne sériilést.

Ne lehessen benne felbotlani, ne akaddlyozza a mozgdst.

Ne lehessen konnyen felhaszndlni biinelkovetési célokra.

o Alland6 haszndlatndl (pl. dllvanyzaton) legyen védve az illetéktelenck (pl. Gyerekek) felmaszdstol.

Garancia feltételek

A gyirt6 a termékkel kapcsolatban garantélja, hogy az mentes az anyag- és gydrtdsi hibaktdl. Ha
bizonyithat6 az anyag- vagy gyartdsi hiba, vagy az abbdl ered6 kar,

a vasarld jogosult a termék megjavittatdsdra vagy cseréjére a vasarldsi orszdg értékesitésre és
fogyasztdi termékekre vonatkozd jogszabélyainak megfelelGen.

A gydrtd a termék hibdiért a vdsdrlds datumdt kovetd egy évig tartozik felelGsséggel.

A gydrté nem felel a termék hibdiért, ha egyértelmii, hogy a meghibdsodas oka a kovetkezd:

A terméket nem az utasitdsnak megfelelen haszndltdk.

Nem az utasitdsnak megfelelden tisztitottdk, gondoztdk, karbantartottdk, tdroltdk vagy szdllitottdk.
Atépitették, atalakitottak, mds kiils6 sériilésnek vagy balesetnek tették ki, vagy barmely térggyal
vagy anyaggal azt nem szdndékosan megrongaltdk.

Tdlterhelték

Nem szerz6dott szervizben javitottak vagy nem eredeti alkatrészeket hasznaltak.

Nem megfeleléen dllitottdk fel.

A hasznalatbol ered6 normalis kopas nem szamit hibanak.

Garanciaigény érvényesitésekor be kell mutatni a vdsarldsi bizonylatot. Ha a vdsarlé meghibdsodds
miatt garanciaigényt nytjt be, a viszonteladot értesiteni kell a hiba észlelésérdl elfogadhaté id6n
beliil, vagy a vasdrldsi orszdg szabdlyai szerinti id6n beliil.



1 Vidvorun, fall Ur stiga

2 Notendahandbokin hefur ad geyma frekari
upplysingar

3 Skodadu stigann eftir afhendingu. Fyrir hverja
notkun skal sjonreent skoda stigann til ad trygg-

ja ad engar skemmdir séu fyrir hendi og notkun
hans sé 6rugg. Ekki nota skemmdan stiga

4 Hamarks heildarpyngd, 150 kg

5 Ekki nota stigann & jéfnum eda éstddugum
grunni

6 EKki feerast of mikid i fang
7 EKki reisa stiga & mengadri jord
8 Ad hédmarki einn notandi

9 Ekki fara upp né nidur nema pu snuir ad
stiganum

10 Vertu med tryggt grip i stigann pegar fario
er upp/nidur. Notfeerdu pér variudarradstafanir
til vidbotar ef slikt er ekki heegt

11 Fordast skal vinnu sem setur éalag fra hliod a
stiga, til deemis borun fra hlid i gegnum traust efni

12 Ekki bera btinad sem er pungur eda erfidur er
{ medhondlun & medan stiginn er notadur

13 Notid ekki 6videigandi skofatnad pegar klifrad
er upp stigann

14 Ekki nota stiga ef pu ert ekki { godu
likamsastandi. Akvednir sjikdomar eda lyf,
misnotkun &fengis eda fikniefna geta gert
notkun stiga 66rugga

15 Vidvorun, rafmagnshaetta. Audkennid alla raf

magnshaettu & vinnusvaedinu, til deemis loft
linur eda Utsettan rafblinad, og ekki nota
alstiga pegar rafmagnsheetta er til stadar

16 EKki nota stigann sem br(

17 Ef stiginn er afhentur med jéfnunarstongum
og pessar stangir skal koma fyrir af notan
danum fyrir hverja notkun skal pessu lyst a
stiganum og i notendaleidbeiningunum

18 Stigi til heimilisnotkunar
19 Stigi fyrir atvinnunotkun

20 Hallandi stiga med rimum skal nota vid
réttan halla

21 Hallandi stiga med prepum skal nota a
medan brepin eru i laréttri st6du

22 Stigar sem notadir eru til ad fa adgang ad
haerra sveedi skulu vera framlengdir ad
minnsta kosti 1 m yfir lendingarstad og fastir
tryggilega, ef naudsyn krefur

23 Abeins skal nota stigann i pa att sem gefin
er til kynna, notid adeins & annan mata ef
naudsyn krefur sékum hénnunar stigans

24 EKki halla stiganum ad 6stédugu yfirbordi

25 EKki standa & sidasta metra
sundurdraganlega stigans

26 Allur lasbtnadur fyrir framlengdar
rimar/prep skal skodadur og laestur fyrir
hverja notkun

27 EKkki setja hendur/fingur pinar a rimasveediod
begar stiginn er feerdur i mogulegar
notkunarstodur

Til hamingju med kaup pin 4 sundurdraganlegum Telesteps stiga. Einstoku hénnunareigin-
leikarnir tryggja ad Telesteps stiginn er 6ruggur og einfaldur i notkun. Fyrir notkun skal lesa
leidbeiningar gaumgafilega um hvernig eigi ad nota, stjorna og sinna vidhaldi a stiganum.



FYRIR NOTKUN

o Ef stiginn er afhentur med jofnunarstongum skal notandinn koma pessum stongum fyrir adur
en notkun stigans hefst.

Skodadu stigann eftir afhendingu og fyrir notkun til ad stadfesta astand og virkni allra ihluta.
Ekki nota skemmdan stiga.

Tryggdu ad likamsastand pitt heefi notkun stigans. Akvednir sjtkdémar eda lyf, misnotkun
afengis eda fikniefna geta gert notkun stiga 66rugga.

Tryggdu ad stiginn henti verkinu.

¢ Fjarlegdu alla mengun af stiganum, til deemis blauta malningu, aur, oliu eda snjo.

Ef um atvinnunotkun er ad raeda skal aheettumat fara fram i samraemi vid 16g i notkunarlandi.
Audkennid alla rafmagnshaettu a vinnusvaedinu, til deemis loftlinur eda Gtsettan rafbinad, og
ekki nota stiga pegar rafmagnshaetta er til stadar.

Tryggou ad allur lasbinadur fyrir framlengdar rimar/brep sé skodadur og laestur fyrir hverja notkun.
Stigann skal nota/geyma vid hitastig & bilinu -20 - +60 gradur °C.

FYRIR NOTKUN, AVALLT ATHUGA

Hvort hlidarstykkin (stodir) séu ekki sveigd, bogin, snuin, deeldud, sprungin eda teerd

Hvort sundurdraganlegu sléngurnar i kringum festipunktana fyrir adra ihuti séu i gédu astandi
Hvort festingar (yfirleitt hnodnaglar, skrifur eda boltar) vanti, séu lausar eda teerdar

Hvort rimar vanti nokkud, séu lausar, med miklu sliti, teerdar eda skemmdar

Hvort lamir ad framan og aftan séu skemmdar, lausar eda teerdar

Hvort styrifestingar vanti nokkud, séu skemmdar, lausar eda teerdar og virkjadar rétt a
samsvarandi hlidarstykki

Hvort gimmifeetur og endalok vanti nokkud, séu lausa, med miklu sliti, tzerd eda skemmd
Hvort ad allur stiginn sé laus vid mengun (t.d. 6hreinindi, aur, malningu, oliu eda feiti)
Hvort lasgrip séu skemmd eda teerd og virki rétt

|

Ef einhver af athugunum ad ofan eru ekki | gédu lagi pa attir pi EKKI ad nota stigann.

A- STIGINN OPNADUR

1. Komdu stiganum fyrir beinum & traustum fleti. Settu inn fét i nedstu rimar. Fardu ad opna
stigann efst med pvi ad toga hann upp par til rimahlutinn laesist og haltu afram ad gera pad
fyrir hverja rim par til allir hlutar eru leestir.

2. Athugadu hvort raudi lasbunadurinn undir hverri rim sé synilegur sem gefur til kynna ad
hlutinn sé leestur. Naestnedsta prepid nedan fra er med rennihnappa. Paer lzesast pegar peir
renna (r slongunni.

3. Stadsettu stigann i 65-75 gradu halla til ad tryggja hamarks 6ryggi. Rimarnar verda ad vera laréttar.

B — STIGINN OPNADUR i MILLILENGD

4. Komdu stiganum fyrir beinum & jéfnum fleti. Settu inn fot i nedstu rimar. Taktu um rimina,
sem pu akvedur ad verdi efri rim og togadu upp par til hlutinn lzesist.

5. Haltu afram ad opna stigann par til allir hlutar fyrir nedan eru settir t og laestir.
Eftirstandandi hlutar settu ad vera radadir ofan & hvern annan.

6. Athugadu hvort raudi lasblinadurinn undir hverri rim sé synilegur sem gefur til kynna ad
hlutinn sé laestur. Naestnedsta prepid nedan fra er med rennihnappa. beer lzesast pegar peir
renna (r slongunni.

7. Stadsettu stigann i 65-75 gradu halla til ad tryggja hamarks oryggi. Rimarnar verda ad vera laréttar.



C — AD LOKA STIGANUM

8. Hreinsadu stigann ef porf krefur (sja ad nedan).

9. Allur stiginn er opnadur med pvi ad nota rennihnappana & annarri rim ad nedan. Opnadu
einn rennihnapp i einu og haltu i hlidarstykki beina stigans med hinni hendinni (pannig
gefur hann sig ekki undan eigin pyngd).

10. Lokadu stiganum varlega med pvi ad halda badum hondum & hlidarstykkjum pannig ad pu
klemmir ekki fingur bina.

NOTKUN

* Hamarks heildarpyngd er 150 kg

 Ekki klifra & sidasta metra stigans.

* Ekki nota stigann a 6jéfnu yfirbordi.

EKKki feerast of mikid i fang.

Einn adili ma ad hamarki vera i stiganum hverju sinni

Snadu ad stiganum pegar farid er upp og nidur.

Vertu med tryggt grip i stigann pegar farid er upp og nidur. Vertu med handfestu pegar unnid

er Ur stiganum eda notfeerdu pér varldarradstafanir til vidbotar ef slikt er ekki haegt.

» Fordast skal vinnu sem setur alag fra hlid a stiga, til deemis borun fra hlid i gegnum

traust efni.

Ekki bera binad sem er pungur eda erfidur er i medhéndlun & medan stiginn er notadur.

Notadu videigandi skofatnad pegar klifrad er upp stigann.

Stiga aetti adeins ad nota vid létta vinnu i stuttan tima (preyta er heettuleg).

Ekki nota stigann utandyra vid erfidar veduradsteedur, til deemis i sterkum vindi.

begar stiganum er komid fyrir skal taka mid af haettu 4 arekstri, t.d. vid gangandi

vegfarendur, dkutaeki eda dyr. Tryggid dyr (ekki brunaltganga) og gluggar par sem

mogulegt er & vinnusveedinu.

Ekki nota stigann sem br(i

Ekki breyta hénnun stigans.

EKKki feera stigann & medan stadid er i honum.

Ekki nota stigann fyrir skituga vinnu eda i skitugu umhverfi. Ef stiginn er til deemis notadur

vid marvinnu, steypuvinnu eda malningavinnu getur verid erfitt med timanum ad prifa hann

en pad dregur Ur pvi hversu gott er ad draga hann inn.

Pessi stigi er fyrir atvinnunotkun.

Stiginn skal vera notadur i réttri stodu i 65-75° halla midad vid jordina.

Tryggdu ad prepin séu i laréttri stodu.

Stigar sem notadir eru til ad f& adgang ad heerra sveedi skulu vera framlengdir ad minnsta

kosti 1 m yfir lendingarstad og fastir tryggilega, ef naudsyn krefur.

* Abdeins skal nota stigann i pa att sem gefin er til kynna. Ekki ma opna, loka eda nota
stigann & hvolfi.

* Ekki halla stiganum ad éstédugu yfirbordi.

 Aldrei skal feera stigann ofan fré.

Til ad vidhalda 6ryggi og virkni stigans purfa hlidarstykki og rimar avallt ad vera hrein. Ohreinin-
di, leifar, malningablettir, lim o.s.frv. parf ad purrrka af &dur en stiginn er lokadur. Hreinsadu sti-
gann med tusku og smavaegilegu magni af leysiefni. Ef porf krefur, vid hreinsun, ma medhéndla
sundurdraganlegu sléngurnar med silikonda. Udid & slonguna og purrkid. Stiginn verdur avallt

ad vera purr svo ad ryk dragi ekki ur virkni hans.



PJONUSTA OG VIDHALD

Pjonustu- og vidhaldsvinna verdur avallt ad vera framkveemd af vidurkenndu pjonustuverkstaedi
sem akvardar videigandi adgerd hverju sinni. Vinsamlegast hafdu samband vi® framleidanda
eda dreifingaradila til ad fa upplysingar um pjonustu og vidhald.

Ef gimmifaetur og endalok eru ad verda slitin skal skipta um pau til ad tryggja hamarks oryggi.
Aldrei skal nota stigann &n gimmiféta (hrésunarvérn) og endaloka til ad hindra pad ad ryk,
malmflisar eda alika berist inn i sléngurnar. Nyja faetur/endalok mé fé fra séluadilum. Adeins méa
nota upprunalega varahluti i 6ryggisskyni.

Hafdu samband vi® soluadila pinn til ad fa upplysingar um stadsetningu naesta vidurkennda
bjonustuadila ef porf er & pjonustu eda vidhaldi.

FLUTNINGUR OG GEYMSLA

Avallt skal bera og flytja stigann alveg lokadan og varinn til ad verja sléngurnar gegn skemm-
dum sem geta dregid Ur virkni stigans.

Stiginn skal geymdur:

e Fjarri svaedum par sem astand hans geeti versnad hradar (t.d. raki, éhéflegur hiti,
Utsetningur fyrir nattaruéflum).

e par sem hann getur ekki ordid fyrir skemmdum vegna dkuteekja, pungra hluta eda adskotaefna.

e Ppar sem hann getur ekki orsakad hrésunarheettu eda talma.

e Pbar sem ekki er greidur adgangur ad honum i glaepsamlegu skyni.

* Varanlega stadsettur (t.d. vinnupallar) og/eda tryggdur gegn 6heimiladri notkun (t.d. af bérnum).

ABYRGDARSKILYRDI

Framleidandinn abyrgist ad varan er laus vid efnislega eda framleidslugalla. Ef haegt er ad syna
fram & efnislega eda framleidslugalla & efni eda framleidslu 4 kaupandinn rétt & vidgerd 4 vorun-
ni eda endurnyjun i samreemi vid gildandi l6g vardandi s6lu & neysluvérum i innkaupslandinu.

Framleidandinn ber dbyrgd & gollum a voérunni einu ari fra innkaupsdegi.
Framleidandinn ber ekki abyrgd a géllum & vorunni ef augljost er ad peir stafa af pvi ad hin:

Er ekki notud eins og lyst er i leidbeiningunum.

Er ekki hreinsud, vidhaldi sinnt, geymd eda flutt i samraemi vid leidbeiningarnar.

Er sett aftur saman, breytt eda verdur fyrir 68ru ytra tjoni eda slysi dvart vegna hlutar eda efnis.
Verdur fyrir yfirdlagi.

Vidgerd er framkveemd af 6heimiludum pjonustuadila eda ef notast er vid varahluti sem eru
ekki upprunalegir.

e Er ekki rétt uppsett.

Hefdbundid slit er ekki alitid galli.

Soénnun & kaupum barf ad framvisa fyrir allar abyrgdarkrofur. Ef kaupandi vill leggja fram
krofu vardandi galla verdur séluadilinn ad fa tilkynningu pess efnis innan edlislegs tima eftir
ad gallinn er uppgétvadur, eda innan timabils sem vidurkennt er i innkaupalandinu.
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Avvertenza - Caduta dalla scala

Per ulteriori informazioni, consultare il
manuale di istruzioni

Dopo la consegna, ispezionare la scala.
Prima di ogni utilizzo, controllare visivamente
che la scala non sia danneggiata e sia sicura
per I'uso. Non utilizzare una scala danneggiata

Carico complessivo max. 150 kg

Non utilizzare la scala su un dislivello o una
base non stabile

Non sporgersi

Non sistemare la scala su un terreno
contaminato

Max. un utilizzatore
Scendere e salire rivolgendosi verso la scala

Accertarsi di afferrare la scala durante la
salita/discesa. Qualora non fosse possibile,
adottare ulteriori misure di sicurezza

Evitare lavori che richiedano lo spostamento
laterale del peso, come I'uso di trapani per
praticare fori in una parete di materiale solido

Non trasportare attrezzature pesanti o poco
maneggevoli mentre si utilizza la scala

Non indossare calzature inadatte per salire
sulla scala

Non utilizzare la scala se non si € in condizi-
oni fisiche ottimali. Determinati farmaci o
condizioni cliniche, I'abuso di alcol o di droghe
possono rendere pericoloso I'uso della scala.

Avvertenza - Rischio di scossa elettrica. Indivi-
duare eventuali rischi di natura elettrica
nell'area di lavoro, quali cavi aerei o appa
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recchiature elettriche esposte di altro tipo,
e non utilizzare scale in alluminio in presenza
di rischio elettrico

Non utilizzare la scala come ponte

Se la scala viene consegnata provvista di
barre stabilizzatrici il cui montaggio € a
carico dell'utente, prima del primo utilizzo le
indicazioni devono trovarsi descritte sulla
scala e nelle istruzioni per I'utente

Scala per uso domestico
Scala per uso professionale

Le scale da appoggio a pioli devono essere
utilizzate con un’angolazione corretta

Le scale doppie con gradini devono essere
utilizzate con i gradini sempre in posizione
orizzontale

Le scale utilizzate per accedere ai livelli
superiori devono essere allungate di almeno
1 m sopra il punto di arrivo e fissate, se
necessario

Utilizzare la scala solo nella direzione
indicata; utilizzarla in modo diverso
esclusivamente se necessario in base al
design della scala stessa

Non appoggiare la scala su superfici non
adatte

Non sostare sull’'ultimo metro della scala
telescopica

Tutti i meccanismi di bloccaggio dei pioli/
gradini allungati devono essere controllati e
bloccati prima dell’'uso

Non appoggiare le mani e/o le dita nella
zona dei pioli quando si porta la scala nelle
diverse posizioni di lavoro



Complimenti per aver acquistato la scala telescopica Telesteps. Le sue particolari caratteris-
tiche di progettazione rendono la scala Telesteps facile da utilizzare. Prima dell’'uso, leggere
attentamente le istruzioni relative all’'uso, alla gestione e alla manutenzione della scala.

PRIMA DELLUSO

e Se la scala ¢ fornita di barre stabilizzatrici, queste devono essere fissate prima di utilizzarla.
* |spezionare la scala dopo la consegna e prima dell’'uso per verificarne la condizione il
funzionamento in ogni sua parte.

Non utilizzare una scala danneggiata.

e Accertarsi dell'idoneita della propria condizione fisica prima di utilizzare la scala. Determi
nati farmaci o condizioni cliniche, I'abuso di alcol o di droghe possono, rendere pericoloso
I'uso della scala.

 \Verificare che la scala sia adatta all'attivita da svolgere.

* Eliminare eventuali materiali presenti sulla scala, come ad esempio vernice fresca, fango,
olio o neve.

e Se per uso professionale, & consigliabile eseguire una valutazione dei rischi in conformita
alle normative vigenti nel Paese in cui la scala viene utilizzata.

* |Individuare eventuali rischi di natura elettrica nell’area di lavoro, quali cavi aerei 0 apparec

chiature elettriche esposte di altro tipo, e non utilizzare la scala in presenza di rischio elettrico.

Prima dell’'uso, accertarsi che tutti i meccanismi di bloccaggio dei pioli/gradini allungati

siano controllati e bloccati.

* La scala va utilizzata e conservata a temperature tra -20 e +60 °°C.

PRIMA DELL'USO, CONTROLLARE SEMPRE CHE:

* | montanti non siano piegati, torti, storti, battuti, spaccati o corrosi

* Le aste telescopiche sui punti di fissaggio di altri componenti siano integre

e La viteria (rivetti, viti o dadi) non manchino, non siano allentati e non sia corrosi

* | pioli non manchino, non siano allentati, eccessivamente usurati, corrosi o danneggiati

* Le cerniere poste tra la sezione anteriore e posteriore non siano danneggiate, allentate o corrose

Le staffe guida non manchino, non siano danneggiate, allentate o corrose e siano corretta-

mente inserite nel montante di accoppiamento

* | piedini in gomma e le protezioni terminali non siano mancanti, allentati, eccessivamente
usurati, corrosi 0 danneggiati

» Tutta la scala sia pulita (priva di sporco, fango, vernice, olio o grasso)

| dispositivi di bloccaggio non siano danneggiati o corrosi e funzionino correttamente

.

In presenza delle condizioni elencate sopra, NON usare la scala.

A- APERTURA DELLA SCALA

1. Posizionare la scala in posizione verticale su una superficie solida. Posizionare un piede sul
piolo pili basso. Iniziare aprendo la scala dalla parte superiore tirandola verso I'alto fino a
che la sezione del piolo si blocca, quindi continuare allo stesso modo piolo dopo piolo fino a
quando non saranno tutti bloccati.

2. Controllare che il dispositivo di blocco rosso posto sotto ciascun piolo sia visibile, poiché cio
indica che la sezione & bloccata. Il secondo gradino dal fondo dispone di pulsanti scorrevoli.
Risultano bloccati quando sono scattati esternamente alle aste.

3. Per la massima sicurezza, la scala va posizionata con un’angolazione di 65-75°.
| pioli devono trovarsi in posizione orizzontale.



B — APERTURA DELLA SCALA A UN LUNGHEZZA INTERMEDIA

4. Posizionare la scala in posizione verticale su una superficie piana. Posizionare un piede sul
piolo piti basso. Afferrare il piolo che si & stabilito essere quello pit alto nella posizione
scelta e tirare verso I'alto fino a bloccare la sezione.

5. Continuare ad estendere la scala fino a che tutte le sezioni sottostanti non risultino
allungate e bloccate. Le sezioni rimanenti devono essere impilate le une sulle altre.

6. Controllare che il dispositivo di blocco rosso posto sotto ciascun piolo sia visibile, poiché
cio indica che la sezione e bloccata. Il secondo gradino dal fondo dispone di pulsanti
scorrevoli. Risultano bloccati quando sono scattati esternamente alle aste.

7. Per la massima sicurezza, posizionare la scala con un'angolazione di 65-75 gradi.

| pioli devono trovarsi in posizione orizzontale.

C - CHIUSURA DELLA SCALA

8. Se necessario, pulire la scala (vedere di seguito).

9. La scala puo essere shloccata completamente utilizzando i pulsanti scorrevoli posti sul
secondo piolo dal fondo. Sbloccare un pulsante scorrevole alla volta afferrando il montante
della scala con I'altra mano (per evitare che si richiuda sotto il proprio peso).

10. Chiudere la scala con cautela tenendo entrambe le mani sulle aste in maniera che le dita
non restino incastrate.

UTILIZZO

e |l carico massimo ammesso ¢ 150 kg.

* Non salire sull’'ultimo metro della scala.

* Non utilizzare la scala su una superficie instabile.

* Non sporgersi.

* Massimo una persona alla volta sulla scala.

 Stare rivolti verso la scala per salire e scendere.

* Mantenere una presa sicura sulle aste durante la discesa e la salita. Afferrare saldamente
la scala durante il lavoro da svolgere oppure, nel caso non fosse possibile, adottare ulteriori
misure di sicurezza.

 Evitare lavori che richiedano lo spostamento laterale del peso, come I'uso di trapani per
praticare fori in una parete di materiale solido.

* Non trasportare attrezzature pesanti o poco maneggevoli mentre si utilizza la scala.

* Nel salire sulla scala, indossare calzature adeguate.

* Le scale vanno utilizzare solo per interventi leggeri di breve durata (la stanchezza € un

fattore di rischio).

Non utilizzare la scala all’'esterno in condizioni climatiche avverse, come la presenza di forte

vento.

* Nel posizionare la scala, tenere in conto il pericolo di urto con la stessa da parte di
pedoni, veicoli o porte. Se possibile, chiudere le porte (ad esclusione delle uscite
antincendio) e le finestre presenti nell’area di lavoro.

* Non utilizzare la scala come ponte.

* Non modificare la struttura della scala.

* Non spostare la scala mentre vi si & sopra.



Non utilizzare la scala per lavori che prevedono sporcizia o in ambienti sporchi. Se, per
esempio, si utilizza la scala per lavori di muratura, cementificazione o imbiancatura, nel
tempo potrebbe essere difficile mantenerla pulita, condizione che potrebbe compromettere
la funzione telescopica.

Questa scala & per uso professionale.

La scala va utilizzata nella posizione corretta, con un'angolazione di 65-75° rispetto al suolo.
Accertarsi che i gradini siano in posizione orizzontale.

Le scale utilizzate per accedere a livelli superiori devono essere allungate di almeno 1 m
sopra il punto di arrivo e fissate, se necessario.

Utilizzare la scala esclusivamente nella direzione indicata. La scala non va aperta, chiusa o
utilizzata capovolta.

Non appoggiare la scala su superfici non adatte.

La scala non va mai spostata afferrandola dalla parte superiore.

PULIZIA

Per motivi di sicurezza e funzionalita della scala, in particolare le aste telescopiche e i pioli
devono sempre restare puliti. E necessario eliminare sporcizia, limature, gocce di pittura, colla,
ecc. prima di chiudere la scala. Pulire la scala usando uno straccio e una piccola quantita di
solvente. Se necessario, dopo la pulizia, le aste telescopiche possono essere trattate con uno
spray al silicone. Spruzzare lo spray nell'asta e asciugare. La scala deve essere sempre tenuta
asciutta per evitare che la polvere ne comprometta la funzionalita.

ASSISTENZA E MANUTENZIONE

Eventuali interventi o riparazioni devono essere svolti in un’officina autorizzata, presso la quale
gli addetti possano stabilire I'azione piti adatta per lo specifico caso. Rivolgersi al fabbricante o
al distributore qualora sia richiesta assistenza o0 manutenzione.

. °

Se i piedini di gomma o le protezioni terminali si usurano, sostituirli per garantire la dovuta
sicurezza. Non utilizzare mai la scala se priva dei piedini di gomma (protezione antiscivolo) e
delle protezioni terminali per evitare che polvere, sfridi metallici o materiale similare entrino
nelle aste. E possibile richiedere nuovi piedini e/o protezione terminali ai rivenditori.

Per questioni di sicurezza, & consentito utilizzare esclusivamente ricambi originali.

In caso di assistenza o riparazione, rivolgersi al rivenditore per conoscere I'ubicazione del part-
ner di assistenza autorizzato pill vicino.

Trasportare e spostare la scala solo se completamente chiusa e in formato compatto al fine di
proteggere le aste telescopiche da eventuali danni che possano comprometterne la funzionalita.



La scala deve essere conservata:

¢ Lontano da zone in cui la sua condizione possa deteriorare piti rapidamente (ad es. umidita,
fonti di calore, esposizione alle intemperie)

* In modo che non possa essere danneggiata da veicoli, oggetti pesanti o sostanze inquinanti

* In un luogo in cui non sia d'intralcio e non costituisca pericolo di inciampo.

¢ In modo che non possa essere facilmente usata per commettere reati.

* Permanentemente posizionata (ad es. in un'impalcatura) o/e predisposta per evitare che
qualcuno vi salga (ad es. i bambini).

CONDIZIONI DI GARANZIA

I fabbricante garantisce che il prodotto & privo di difetti nei materiali o nella fabbricazione. Se
possono essere dimostrati difetti nei materiali o nella fabbricazione, o danni dovuti a difetti nei
materiali o nelle fabbricazione, I'acquirente ha diritto alla riparazione del prodotto o alla sua
sostituzione nel rispetto delle normative nazionali in materia di vendita dei beni di consumo nel
Paese in cui & avvenuto I'acquisto.

Il fabbricante & responsabile per i difetti del prodotto per un anno dalla data di acquisto.

Il fabbricante non e responsabile per difetti del prodotto se risulta evidente che il difetto &
dovuto a:

e Utilizzo diverso rispetto a quanto descritto nelle istruzioni.

* Mancata pulizia, cura, manutenzione, conservazione o trasporto nel rispetto delle istruzioni.

* Ricostruzione, modifica o conseguenze di altro danno o incidente esterno che I'ha
involontariamente danneggiata mediante un oggetto o una sostanza.

e Sovraccarico di peso

* Riparazione da un partner di assistenza non autorizzato o in caso di utilizzo di ricambi
non originali.

* Montaggio errato.

La normale usura non é considerata un difetto.

Per le richieste in garanzia, va presentata la prova di acquisto. Se I'acquirente desidera
presentare una contestazione inerente un difetto, al rivenditore va comunicato il difetto entro
un termine ragionevole dalla rilevazione dello stesso oppure entro il periodo previsto

dalla legislazione del Paese in cui & stato effettuato I'acquisto.
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Ispéjimas apie kritimo nuo kopéciy pavojy
Daugiau informacijos rasite naudotojo vadove
Patikrinkite ka tik pristatytas kopécias. Pries
naudodami, kiekvieng kartg apzitrékite, ar
kopécios nesugadintos ir jas saugu naudoti.
Nenaudokite sugadinty kopéciy

Maksimali leidziama apkrova yra 150 kg

Nenaudokite kopéciy ant nelygaus ar netvirto
pagrindo

Negalima persisverti ar siekti pernelyg toli
Nestatykite kopéciy ant uzterStos zemes
Ne daugiau kaip vienas naudotojas

Kopéciomis lipkite ir leiskités tik atsisuke j
jas veidu

Lipdami arba leisdamiesi kopéciomis tvirtai
1 jas jsikibkite. Jei jsikibti negalite, naudokite
papildomas saugumo priemones

Venkite per didelés Soninés apkrovos, kuri gali
atsirasti, pavyzdziui, greZiant kietas medziagas
pasisukus Sonu

Kai naudojate kopécias, nelaikykite jrangos,
kuri yra sunki ar nepatogi laikyti

Lipdami kopéciomis aveékite tik tinkamg avalyne

Nenaudokite kopéciy, jei jauciatés prastai.
Turint tam tikry sveikatos sutrikimy ar
vartojant tam tikrus vaistus, piktnaudZiaujant
alkoholiu ar narkotinémis medziagomis
naudotis kopéciomis yra nesaugu

Ispéjimas apie elektros pavojy. Nustatykite
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visus elektros pavojus darbo vietoje, pavyzdzi-
ui, antZemines elektros linijas ar kit atvirg
elektros jranga, ir nenaudokite aliuminio
kopéciy elektros pavojaus zonose

Nenaudokite kopéciy vietoje tilto

Tais atvejais, kai prie kopéciy pridedami
stabilizavimo jtaisai ir naudotojas turi juos
pritvirtinti prie§ pradédamas kopécias naudoti
pirma karta, naudotojo vadove pateikiamos
instrukcijos, kaip tai padaryti

Kopécios buitiniam naudojimui
Kopécios profesionaliam naudojimui

Atremiamos kopécios su pakopomis turi bti
atremtos tinkamu kampu

Atremiamos kopécios su pakopomis turi biiti
naudojamos tik tada, kai pakopos yra
horizontalioje padétyje

Kopécios, naudojamos pakilti j aukStesnj
lygj, turi buti iStrauktos maZiausiai 1 m vir§
siekiamotasko ir prireikus jtvirtintos

Kopécias naudokite tik atsuktas nurodyta
kryptimi, kita kryptim naudokite tik jei reikia
del kopeciy konstrukcijos

Neatremkite kopéciy j netinkama pavirSiy

Nestovekite ant paskutines teleskopiniy
kopéciy metro ilgio atkarpos

Prie$ naudodami kopécias reikia patikrinti
visy iSpleciamy pakopy fiksavimo jtaisus ir
jsitikinti, kad jie uzfiksuoti

Statydami kopécias leidziamomis padétimis,
nelaikykite ranky / pirSty ant pakopy arba tarp jy



Sveikiname jsigijus teleskopines kopécias ,,Telesteps*. Dél unikalios konstruk-
cijos kopécias ,,Telesteps“ saugu ir lengva naudoti. Prie§ pradédami naudoti,
atidziai perskaitykite instrukcijas, kaip kopécias naudoti, reguliuoti ir priziiréti.

Pries pradedant naudoti

* Jei kopécios pristatomos su stabilizatoriaus jtaisu (-ais), naudotojas turi jj (juos) pritvirtinti prie§
pradédamas naudoti kopécias.

* Patikrinkite kopécias po pristatymo ir prie§ naudodami — ar jos nesugadintos ir ar visos
konstrukcijos dalys deramai veikia.

* Nenaudokite sugadinty kopéciy.

 [sitikinkite, kad jauciatés pakankamai gerai ir galite naudoti kopécias. Turint tam tikry sveikatos
sutrikimy ar vartojant tam tikrus vaistus, piktnaudZiaujant alkoholiu ar narkotinémis medZiagomis
naudotis kopéciomis yra nesaugu.

* Isitikinkite, ar kopécios tinkamos numatytam darbui atlikti.

* Nuvalykite terSalus, pvz., nenudZiavusius dazus, molj, tepalg ir sniega nuo kopeciy.

* Prie$ naudojant kopécias darbe reikia jvertinti darbo su jomis rizika ir laikytis Salies, kurioje
naudojamos kopécios, teisés akty nuostaty.

» Nustatykite visus elektros pavojus darbo vietoje, pavyzdZiui, antZemines elektros linijas ar kitg
atvirg elektros jranga, ir nenaudokite Siy kopéciy elektros pavojaus zonose.

* Prie$ naudodami kopécias patikrinkite visy iSple¢iamy pakopy fiksavimo jtaisus ir jsitikinkite,
kad jie uzfiksuoti.

» Kopécios turi buti naudojamos / laikomos temperatiiroje nuo -20 iki +60 °C.

PRIES NAUDODAMI KOPECIAS VISADA PATIKRINKITE, AR:

e Vamzdziai (statramsCiai) nesulankstyti, neiSlenkti, nepersukti, nejdube, nejtrike ir nepaveikti korozijos.

* Teleskopiniai vamzdziai kity komponenty tvirtinimo taskuose yra geros bukles.

* Netrksta tvirtinimo elementy (kniedZiy, varzty), jie néra atsilaisving ar sugadinti.

» Netruksta pakopy, jos neatsilaisvinusios, nenusidévéjusios, nepazZeistos ir nesugadintos.

* Lankstai tarp priekiniy ir galiniy daliy néra paZeisti, prarasti ar sugadinti.

* Netraksta pagrindiniy laikikliy, jie nepazeisti, neatsilaisving, nesurdije ir juos galima tinkamai
pritvirtinti prie atitinkamo vamzdzio.

* Netriksta guminiy kojeliy ir antgaliy, jie neatsilaisving, nenusidévéje, nepaZeisti ir nesugadinti.

* Visos kopécios Svarios (néra purvo, molio, dazy, tepalo arba riebaly).

» Fiksavimo jtaisai nesugadinti arba nepaveikti korozijos ir tinkamai veikia.

Patikrinimo metu aptikus bet kurj i§ minéty trikumy, kopé¢iy NETURETUMETE naudoti.

A- KOPECIU ISSKLEIDIMAS

1. Kopécias pastatykite ant tvirto pavirSiaus. Viena koja prispauskite apating kopeciy pakopa.
Pradeékite traukti kopécias: suimkite jas uz virSutinés dalies ir traukite j virSy tol, kol uZsifiksuos
pakopos sekcija; taip darykite toliau, kol uZsifiksuos visos sekcijos.

2. Patikrinkite, ar po kiekviena pakopa matomas raudonas fiksavimo jtaisas — tai rodo, kad sekcija
uzfiksuota. Ant antro nuo apacios skersinio yra slankiojantys mygtukai. UZfiksuotoje padétyje jie yra
pasislinke j vamzdziy puse.

3. Siekiant optimaliai uZztikrinti sauguma, kopécias reikety atremti 65-75 laipsniy kampu. Pakopos
turi buti horizontalioje padétyje.



B - KOPECIU ISTRAUKIMAS TARPINIU ILGIU

4. Kopécias pastatykite ant lygaus pavirSiaus. Viena koja prispauskite apating kopéciy pakopa.
Suimkite uz skersinio, kuris, iStraukus kopécias, bus virSutinis, ir traukite jj aukStyn tol, kol
sekcija uzsifiksuos.

5. Traukite kopécias tol, kol iSsitrauks ir uZsifiksuos visos kopéciy sekcijos po laikoma sekcija.
Likusios sekcijos turi likti suglaustos.

6. Patikrinkite, ar po kiekviena pakopa matomas raudonas fiksavimo jtaisas — tai rodo, kad sekcija
uzfiksuota. Ant antro nuo apacios skersinio yra slankiojantys mygtukai. UZfiksuotoje padétyje jie
yra pasislinke j vamzdziy puse.

7. Siekiant optimaliai uZtikrinti sauguma, atremkite kopécias 6575 laipsniy kampu. Pakopos turi
bati horizontalioje padétyje.

C - KOPECIU SUSTUMIMAS

8. Jeireikia, nuvalykite kopécias (Zr. Zemiau).

9. Visas kopécias galima atblokuoti slankiojanciais mygtukais, esanciais ant antro nuo apacios
skersinio. Vienu metu atblokuokite vieng slankiojantj mygtuka; tuo metu kita ranka laikykite
suéme uZ pastatyty kopéciy vamzdZzio (kad jos nesusiskleisty nuo savo svorio).

10. Abiem rankomis suimkite vamzdZius ir atsargiai sustumkite kopécias tokiu budu, kad
neprisispaustumeéte pirsty.

NAUDOJIMAS

Maksimali leidZiama apkrova yra 150 kg.

Nelipkite ant paskutinés kopéciy metro ilgio atkarpos.

Nenaudokite kopéciy ant nelygaus pagrindo.

Negalima persisverti ar siekti pernelyg toli.

Vienu metu ant kopéciy negali buti daugiau kaip vienas Zmogus.

Kopéciomis lipkite ir leiskités tik atsisuke j jas veidu.

Lipdami arba leisdamiesi kopéCiomis tvirtai j jas jsikibkite. Dirbdami ant kopéciy laikykités
jsikibe | kopécias viena ranka, o jei tai nejmanoma, naudokite papildomas saugos priemones.
Venkite sudaryti per didele Soning apkrova kopécioms, kuri gali atsirasti, pavyzdZziui, greZiant
kietas medziagas pasisukus Sonu.

Kai naudojate kopécias, nelaikykite jrangos, kuri yra sunki ar nepatogi laikyti.

Lipdami kopéciomis avékite tinkamg avalyne.

Kopécios turéty bati naudojamos tik nesunkiam darbui ir neilgg laika (nuovargis kelia pavojy).
Nenaudokite kopéciy lauke esant nepalankioms oro salygoms, pvz., kai pucia stiprus véjas.
Statydami kopecias jvertinkite rizika, kad j kopécias gali atsitrenkti, pvz., péstieji, transporto
priemonés ar durys. Kai jmanoma, darbo vietoje uzblokuokite duris (bet ne avarinj i§¢jima).
Nenaudokite kopéciy vietoje tilto.

Nekeiskite kopéciy konstrukcijos.

Nejudinkite kopéciy tuo metu, kai ant jy stovite.

Nenaudokite kopéciy neSvariam darbui arba neSvarioje aplinkoje. Naudojant kopécias,
pavyzdziui, marijimo, betonavimo arba dazymo darbams atlikti, laikui bégant darosi sunku jas
iSlaikyti Svarias, o tai kenkia teleskopinei funkcijai.

Kopécios skirtos profesionaliam naudojimui.

Kopécios turi bti naudojamos tinkamoje padétyje, atremtos 65-75° kampu Zemés atzvilgiu.
Skersiniai turi buti horizontalioje padétyje.

Kopécios, naudojamos pakilti j aukStesnj lygj, turi bati iStrauktos maZiausiai 1 m vir§ siekiamo
* tasko ir prireikus jtvirtintos.

* Naudokite tik kopécias nurodyta kryptimi. Negalima iSskleisti, suskleisti arba naudoti apversty kopéciy.
* Neatremkite kopéciy j netinkama pavirsiy.

* Kopéciy negalima judinti nuo virSaus.



VALYMAS

Saugumo ir funkcionalumo sumetimais kopécios visada turi buti Svarios, ypa¢ jy vamzdZiai ir
pakopos. Prie§ sustumiant kopécias, reikia nuSluostyti ne§varumus, pjuvenas, dazus, klijus ir pan.
Nuvalykite kopécias Sluoste su trupuciu tirpiklio. Valant teleskopinius vamzdZzius galima apdoroti
silikoniniu purSkalu. VamzdZius apipurkskite ir nusausinkite. Kopécios visada turi buti sausos, kad
dulkeés ir nepakenkty jy funkcionalumui.

TECHNINE PRIEZIURA IR REMONTAS

Techninés priezitros ir remonto darbai visada turi buti atlieckami jgaliotose remonto dirbtuvése, kur
kiekvienu individualiu atveju nustatoma tinkama veiksmy eiga. Dél techninés prieZitiros ir remonto
darby kreipkités | gamintojq arba platintojg.

Siekiant optimaliai uZtikrinti sauguma, susidévéjusias guminius kojeles arba antgalius reikia pakeisti.
Niekada nenaudokite kopéciy be guminiy kojeliy (sauganciy nuo slydimo) ir antgaliy, kad | vamzdZzi-
us nepatekty dulkiy, metalo drozliy ar panasiy medZiagy. Naujas kojeles / antgalius galima jsigyti i$
pardavéjo. Saugumo sumetimais turi buiti naudojamos tik originalios dalys.

Prireikus techninés prieZitiros arba remonto paslaugy, kreipkités i savo pardaveja, kuris padés surasti
artimiausig jgaliotajj aptarnavimo partnerj.

TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS

Visada kopécias laikykite ir transportuokite visiSkai sustumtas iki kompaktiskos formos, kad telesko-
piniai vamzdZiai buty apsaugoti nuo bet kokiy paZeidimy, galin¢iy pakenkti kopéciy funkcionalumui.

Kopécios laikomos:
» Tokiomis saglygomis, kur joms nebiity pakenkta (pvz., ne drégmeje, dideliame karstyje ar
prie radiatoriaus).
» Taip, kad jy nesugadinty transporto priemongés, sunkus daiktai arba terSalai.
* Taip, kad jos neuztverty pra¢jimo arba nekilty pavojus uz jy uzkliati.
* Taip, kad jy nebiity galima lengvai panaudoti nusikaltimui jvykdyti.
*  Apsaugotos nuo netinkamo naudojimo (pvz., nuo vaiky), jei jos pastatytos ilgam laikui (pvz., statant namg).

GARANTIJOS SALYGOS

Gamintojas garantuoja, kad §is gaminys neturi medziagy ir gamybos defekty. Jeigu

nustatomi medZiagy ar gamybos defektai arba padaryta Zala dél medziagy ar gamybos defekty,
pirkéjas turi teise reikalauti sutaisyti gaminj arba pakeisti ji remiantis vietos jstatymais,
reglamentuojanciais vartojimo prekiy prekyba, taikomais Salyje, kurioje jsigytas gaminys.

Gamintojas prisiima atsakomybe uz gaminio defektus, kurie nustatomi per vienerius metus nuo
gaminio jsigijimo dienos.

Gamintojas neatsako uz gaminio gedimus, jei aiSku, kad defekta sukelé:

Naudojimas nesilaikant naudojimo instrukcijos.

Kopeéciy nevalymas, nepriezitira, netinkamas remontas ir laikymas ne pagal instrukcijas.
Gaminio permontavimas, konstrukcijos keitimas arba kiti iSoriniai paZeidimai ar netyCiniai veiksmai.
Netycine Zala, kurig padare kitas daiktas ar medziaga.

Per didelé apkrova.

Remontas, kurj atliko nejgaliotas meistras, arba naudotos neoriginalios atsarginés dalys.
Netinkamas montavimas.

Iprastas nusidévéjimas nelaikomas defektu.

Reikalaujant garantinio aptarnavimo reikia pateikti pirkimo jrodyma. Pirkéjas turi informuoti
pardavéja apie defekta, dél kurio jis nori pateikti skunda, per pagrijsta laikg nuo defekto nustatymo
arba per terming, kuris nustatytas Salies, kurioje jsigytas gaminys, jstatymais.



1 Bridinajums, iesp&jama kriSana no kapném

2 Plasaku informaciju, ludzu, skatiet lietotaja
rokasgramata

3 Parbaudiet kapnes péc piegades. Pirms katras
lietoSanas vizuali parbaudiet, vai kapnes nav
bojatas un ir drosas lietoSanai. Nelietojiet
bojatas kapnes.

4 Maksimala kopgja slodze ir 150 kg

5 Izmantojiet kapnes tikai uz lidzenas un stingras
virsmas

6 Neméginies aizsniegt parak talu
7 Neuzstadiet kapnes uz netiras virsmas

8 Uz kapném drikst atrasties ne vairak ka viena
persona

9 Kapjot gan augsa, gan leja, jaatrodas ar seju
pret kapném

10 Kapjot augsa vai leja pa kapném, stingri jaturas
pie tam. Lietojiet papildus drosibas pasakumus,
ja turgties nav iespgjams

11 Izvairieties no darba, kas parnes slodzi uz
kapnu vienas puses, pieméram, urbSanas saniski
caur cietiem materialiem II Pirms lietosanas
visam blokeSanas ierfcem ir jabut nofiksetam

12 Izmantojot kapnes, neparvietojiet iekartas, kas
ir smagas vai griiti noturamas

13 Kapjot pa kapném, valkajiet piem&rotus apavus

14 Parliecinieties, vai jusu veselibas stavoklis ir
piemérots, lai izmantotu kapnes. Noteikts
veselibas stavoklis vai medikamentu lietoSana,
ka arT alkohola vai narkotiku lietosana var
izraisit drosibas riskus
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Bridinajums par elektribas bistamibu. Identi-
ficgjiet jebkadus elektriskas stravas riskus darba
zond, pieméram, gaisvadu linijas vai citas atklatas
elektroiekartas, un neizmantojiet aluminija
kapnes, ja pastav elektribas bistamiba

Nelietojiet kapnes ka tiltu

Ja kapnes tiek piegadatas ar stabilizatora
stieniem un lietotajam tie japiestiprina pirms
pirmas lietoSanas, tam ir jabut uzrakstitam uz
kapném un arT lietotaja instrukcija

Kapnes lietoSanai majas
Kapnes profesionalai lietoSanai

Pieslienamas kapnes ar pakapieniem jaizmanto
pareiza lenkt
05

Pieslienamas kapnes ar pakapieniem ir
jaizmanto ta, lai pakapieni baitu horizontala
stavokIt

Kapnes, ko izmanto, lai pieklutu augstakam
Itmenim, japagarina vismaz par 1 m virs kapnu
atbalsta punkta un janostiprina, ja nepieciesams.

Izmantojiet kapnes tikai tada virziena, ka
noradits, izmantojiet tas otradi tikai tad, ja tas
ir nepiecieSams kapnu dizaina de]

Neatbalstiet kapnes pret nepiemérotam virsmam
Nekapiet augstak par pedejo kapnu metru
Visi blokeSanas mehanismi visiem izvelka-
majiem pakapieniem/posmiem ir japarbauda
un janofikse pirms lietoSanas

Neievietojiet rokas/pirkstus pakapienu zona,

kad parveidojiet kapnes iespgjamam
izmantoSanas pozicijam

Apsveicam ar Telesteps teleskopisko kapnu iegadi. Unikalie dizaina ele-
menti nodroSina Telesteps kapnu drosibu un ertibu lietosana. Pirms lietosa-
nas, liidzu, uzmanigi izlasiet lietoSanas, vadisanas un apkopes instrukcijas.



Pirms lietoSanas

 Jakapnes tiek piegadatas kopa ar stabilizatora stieni(-iem), tie ir jauzstada pirms lietoSanas.

 Parbaudiet kapnes péc piegades un pirms lietoSanas, lai parliecinatos par visu detalu stavokli un
basanu darba kartiba.

¢ Nelietojiet bojatas kapnes.

 Parliecinieties, vai jusu veselibas stavoklis ir piemérots, lai izmantotu kapnes. Noteikts veselibas
stavoklis vai medikamentu lietoSana, ka arT alkohola vai narkotiku lietoSana var izraistt droSibas riskus.

» Parliecinieties, vai kapnes ir piemérotas uzdevumam.

* Nonemiet no kapném jebkadus netirumus, pieméram, mitru krasu, dublus, ellu vai sniegu.

* Profesionalai lietoSanai javeic riska novértejums, ievérojot tas valsts likumdoSanu, kura kapnes
tiek lietotas.

¢ Identificgjiet jebkadus elektribas riskus darba zona, pieméram, gaisvadu linijas vai citas atklatas
elektroiekartas, un nelietojiet kapnes vietas, kur pastav elektriskas stravas bistamiba.

e Parliecinieties, ka visi blokéSanas mehanismi visiem statniem/pakapieniem ir parbauditi un nofik
seti pirms lietoSanas.

» Kapnes jaizmanto/jauzglaba temperatiira no -20 lidz +60 gradiem °C.

Pirms lietoSanas vienmér parbaudiet

* Stativi (statni) nav saliekti, sabojati, saplaisajusi vai sarfisgjusi.

* Teleskopiskie statni, kas atrodas ap citu komponentu stiprinajuma punktiem, ir laba stavokIt

e Stiprinajumi (parasti kniedes vai skriives) nav pazudusi, nav valigi vai sarisgjusi

* Pakapieni nav pazudusi, valigi, parmerigi nodilusi, sarlis€jusi vai bojati

* Enges starp prieks&jam un aizmuguréjam sekcijam nav bojatas, valigas vai sariisgjusas

* VadkronSteini nav pazudusi, bojati, valigi vai sarlis€jusi, un pareizi piestiprinati pie fiksacijas stiena

* Gumijas kajinas un aizsarguzmavas nav pazudusas, valigas, parmerigi nodiluSas, sarfisgjusas vai
bojatas

e Visas kapnés nav netirumu (pieméram, dubli, krasa, ella vai tauki)

* Fiksacijas uzgali nav bojati vai sartisgjusi un darbojas pareizi

Ja kada no iepriek§ minétajam parbaudém ir atklatas kadas nepilnibas, jus nedrikstat izmantot kapnes.

A- Kapnu atvérSana -
Lv

1. Novietojiet kapnes vertikali uz stingras virsmas. Novietojiet vienu kaju uz zemaka pakapiena.
Saciet izvilkt kapnes no augsas, velkot tas uz augsu, lidz pakapienu sekcija nofiks€jas, un turpiniet
to izdarTt pakapienu péc pakapiena, Iidz visas sekcijas ir fiksetas.

2. Parbaudiet, vai ir redzama sarkana blokeSanas ierice zem katra pakapiena, tas norada, ka sadala ir
fikseta. Otram pakapienam no apak3as ir bidamas pogas. Tas ir blok&tas, kad tas atmetas pret stieni.

3. Lai nodroSinatu optimalu drosibu, kapnu novietojumam jabut 65-75 gradu lenki. Pakapieniem
jaatrodas horizontali.

B - Kapnu atvérsana jebkuram vidéjam garumam

4. Paceliet kapnes vertikali uz lidzenas virsmas. Novietojiet vienu kaju uz zemaka pakapiena.
Turieties pie pakapiena, kuru esat izvélgjusies par augsejo pakapienu, un velciet uz augsu,
I1dz sekcija nofiksgjas.

5. Turpiniet atvert kapnes, kamer visas sekcijas zemak ir izstieptas un nofiksetas. AtlikuSajam
sekcijam japaliek saliktam vienai uz otras.



6. Parbaudiet, vai ir redzama sarkana blokeSanas ierice zem katra pakapiena, tas norada, ka sadala
ir fikséta. Otram pakapienam no apakSas ir bidamas pogas. Tas ir blokétas, kad tas atmetas
pret stieni.

7. Lai nodroSinatu optimalu drosibu, kapnu novietojumam jabiit 65-75 gradu lenki. Pakapieniem
jaatrodas horizontali.

C - Kapnu sabidiSana

8. Ja nepiecieSams, notiriet kapnes (skatiet informaciju zemak).

9. Visas kapnes ir atblokétas, izmantojot bidamas pogas uz otra apakSgja pakapiena. Vienlaicigi
atblokgjiet tikai vienu bidamo pogu, kamer stingri turat kapnu stieni ar otru roku (lai tas
nesabruktu no paSu svara)

10. Rapigi aizveriet kapnes, turot abas rokas uz stieniem tada veida, lai nesaspiestu pirkstus.

Lietosana

e Maksimala kopgja slodze ir 150 kg.

* Nekapiet augstak par pedejo kapnu metru.

¢ Izmantojiet kapnes tikai uz stingras virsmas.

e Neméginies aizsniegt parak talu.

* Neuzstadiet kapnes uz netiras virsmas.

e Uz kapném drikst atrasties ne vairak ka viena persona.

e Kapjot gan augsa, gan leja, jaatrodas ar seju pret kapnem.

e Kapjot augsa vai leja pa kapném, stingri jaturas pie tam. Turieties pie kapném, kad stradajat uz
tam, vai arT lietojiet papildus droSibas pasakumus, ja tur&ties nav iesp&jams.

e Izvairieties no darba, kas parnes slodzi uz kapnu vienas puses, pieméram, urbSanas saniski caur
cietiem materialiem.

* Izmantojot kapnes, neparvietojiet iekartas, kas ir smagas vai grati noturamas.

* Kapjot pa kapném, valkajiet piemerotus apavus.

* Kapnes jalieto tikai viegliem, Tslaicigiem darbiem (nogurums var izraisit bistamu situaciju).

* Neizmantojiet kapnes ara nelabveligos laika apstaklos, pieméram, kad ir specigs vejs.

* Novietojot kapnes, nemiet véra sadursmes risku ar kapném, pieméram, ar gaj€jiem,
transportlidzekliem vai durvim. Darba zona, kur iesp&jams, aizslédziet logus un durvis
(bet ne ugunsgréka izejas).

e Nelietojiet kapnes ka tiltu.

* Neparveidojiet kapnu konstrukciju.

Neparvietojiet kapnes, kamer stavat uz tam.

e Nelietojiet kapnes netiriem darbiem vai netira vide. Ja, piem&ram, kapnes tiek izmantotas
mur&Sanai, betongsanai vai krasosanai, laika gaita var klut sarezgiti saglabat to tiribu, un
teleskopiska funkcija var mazinaties.

BENY kapnes ir paredzétas profesionalai lietoSanai.

* Kapnes jalieto 65-75 gradu lenki pret zemi.

o Parliecinieties, ka pakapieni atrodas horizontali.

* Kapnes, ko izmanto, lai piekltu augstakam Itmenim, japagarina vismaz par 1 m virs kapnu
atbalsta punkta un janostiprina, ja nepiecieSams.

* Izmantojiet kapnes tikai noraditaja virziena. Kapnes nedrikst atvert, slégt vai izmantot
apgriezta veida.

* Neatbalstiet kapnes pret nepiemérotam virsmam.

e Kapnes nekad nedrikst parvietot no aug$ejas malas.



TiriSana

Drosibas un funkcionalu apsvérumu del teleskopiskajam kapném jabat pastavigi tiram, seviski teles-
kopiskajiem stieniem un pakapieniem. Nettrumi, skaidas, krasas Slakatas, ITmejoSu materialu atliekas
utt. p&c katras lietoSanas reizes pirms kapnu sabidiSanas janoslauka vai janomazga. TiriSana javeic ar
lupatinu, kas samitrinata ar nelielu Skaiditaja daudzumu. Ja nepiecieSams, pec tiriSanas teleskopiskos
stienus var apstradat ar silikona izsmidzinataju. Stienus ir jaapsmidzina un janoberZ ar papiru vai
dvieli. Kapném vienmer jabut sausam, lai putekli netraucgtu to funkcionalitatei.

Apkope un remontdarbi

Attiecigos apkopes vai remontdarbus javeic pilnvarotai darbnicai, kura katra atseviska gadtjuma
izmanto atbilstoSus risinajumus. Lai iegtu apkopes un remontdarbu pakalpojumus, lidzu, sazinieties
ar raZotaju vai izplatitaju.

Ja sak nodilt gumijas kajinas vai aizsarguzmavas, nomainiet tas, lai garant€tu optimalu drosibu.
Kapnes nedrikst izmantot bez gumijas kajinam (aizsardziba pret slidéSanu) un aizsarguzmavam, kas
nelauj putekliem, izurbtajam materialam vai lidzigiem materialiem nonakt teleskopiskajos stienos.
Jaunas kajinas/aizsarguzmavas var ieglit no izplatitaja. DroSibas apsverumu de] var izmantot tikai
originalas rezerves dalas.

Ja vajadziga apkope vai remonts, sazinieties ar izplatitaju, lai atrastu tuvaka pilnvarota servisa part-
nera atrasanas vietu.

TransportéSana un glabasana

Kapnes vienmeér janésa un jatransporté pilniba sabiditas kompakta formata, lai pasargatu telesko-

piskos stienus no bojajumiem, kas var mazinat kapnu funkcionalitati.

Kapnes jaglaba sadi:

* saudzgjoSos apstaklos (tur, kur nav parak augsts mitrums, parmerigs karstums, sildkermenu tuvums utt.)

bez apdraud&jumiem, ko var radit transportlidzekli, smagi priekSmeti vai piesarnojums,

vieta, kur kapnes netraucg un nerada paklupSanas riskus,

lai tas nevarétu viegli izmantot kriminaliem mérkiem,

* pasargatas no nepilnvarotas lieto$anas (pieméram, no bérniem), ja tas ilgstosi stav uzstaditas
(pieméram, buvobjekta).

Garantijas noteikumi

Razotajs garanté, ka produktam nav materiala un razosanas defektu. Ja atklajas materiala vai razoSanas
defekti vai bojajumi, kas raduSies materiala vai razoSanas defektu del (kas ir pieradams), pircgjam ir
tiesibas uz produkta remontu vai mainu atbilstosi iegades valsts likumiem par patérina preCu iegadi.
RaZotajs uznemas atbildibu par produkta klimeém, kas radusas gada laika kop§ iegades.

RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par produkta defektiem, ja ir liela iesp&jamiba, ka defektu
izraisijis kads no Siem punktiem:

Produkts netika lietots atbilstosi lietoSanas pamacibai.

Produkts netika tirits, apkopts, glabats vai transportéts atbilstosi lietoSanas pamacibai.
Produkts tika parbtvéts, modificéts vai tika bojats ar¢jas ietekmes vai negadijuma rezultata.
Produkts tika parak daudz noslogots.

Produktu remontgja neautorizéts servisa partneris vai tika izmantotas neoriginalas dalas.
Produkts tika nepareizi uzstadits.

Normala nolietoSanas nav uzskatama par defektiem.

Garantijas prasibu apmierinasanai nepiecieSams iegadi apliecino$s dokuments. Pircg€jam jainforme
parstavis par reklamacijas defektu atbilstosa laika perioda péc defekta atklasanas vai laika, kas
noteikts iegades valsti.



1 Twissija, waqgha minn sellum

2 Jekk joghgbok ara I-manwal tal-utent ghal
aktar taghrif

3 Spezzjona s-sellum wara l-kunsinna. Qabel
kull uzu, ivverifika vizwalment li s-sellum

m’ghandux hsara u li jista’ jintuza b’mod sikur.

M’ghandekx tuza sellum bilhsara
4 Taghbija massima totali, 150 kg

5 M’ghandekx tuza s-sellum fuq bazi irregolari
jew li mhix soda

6 Tipprovax tilhaq aktar milli suppost
7 M’ghandekx tqieghed sellum f’art imniggza
8 Massimu ta’ utent wiehed

9 M’ghandekx titla’ jew tinzel jekk ma tkunx
qed tiffac¢ja s-sellum

10 Ara li jkollok gabda tajba mas-sellum meta
titla/tinzel. Hu prekawzjonijiet addizzjonali ta’
sikurezza jekk ma tistax

11 Evita xoghol li jimponi taghbija fil-genb fuq
slielem, bhal thaffir fil-genb go materjal solidu

12 M’ghandekx iggorr taghmir li hu tqil jew difficli
biex timmanipula waqt li ged tuza s-sellum
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riskju ta’ dawl fiz-zona ta’ hidma, bhal linji fuq
rasek jew taghmir iehor tad-dawl espost, u tuzax
slielem tal-aluminju fejn hemm riskju ta’ dawl

Tuzax is-sellum bhala pont

Jekk is-sellum jigi fornut bi zbarri stabilizza-
turi u dawn l-izbarri jridu jigu mwahhla mill-
utent qabel I-ewwel uzu dan ghandu jigi des-
kritt fuq is-sellum u fl-istruzzjonijiet tal-utent

Sellum ghall-uzu domestiku
Sellum ghall-uzu professjonali

Slielem immejla bl-iskaluni ghandhom
jintuzaw fl-angolu korrett

Slielem immejla bl-iskaluni ghandhom
jintuzaw b’mod li l-iskaluni jkunu f’pozizzjoni
mimduda

Slielem uzati biex jaccessaw livell oghla
jistghu jigu estizi sa metru wiehed ‘il fuq
mill-punt ta’ nzul u maqfula, jekk mehtieg.

Uza s-sellum fid-direzzjoni kif indikat biss, jekk
mehtieg biss minhabba d-dizinn tas-sellum

M’ghandekx tmejjel is-sellum fuq wic¢
instabbli

25 M’ghandekx toqghod bilwieqfa fuq l-ahhar
13 M’ghandekx tilbes zraben mhux adattati metru tas-sellum teleskopiku.
meta titla’ ssellum
26 Kun zgur li I-mekkanizmi li jsakkar
14 M’ghandekx tuza sellum jekk m’intix f’siktek. ghall-iskaluni/turgien kollha estizi jigu ccekkjati
Certu kundizzjonijiet medi¢i jew medi¢ina, u msakkra qabel l-uzu.
l-alkohol jew labbuz ta’ drogi jistghu jaghmlu
s-sellum mhux sikur 27 Iddahhalx idejk/subghajk fiz-zona tal-iskaluni

15 Twissija, periklu mid-dawl. Identifika kull

meta ggorr is-sellum ghall-pozizzjonijiet
possibbli ta’ uzu.

Nifirhulek ghax-xirja tieghek tas-sellum teleskopiku ta’ Telesteps. Il-karatteristi¢i uni¢i taddizinn
Jjizguraw li s-sellum ta’ Telesteps ikun sikur u facli biex tuza. Qabel ma tuza, jekk joghgbok
aqra l-istruzzjonijiet bir-reqqa dwar kif ghandek tuza, timmaniggja u Zzzomm is-sellum tieghek.



Qabel ma tuza

o Jekk is-sellum jigi fornut bi Zbarr(a/i) stabilizatri¢i/stabilizzaturi, l-izbarr(a/i) ghand(ha/hom )
titwahhal/jitwahhlu mill-utent qabel ma jintuza s-sellum.

* Spezzjona s-sellum wara I-forniment u qabel ma tuza biex tikkonferma lkundizzjoni u t-thaddim

tal-partijiet kollha.

M’ghandekx tuza sellum bil-hsara.

e TIzguraliinti f’siktek bizzejjed li tista’ tuza s-sellum. Certu kundizzjonijiet medici jew medi¢ina,
l-alkohol jew l-abbuz ta’ drogi jistghu jaghmlu s-sellum mhux sikur.

e Izgura li s-sellum ikun adattat ghax-xoghol.

e Nehhi kull tniggiz minn fuq is-sellum bhal Zebgha niedja, tajn, zejt jew borra.

* Ghall-uzu professjonali ghandha tittiched stima tar-riskju li tirrispetta llegizlazzjoni tal-pajjiz fejn jintuza.

e Identifika kull riskju ta’ dawl fiz-zona tax-xoghol, bhal-linji fuq rasek jew taghmir iehor tad-dawl
espost, u tuzax is-sellum fejn hemm rskji ta’ dawl

e Kun zgur li I-mekkanizmi li jsakkru ghall-iskaluni/turgien kollha estizi jigu ¢¢ekkjati u msakkra
qabel l-uzu.

e Is-sellum ghandu jintuza/jinzamm f’temperaturi ta’ bejn -20 - +60 grad C.

Qabel tuza, dejjem iccekkja

o ll-paranti (il-partijiet weqfin) li ma jkunux milwija, immejla, mibruma, mghattna, imxaqga jew imsadda.

o [t-tubi teleskopi¢i madwar il-punti t’iffissar ghal komponenti ohrajn jinsabu f’kundizzjoni tajba.

It-twahhil (generalment rivits, viti jew boltijiet) mhumiex nieqsa, mahlula jew imsadda

Mhemmx skaluni nieqsa, imhollija, eccessivament deterjorati, imsadda jew danneggjati

«  Cappetti bejn is-sezzjonijiet ta’ quddiem u ta’ wara m’ghandhomx hsara, huma mhollija jew imsadda.

e Brekits ta’ gwida mhumiex nieqsa, bil-hsara, imhollija jew imsadda u jagbdu sew fuq il-parant
korrispondenti

* Saqajn tal-lastku u tappijiet tat-truf mhumiex nieqgsa, imhollija, deterjorati ec¢essivament,
imsadda jew bil-hsara.

e Is-sellum kollu huwa hieles minn kontaminanti (ez. hmieg, tajn, zebgha, zejt jew griz)

e Lukketti li jaghlqu m’ghandhomx hsara u jiffunzjonaw b’mod korrett.

Jekk xi wiehed minn dawn il-verifi¢i ma jistghux jigu sodisfatti, inti M°’GHANDEKX tuza s-sellum.

A- Biex tiftah is-sellum

1. Qieghed is-sellum f’pozizzjoni wieqfa fuq wic¢ sod. Qieghed sieq fuq l-iskaluni ta’ taht. Ibda iftah
is-sellum minn fuq billi tigbdu ’1 fuq sakemm is-sezzjoni tal-iskaluni tissakkar u ibqa” aghmel hekk
skaluna, skaluna sakemm is-sezzjonijiet kollha jissakkru.
2. lecekkja li t-taghmir ahmar li jissakkar taht kull skaluna ikun vizibbli, li jindika li ssezzjoni hija
msakkra. It-tieni skaluna mill-qiegh ghandha buttuni li jizzerzqu. Dawn ikunu msakkra meta jkunu
nghalqu mat-tubu.
3. Il-pozizzjoni tas-sellum ghandu jkun f’angolu ta’ bejn 65-75 grad ghall-ahjar sikurezza. L-iskaluni
jridu jkunu mimdudin.

B - Meta tiftah is-sellum f’kull tul intermedjarju

4. Qieghed is-sellum f’pozizzjoni wieqfa fuq wic¢ livellat. Qieghed sieq wahda fuq liskaluna ta’ taht.
Zomm sew madwar l-iskaluna, li taghzel li tkun l-iskaluna ta’ fuq u mbotta ’l barra sakemm
is-sezzjoni tissakkar.

5. Ibga’ iftah is-sellum sakemm is-sezzjonijiet kollha ta’ taht jigu estizi u msakkra. Ittagsimiet li
jibqghu ghandhom jigu muntati fuq xulxin.



6. lecekkja li t-taghmir ahmar li jissakkar taht kull skaluna ikun vizibbli, li jindika li ssezzjoni hija
msakkra. It-tieni skaluni mill-qiegh ghandha buttuni li jizzerzqu. Dawn ikunu msakkra meta jkunu
nghalqu mat-tubu.

7. Qieghed is-sellum f’angolu ta’ bejn 65-75 grad ghall-ahjar sikurezza. L-iskaluni jridu jkunu mimdudin.

C - Biex taghlaq is-sellum

8. Naddaf is-sellum jekk mehtieg (ara taht).

9. Is-sellum kollu ma jkunx imsakkar meta tuza l-buttuni li jizzerzqu fuq it-tieni skaluna mill-qiegh.
Iftah buttuna li tizzerzaq wahda wara l-ohra waqt li Zzomm il-parant tas-sellum f’pozizzjoni
wieqfa bl-id l-ohra (sabiex ma tikkollassax bil-piz taghha stess).

10. Aghlaq is-sellum b’attenzjoni billi Zzomm idejk it-tnejn fuq il-parant b’mod li ma tagbadx subghajk.
Uzu

e [t-taghbija massima totali hi ta’ 150 kg.

e M’ghandekx titla fuq I-ahhar metru tas-sellum.

M’ghandekx tuza s-sellum fuq u¢uh li mhumiex sodi.

* Tipprovax tilhaq aktar milli suppost

e Massimu ta’ persuna wahda fuq is-sellum fi kwalunkwe hin.

e Kun wiccek lejn is-sellum meta’ titla’ u tinzel.

e Arali jkollok gabda tajba fuq is-sellum meta titla’ u tinzel. Ibqa’ zzomm idejk mal-magbad waqt
li ged tahdem minfuq sellum jew hu prekawzjonijiet addizzjonali ta’ sikurezza jekk ma tistax.

* Evita xoghol li jimponi taghbija fil-genb fuq slielem, bhal thaffir fil-genb go materjal solidu

e M’ghandekx iggorr taghmir li hu tqil jew diffi¢li biex timmaniggja waqt li ged tuza s-sellum.

* Ilbes zarbun adattat meta titla’ sellum.

 Is-slielem ghandhom jintuzaw biss ghal xoghol hafif ta’ tul ta’ zmien qasir (I-gheja hija riskju).

e M’ghandekx tuza sellum fuq barra f’kundizzjonijiet ta’ temp avvers, bhal rih gawwi.

*  Meta tqieghed is-sellum ikkonsidra r-riskju ta’ kollizjoni mas-sellum ez. minn pedestrians, vetturi
jew bibien. Bibien ta’ sikurezza (hrug f’kaz ta’ nirien) u twieqi meta possibbli fiz-zona ta’ hidma.

e Tuzax is-sellum bhala pont.

e M’ghandekx timmodifika d-dizinn tas-sellum.

e I¢caqlagx sellum meta tkun bil-wieqfa fuqu.

e M’ghandekx tuza s-sellum ghal xoghol mahmug jew f’ambjent mahmug. Jekk, perezempju,
is-sellum jintuza ghat-tqeghid ta’ briks, biex jitqieghed il-konkrit jew biex tizbogh, maz-zmien
jista’ jkun difficli li zzommu nadif, li jimpedixxi I-funzjoni teleskopika.

e Dan is-sellum hu ghall-uzu professjonali.

e Is-sellum ghandu jintuza fil-pozizzjoni korretta, b’angolu ta’ 65-75° fir-rigward tal-art.

e Kun zgur li l-iskaluni huma f’pozizzjoni mimduda.

e Is-slielem uzati biex jaccessaw livell oghla jistghu jigu estizi sa metru wiehed ’il fuq mill-punt ta’
nzul u maqfula, jekk mehtieg.

e Uza biss is-sellum fid-direzzjoni kif indikat. Is-sellum m’ghandux jinfetah, jinghalaq jew jintuza

rasu '] isfel.

M’ghandekx tmejjel is-sellum fuq wic¢ instabbli.

e Is-sellum m’ghandux ji¢caglaq minn fuq.



Tindif
Ghal ragunijiet ta’ sikurezza u funzjonalita tas-sellum, il-paranti u l-iskaluni b’mod partikolari,
ghandhom dejjem jinzammu nodfa. Hmieg, lagx, dbabar taz-zebgha, kolla, ghandhom jintmeshu qa-
bel mas-sellum jinghalaq. Naddaf is-sellum billi tuza bi¢¢a b’ammont zghir ta’ solvent. Jekk mehtieg,
meta nadif;, it-tubi teleskopici jistghu jigu trattati bi sprej tas-silikon. Isprejja fit-tubu u msah sakemm
jixxotta. Is-sellum dejjem ghandu jinzamm xott sabiex it-trab ma jimpedixxix il-funzjonalita tieghu.

Servizz u manutenzjoni

Kwalunkwe servis jew xoghol ta’ tiswija ghandu dejjem isir f*hanut tax-xoghol tas-servis awtorizzat
li jistabilixxi azzjoni adattata f’kull kaz individwali. Jekk joghgbok ikkuntattja Iproduttur jew forni-
tur ghal servis u manutenzjoni.

Jekk is-saqajn tal-lastku jew it-tappijiet tat-truf qed jitherrew, ibdilhom ghall-ahjar sikurezza.
Qatt m’ghandek tuza s-sellum minghajr sagajn tal-lastku (protezzjoni miz-zlieq) u t-tappijiet tat-truf
biex tevita li t-trab, lagx tal-metall jew simili milli jidhlu got-tubi. Saqajn godda/tappijiet tat-truf
jistghu jinkisbu minghand bejjiegha bl-imnut. Spare parts originali biss ghandhom jintuzaw ghal
ragunijiet ta’ sikurezza.

F’kaz ta’ manutenzjoni jew tiswija kkuntattja lill-bejjiegh bl-imnut tieghek biex issib il-post tal-eqreb
agent awtorizzat fil-qrib.

Trasport u hazna

Dejjem gorr u ttrasporta s-sellum maghluq sew u b’mod kumpatt biex tipprotegi t-tubi teleskopici
minn kull hsara li tista timpedixxi I-funzjonalita tas-sellum.

Is-sellum ghandu jinhazen:
e ’Il boghod minn zoni fejn il-kundizzjoni tieghu jista’ jiddeterjora aktar malajr
(pe. umdita, shana ecc¢essiva, espost ghall-elementi)
* Fejn ma tistax isirlu hsara minn vetturi, oggetti tqal jew kontaminanti.
* Fejn ma jistax ikun hemm xi periklu ta’ tfixkil jew ostruzzjoni.
* Fejn ma jistax jigi facilment uzat ghal skopijiet kriminali.
* Pozizzjonat b’mod permanenti (ez. impalkatura), u/jew imqabbad ma’ tixbit mhux awtorizzat (ez, mit-tfal)

Kundizzjonijiet tal-garanzija
II-manifattur jiggarantixxi li I-prodott huwa hieles minn materjal jew difetti fil-produzzjoni. Jekk
il-materjal jew id-difetti fil-produzzjoni, jew il-hsara hija dovuta ghal materjal jew id-difetti fil-pro-
duzzjoni, jew il-hsara tista’ tigi provata ix-xerrej hu intitolat i jkollu I-prodott imsewwi
jew mibdul b’konformita mal-ligijiet lokali rigward bejgh ta’ oggetti tal-konsumatur fil-pajjiz tax-xiri.
1l-manifattur hu responsabbli ghal difetti fil-prodott, ghal sena wahda mid-data tax-xiri.
1l-manifattur mhux responsabbli ghal difetti fil-prodott, jekk ikun ¢ar li d-difett mhux dovut minnu.
e Mhux qed jintuza kif deskritt fl-istruzzjonijiet.
* Ma jitnaddafx, ma jinghatax kura, mhux mantenut, mahzun jew trasportat b’konformita mal-istruzzjonijiet.
e Mhux mibni mill-gdid, modifikat jew suggettat ghal hsara barranija jew inc¢identi, li ssirlu hsara
mhux bi hsieb minn kwalunkwe oggett jew sustanza.
 Ikollok taghbija aktar milli suppost
e Lijigi msewwi minn agent mhux awtorizzat jew jekk ma jintuzawx spare parts originali.
e Ma jitgieghedx kif suppost.
Ix-xedd u I-kedd normali mhux ikkonsidrat bhala difett.

Il-prova tax-xiri trid tigi pprezentata ghal kull talba ta’ garanzija. Jekk ix-xerrej jixtieq jaghmel xi
talba rigward xi difett, il-bejjiegh bl-imnut ghandu javza dwar id-difett fi zmien ragonevoli minn
meta d-difett jigi skopert, jew fil-perijodu ta’ zmien regolat mill-pajjiz fejn inxtara.



10

11

12

13

14

15

Waarschuwing, van ladder vallen

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor
meer informatie

Inspecteer de ladder na levering. Voer voor
gebruik een visuele inspectie uit om te con-
troleren of de ladder niet beschadigd is

en veilig is om te gebruiken. Een beschadig-
de ladder niet gebruiken

Maximale totale belasting: 150 kg

Gebruik de ladder niet op een ongelijkmatige
of instabiele ondergrond

Reik niet te ver
Zet de ladder niet op een vervuilde ondergrond
Maximaal één gebruiker

De ladder alleen op of af gaan met uw
gezicht naar de ladder

Houd altijd een goede greep op de ladder
bij het beklimmen/afdalen. Neem aanvullende
veiligheidsmaatregelen als dat niet mogelijk is

Vermijd werkzaamheden die leiden tot een
zijwaartse belasting van ladders, zoals
zijwaarts boren door vaste materialen

Draag bij gebruik van de ladder geen
uitrusting die zwaar of moeilijk te hanteren is

Gebruik geen ongeschikt schoeisel bij het
beklimmen van de ladder

Geen ladder gebruiken als u niet in goede
conditie bent. Bepaalde medische aandoening-
en of medicatie, alcohol- of drugsgebruik
kunnen gebruik van een ladder onveilig maken

Waarschuwing, elektrisch gevaar. Identificeer
eventuele elektrische risico’s in het werk-
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gebied, zoals overhangende leidingen of andere
blootliggende elektrische apparatuur, en gebruik
geen aluminium ladders bij elektrische risico’s

Gebruik de ladder niet als brug

Als een ladder wordt geleverd met stabi-
lisatiestangen die voor het eerste gebruik
door de gebruiker bevestigd moeten worden,
wordt dit beschreven op de ladder en in de
gebruiksaanwijzing

Ladder voor huishoudelijk gebruik
Ladder voor professioneel gebruik

Leunende ladders met sporten moeten in de
juiste hoek worden gebruikt

Leunende ladders met treden moeten
worden gebruikt met de treden in een
horizontale positie

Ladders die worden gebruikt voor toegang
tot een hoger niveau moeten minstens 1 m
boven het afstappunt uitkomen en moeten
indien nodig worden gezekerd

Gebruik de ladder alleen in de aangegeven
richting, alleen anders gebruiken indien
nodig vanwege het ontwerp van de ladder

De ladder niet tegen ongeschikte
oppervlakken leunen

Sta niet op de laatste meter van een
telescopische ladder

Alle vergrendelingsmechanismen van alle
uitgeschoven sporten/treden moeten voor
gebruik gecontroleerd en vergrendeld zijn

Houd uw handen/vingers uit de buurt van
sporten wanneer u de ladder in de mogelijke
gebruiksposities brengt



Van harte gefeliciteerd met uw aankoop van een telescopische ladder van Teles-
teps. Dankzij het unieke ontwerp is een Telesteps-ladder veilig en gemakkelijk te
gebruiken. Lees voor gebruik de instructies zorgvuldig door met betrekking tot het
gebruiken, hanteren en onderhouden van uw ladder.

VOOR GEBRUIK

* Als de ladder geleverd wordt met stabilisatiestangen, moeten de stangen voor gebruik van

de ladder door de gebruiker bevestigd worden.

Inspecteer de ladder na levering en voor gebruik om de toestand en werking van alle

onderdelen te bevestigen.

Een beschadigde ladder niet gebruiken.

e Zorg dat u in goede conditie bent om de ladder te gebruiken. Bepaalde medische aandoe-

ningen of medicatie, alcohol- of drugsgebruik kunnen gebruik van een ladder onveilig maken.

Zorg dat de ladder geschikt is voor de taak.

* Verwijder eventueel vuil van de ladder zoals natte verf, modder, olie of sneeuw.

» Voor professioneel gebruik moet een risicobeoordeling worden uitgevoerd in overeenstem-
ming met de wetgeving van het land van gebruik.

* |dentificeer eventuele elektrische risico’s in het werkgebied, zoals overhangende leidingen of

andere blootliggende elektrische apparatuur, en gebruik de ladder niet bij elektrische risico’s.

Zorg dat alle vergrendelingsmechanismen van alle uitgeschoven sporten/treden gecontroleerd

en vergrendeld zijn.

¢ De ladder moet worden gebruikt en opgeslagen bij een temperatuur van -20 tot +60 °C.

ALTIJD CONTROLEREN VOOR GEBRUIK

» De stijlen (bomen) zijn niet verbogen, verdraaid, gedeukt, gescheurd of gecorrodeerd

* De telescopische buizen rond de bevestigingspunten voor andere onderdelen verkeren in

goede conditie

Bevestigingen (doorgaans klinknagels, schroeven of bouten) mogen niet ontbreken, los zitten

of gecorrodeerd zijn

* Sporten mogen niet ontbreken, los zitten, buitengewoon versleten, gecorrodeerd of
beschadigd zijn

* Scharnieren tussen het voorste en achterste gedeelte mogen niet los zitten, beschadigd of

gecorrodeerd zijn
Geleidingsbeugels mogen niet ontbreken, los zitten, beschadigd of gecorrodeerd zijn, en

grijpen goed in op de bijbehorende stijl

Rubberen voetjes en einddoppen mogen niet ontbreken, los zitten, buitengewoon versleten,
gecorrodeerd of beschadigd zijn

De volledige ladder is vrij van vuil (zoals modder, verf, olie of vet)

* Vergrendelingen zijn niet beschadigd of gecorrodeerd en werken correct

Als aan een van de bovenstaande controlepunten niet volledig wordt voldaan, mag u de ladder
NIET gebruiken.



A- DE LADDER UITSCHUIVEN

1. Zet de ladder rechtop op een stevige ondergrond. Zet één voet op de onderste sport. Begin
de ladder van bovenaf uit te schuiven door deze omhoog te trekken totdat de laddersectie
vergrendelt en ga zo door per sectie totdat alle secties vergrendeld zijn.

Controleer of de rode vergrendeling onder iedere sport zichtbaar is, daarmee wordt
aangegeven dat de sectie vergrendeld is. De tweede trede van onder heeft schuifknoppen.
Deze zijn vergrendeld wanneer ze naar buiten gesprongen zijn tegen de buis.

3. De ladder moet geplaatst worden onder een hoek van 65-75 graden voor optimale veilig-
heid. De sporten moeten horizontaal zijn.

B — DE LADDER UITSCHUIVEN TOT TUSSENLENGTE

4. Zet de ladder rechtop op een gelijkmatige ondergrond. Zet één voet op de onderste sport.
Pak de sport vast die de bovenste sport moet worden en trek deze omhoog tot de sectie
vergrendelt.

5. Ga door met het uitschuiven van de ladder tot dat alle secties eronder uitgeschoven en
vergrendeld zijn. De resterende secties moeten op elkaar gestapeld zijn.

6. Controleer of de rode vergrendeling onder iedere sport zichtbaar is, daarmee wordt
aangegeven dat de sectie vergrendeld is. De tweede trede van onder heeft schuifknoppen.
Deze zijn vergrendeld wanneer ze naar buiten gesprongen zijn tegen de buis.

7. Plaats de ladder onder een hoek van 65-75 graden voor optimale veiligheid.

De sporten moeten horizontaal zijn.

C — DE LADDER INSCHUIVEN

8. Maak de ladder schoon indien nodig (zie onder).

9. Ontgrendel de volledige ladder met de schuifknoppen op de tweede sport van onderen.
Ontgrendel één schuifknop per keer terwijl u de stijl van de rechtop staande ladder met uw
andere hand vasthoudt (zodat deze niet door zijn eigen gewicht inschuift).

10. Sluit de ladder zorgvuldig door de stijlen met beide handen vast te houden, op zo'n manier
dat uw vingers niet klem komen te zitten.

N

* De maximale totale belasting is 150 kg.

Klim niet op de laatste meter van de ladder.

Gebruik de ladder niet op een instabiele ondergrond.

Reik niet te ver.

Maximaal één persoon tegelijk op de ladder

De ladder beklimmen en afdalen met uw gezicht naar de ladder.

Houd een goede greep op de ladder bij het beklimmen en afdalen. Zorg voor houvast bij het
werken op een ladder en neem anders aanvullende veiligheidsmaatregelen.

Vermijd werkzaamheden die leiden tot een zijwaartse belasting van ladders, zoals zijwaarts
boren door vaste materialen.

Draag bij gebruik van de ladder geen uitrusting die zwaar of moeilijk te hanteren is.

Draag geschikt schoeisel bij het beklimmen van de ladder.

Ladders mogen alleen worden gebruikt voor lichte werkzaamheden van korte duur (ver
moeidheid is een risico).

Gebruik ladders niet buiten bij slechte weersomstandigheden zoals harde wind.

°

.



* Houd bij het positioneren van de ladder rekening met het risico van stoten tegen de ladder,
bijvoorbeeld door voetgangers, voertuigen of deuren. Zet waar mogelijk deuren en ramen in
het werkgebied vast (behalve nooduitgangen).

* Gebruik de ladder niet als brug.

* Pas het ontwerp van de ladder niet aan.

* Verplaats de ladder niet terwijl u erop staat.

* Gebruik de ladder niet voor vieze werkzaamheden in een vieze omgeving. Als de ladder
bijvoorbeeld wordt gebruikt voor metselen, beton storten of verven, kan het na verloop van
tijd moeilijk zijn om de ladder schoon te houden, wat nadelig is voor de telescopische functie.

* Deze ladder is voor professioneel gebruik.

* De ladder moet worden gebruikt in de juiste positie, met een hoek van 65-75° ten opzichte
van de grond.

e Zorg dat de treden in een horizontale positie staan.

* Ladders die worden gebruikt voor toegang tot een hoger niveau moeten minstens 1 m boven
het afstappunt uitkomen en moeten indien nodig worden gezekerd.

* Gebruik de ladder alleen in de aangegeven richting. De ladder mag niet ondersteboven
worden uitgeschoven, ingeschoven of gebruikt.

* De ladder niet tegen ongeschikte oppervlakken leunen.

* De ladder nooit van bovenaf verplaatsen.

SCHOONMAKEN

Voor veiligheid en functionaliteit moet de ladder, met name de stijlen en sporten, altijd goed
schoon worden gehouden. Vuil, vijlsel, verfspatten, lijm, enz. moet altijd worden afgenomen
voordat de ladder wordt gesloten. Maak de ladder schoon met een doek en een kleine hoeve-
elheid oplosmiddelen. Indien nodig kunnen de telescopische buizen wanneer ze schoon zijn
worden behandeld met siliconenspray. Spuit de buizen in en veeg ze schoon. De ladder moet
altijd droog blijven zodat stof de functionaliteit niet belemmert.

SERVICE EN ONDERHOUD

Alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door een geautoriseer-
de servicewerkplaats, waar voor elk geval een geschikte actie wordt bepaald. Neem contact op
met de fabrikant of distributeur voor service en onderhoud.

Als rubberen voetjes of einddoppen versleten raken, vervangt u deze voor optimale veiligheid.
Gebruik de ladder nooit zonder rubberen voetjes (glijbeveiliging) en einddoppen om te voorkom-
en dat stof, metalen deeltjes en dergelijke in de buizen komen. Nieuwe voetjes/einddoppen zijn
verkrijgbaar bij verkopers. Omwille van de veiligheid mogen alleen originele reserveonderdelen
worden gebruikt.

Neem voor onderhoud of reparatie contact op met uw verkoper voor de locatie van de dichtst-
bijzijnde geautoriseerde servicepartner.



TRANSPORT EN OPSLAG

Draag en vervoer de ladder altijd volledig gesloten en ingeschoven om de telescopische buizen
te beschermen tegen beschadigingen die van invloed kunnen zijn op de werking van de ladder.

De ladder moet worden opgeslagen:

e Uit de buurt van omgevingen waar de conditie snel achteruit kan gaan (zoals vocht,
uitzonderlijke hitte, blootgesteld aan de elementen)

* Waar hij niet kan worden beschadigd door voertuigen, zware voorwerpen of vuil.

* Waar hij geen struikelgevaar of obstakel vormt.

Waar hij niet gemakkelijk kan worden gebruikt voor criminele activiteiten.

* Permanent opgezet (bijv. steigers), en/of beveiligd tegen ongeautoriseerde beklimming (bijv.
door kinderen)

GARANTIEVOORWAARDEN

De fabrikant garandeert dat het product vrij is van fouten in materiaal of fabricage. Indien
fouten in materiaal of fabricage, of schade als gevolg van fouten in materiaal of fabricage
bewezen kunnen worden, is de koper gerechtigd om het product te laten repareren

of vervangen in overeenstemming met plaatselijke wetgeving met betrekking tot de verkoop van
consumentenartikelen in het land van aankoop.

De fabrikant is aansprakelijk voor fouten in het product gedurende één jaar vanaf de datum
van aankoop.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor fouten in het product als het duidelijk is dat de
fout het gevolg is van:

e Niet gebruikt in overeenstemming met de instructies

* Niet schoongemaakt, verzorgd, onderhouden, opgeslagen of vervoerd in overeenstemming
met de instructies

Reviseren, aanpassen, of onbedoelde schade als gevolg van beschadiging of ongeluk van
buitenaf door een voorwerp of substantie

Overbelasting

Reparatie door een niet-geautoriseerde servicepartner of bij gebruik van niet-originele reser
veonderdelen

Onjuiste opstelling

Normale slijtage wordt niet beschouwd als een fout.

Een aankoopbewijs moet altijd worden overhandigd bij eventuele garantieclaims. Als de koper
een claim wil indienen met betrekking tot een fout, moet de verkoper op de hoogte worden
gebracht van de fout binnen een redelijke termijn na ontdekking van de fout, of binnen de tijds-
periode overeenkomstig de regelgeving van het land van aankoop.



10

11

12

13

14

15

Gratulerer med kjgp av teleskopstige fra Telesteps! Telesteps-stigens unike funk-
sjoner gjgr den enkel og trygg & bruke. Les bruksanvisningen ngye for du begyn-
ner a bruke stigen, for  se hvordan den skal brukes, hdndteres og vedlikeholdes.

Advarsel, fall fra stige

Se bruksanvisningen for mer informasjon
Inspiser stigen nar du mottar den. Far hver
gangs bruk ma man sjekke at stigen er uskadd
og trygg & bruke. Ikke bruk en skadet stige
Maksimalt tillatt last: 150 kg

Ikke bruk stigen pa ujevnt eller ustadig
underlag

Ikke strekk deg for langt

Ikke sett opp stigen pa sglete bakke
Maksimalt én bruker

Vaer vendt mot stigen nar du klatrer opp eller ned
Hold deg godt fast i stigen nér du klatrer opp
og ned. Ta ytterligere forholdsregler dersom
dette er umulig.

Unngé & arbeide pa en slik méte at stigen
belastes fra en av sidene, for eksempel ved

boring fra siden gjennom harde materialer

Ikke beer tungt utstyr eller utstyr som er
vanskelig & handtere, opp eller ned stigen

Bruk passende sko nar du klatrer i stigen.

Ikke bruk stigen hvis du ikke er i god fysisk
form. Visse medisinske tilstander og bruk
av visse legemidler, alkohol og narkotiske
stoffer kan gjore det utrygt & bruke stigen

Advarsel, stramfare. Identifiser eventuell
stremfare pd arbeidsplassen, for eksempel
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hengende kabler eller eksponert elektrisk
utstyr, og ikke bruk aluminiumsstiger pa
steder der det forekommer strgmfare

Bruk aldri stigen som en bro

Dersom en stige leveres med stabiliserende
stenger som bar festes far de tas i bruk,
skal dette std beskrevet pa stigen og i
bruksanvisningen.

Stige til hjemmebruk
Stige til profesjonell bruk

Lenende stiger skal brukes staende i
korrekt vinkel

Lenende stiger skal brukes slik at trinnene
star horisontalt

Stiger som brukes for & gi tilgang til en

hayere etasje eller nivd, ma forlenges til
minst 1 meter over landingspunktet og

sikres ved behov

Stigen skal bare brukes i den angitte
retningen med mindre det er ngdvendig
pa grunn av stigens utforming

Len aldri stigen mot svake eller pa andre
mater uegnede overflater

Ikke std pa den gverste meteren pa en
teleskopstige

Alle Idsemekanismer for utstikkende
stigetrinn ma kontrolleres og lases far bruk

Hold hender og fingre unna stigetrinnene
mens du plasserer stigen der den skal sta



FOR BRUK

 Dersom stigen leveres med stabiliseringsstang/-stenger, mé brukeren feste disse fgr bruk.

* Inspiser stigen etter mottak og far bruk for & sjekke tilstanden og at alle delene fungerer.

e |kke bruk en skadet stige.

* Forsikre deg om at du er i god nok fysisk form til & bruke stigen. Visse medisinske tilstander
og bruk av visse legemidler, alkohol og narkotiske stoffer kan gjare det utrygt & bruke stigen.

» Forsikre deg om at stigen egner seg for oppgaven.

* Fjern skitt og sgl fra stigen, for eksempel vat maling, leire, olje og sng.

* Far profesjonell bruk bgr det utfares en risikovurdering i henhold til lovgivningen i det landet
produktet skal brukes i.

* I|dentifiser eventuell strgmfare pa arbeidsplassen, for eksempel hengende kabler eller ekspo
nert elektrisk utstyr, og ikke bruk stigen pa steder der det forekommer strgmfare.

 Pass p3 at alle Idsemekanismer for utstikkende stigetrinn kontrolleres og 18ses far bruk.

* Stigen skal brukes/oppbevares i temperaturer mellom -20 og +60 °C.

SJEKK ALLTID DETTE F@R BRUK

* At teleskoprgrene ikke er bgyd, vridd, hakkete, sprukne eller rustet

At teleskoprarene rundt festepunkter for andre komponenter er i god stand

At festeanordninger (normalt nagler, skruer eller bolter) verken mangler eller er lgse eller rustet

e At ingen stigetrinn mangler eller er Igse, sveert slitt, rustet eller skadet

* At hengslene mellom fremre og bakre seksjoner er ikke skadet, Igse eller rustne

* At styringsbrakettene verken mangler eller er skadet, Igse eller rustne, og at de festes korrekt
pa tilhgrende teleskoprar

* At gummifgttene og sluttstykkene verken mangler eller er Igse, meget slitte, rustne eller skadet

At hele stigen er fri for urenheter (f.eks. skitt, leire, maling, olje og fett)

* At Iasebgylene er uskadet, ikke rustne og fungerer korrekt.

Ved mangler i de ovennevnte punktene bgr du IKKE bruke stigen.

A- APNE STIGEN

1. Plasser stigen loddrett p4 et fast underlag. Sett én fot p4 det nederste trinnet. Apne stigen
ovenfra ved & trekke den oppover til stigeseksjonen lases, og fortsett trinn for trinn helt til
alle seksjonene er last.

2. Sjekk at den rgde laseinnretningen under hvert trinn er synlig, siden dette indikerer at
seksjonen er |&st. Det nest nederste stigetrinnet har skyveknapper. Det er i Idst posisjon nar

m det er skjgvet ut mot rgret.

3. Stigen bgr plasseres i 65-75 graders vinkel for optimal sikkerhet. Stigetrinnene ma sta

horisontalt.

B - APNE STIGEN TIL EN VALGFRI MELLOMLENGDE

4, Plasser stigen loddrett pa et jevnt underlag. Sett én fot pa det nederste trinnet. Ta tak i det
stigetrinnet som skal vaere det gverste, og dra oppover helt til seksjonen |dses pa plass.

5. Fortsett & dpne stigen helt til alle seksjonene under er trukket ut og |st fast.
De gjenvaerende seksjonene bgr stables oppa hverandre.



6. Sjekk at den rgde Idseinnretningen under hvert trinn er synlig, siden dette indikerer at
seksjonen er |ast. Det nest nederste stigetrinnet har skyveknapper. Det er i I&st posisjon nar
det er skjgvet ut mot rgret.

7. Plasser stigen i 65-75 graders vinkel for optimal sikkerhet. Stigetrinnene ma sta horisontalt.

C - LUKKE STIGEN

8. Rengjer stigen ved behov (se nedenfor).

9. Hele stigen kan Iases opp ved & bruke skyveknappene pa nest nederste trinn. Las opp én
skyveknapp om gangen mens du holder i rgret til den oppreiste stigen med den andre
handen (slik at den ikke sl&r seg sammen av sin egen vekt).

10. Lukk stigen forsiktig ved & holde begge hender pé rgrene pé en slik mate at fingrene
dine ikke kommer i klem.

e Maksimalt tillatt last er 150 kg.

Ikke klatre opp den siste meteren pa stigen.

Ikke bruk stigen pé et ustgdig underlag.

Ikke strekk deg for langt.

Det m4 aldri sta flere enn én person i stigen om gangen.

Ha ansiktet vendt mot stigen nar du skal klatre opp og ned pa den.

Hold deg godt fast i stigen nar du klatrer opp og ned. Hold deg alltid fast i stigen med minst
én hand eller bruk andre forholdsregler hvis dette er umulig.

Unngé & arbeide pé en slik mate at stigen belastes fra en av sidene, for eksempel ved boring
fra siden gjennom harde materialer.

Ikke baer tungt utstyr eller utstyr som er vanskelig & handtere, opp eller ned stigen

Bruk alltid passende sko nar du skal klatre i en stige.

Stiger skal kun brukes til lettere arbeid over kort tid. (Det er risikabelt & sta i en stige

mens man er trgtt.)

Ikke bruk stigen utendars i darlig veer, f.eks. i sterk vind.

Na&r du skal plassere stigen, ma du ta hensyn til risikoen for at f.eks. fotgjengere, biler eller
derer kan komme borti den. L&s darer og vinduer (men ikke ngdutganger) pa arbeidsplassen
dersom det er mulig.

Bruk aldri stigen som en bro.

Ikke gjgr noen endringer pa stigen.

Ikke flytt stigen mens du star i den.

Ikke bruk stigen i mye skitt eller i skitne miljger. Dersom stigen brukes til f.eks. muring, m
betongarbeid eller maling, kan den med tiden bli vanskelig & gjare ren, og
teleskopfunksjonen kan bli darligere.

Denne stigen er til profesjonell bruk.

Stigen skal plasseres korrekt, med en vinkel pd 65-75° i forhold til underlaget.

Sgrg for at trinnene star horisontalt.

Stiger som brukes for & gi tilgang til en hgyere etasje eller nivd, ma forlenges til minst

1 meter over landingspunktet og sikres ved behov.

Stigen ma bare brukes i den angitte retningen. Stigen ma ikke apnes, lukkes eller brukes
opp ned.

Len aldri stigen mot svake eller pd andre mater uegnede overflater.

Stigen ma ikke flyttes ovenifra.



RENGJ@RING

Av hensyn til sikkerheten og funksjonaliteten ma man alltid holde stigen, og saerlig rgrene og
trinnene, rene. Smuss, spon, malingsflekker, lim og annet ma vaskes eller tarkes av fgr man
lukker stigen.. Rengjar stigen med en klut med litt lasemiddel. Ved behov kan teleskoprgrene
behandles med silikonspray etter at de er rengjort. Spray inn i r@rene og tark av. Stigen skal
alltid vaere tarr, slik at det ikke fester seg stgv som kan hindre funksjonaliteten.

OVERHALING OG VEDLIKEHOLD

Eventuelle overhalinger eller reparasjoner skal alltid utfgres av et autorisert serviceverksted,
som i hvert tilfelle vil foreta en vurdering om egnede tiltak. Ta kontakt med produsenten eller
leverandgren angdende overhaling og vedlikehold.

Slitte gummifgtter eller endestykker ma skiftes for & holde stigen sikker. Stigen mé alltid
brukes med gummifgttene (som hindrer den i & skli) og sluttstykkene for & hindre at metallspon
og liknende kommer inn i rgrene. Nye fgtter og sluttstykker kan kj@pes av forhandleren.

Av sikkerhetsgrunner ma man bare benytte originale reservedeler.

Ved behov for overhaling eller reparasjoner kan du kontakte forhandleren for & finne naermeste
autoriserte servicepartner.

TRANSPORT OG OPPBEVARING

Stigen ma alltid beeres og flyttes i helt lukket stilling for & beskytte teleskoprarene mot skader
som kan ga ut over funksjonaliteten.

 Stigen bgr oppbevares:

* unna miljger som raskere kan svekke dens tilstand (f.eks. fukt, sterk varme, veer og vind)
slik at den ikke kan skades av kjgretgy, tunge gjenstander eller forurensningskilder

slik at den ikke medfgrer snublefare eller p& annen mate er til hinder

slik at den ikke enkelt kan brukes til kriminelle formal

permanent plassert (f.eks. ved et stillas) og/eller sikret mot uautorisert klatring (f.eks. av barn)

GARANTIVILKAR

Produsenten garanterer at produktet ikke har materielle feil eller produksjonsfeil. Dersom
materielle feil eller produksjonsfeil, eller skader som fglge av materielle feil eller produksjonsfeil,
kan pavises, har kjgperen krav pa a fa produktet reparert eller erstattet i samsvar med gjelden-
de lovverk for salg av forbruksartikler i kjgpslandet.

Produsenten er ansvarlig for feil pa produktet i ett ar fra kjgpsdatoen.

Produsenten er ikke ansvarlig for feil pd produktet dersom det er dpenbart at feilen skyldes at
produktet:

* ikke er blitt brukt som beskrevet i bruksanvisningen

* ikke er rengjort, behandlet, vedlikeholdt, oppbevart eller transportert i henhold til bruksanvisningen
* er bygget om, endret eller utsatt for annen ytre skade eller uhell, eller at det utilsiktet er blitt
skadet av en annen gjenstand eller et stoff

er blitt overbelastet

er blitt reparert av en ukvalifisert servicepartner, eller dersom det er blitt brukt andre reser-
vedeler enn originaldeler pé det

o er blitt installert eller satt opp pa feil méate

Normal slitasje regnes ikke som feil.

Kjepskvittering ma fremvises ved eventuelle reklamasjoner. Hvis kjgperen gnsker & reklamere pa
en feil, ma forhandleren fa beskjed om feilen innen rimelig tid etter at feilen er oppdaget, eller
innen den tidsperioden som er angitt i kjgpslandets lovverk.
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Ostrzezenie - upadek z drabiny
Patrz: dodatkowe informacje w instrukcji obstugi

Po dostawie skontrolowa¢ drabing. Przed
kazdym uzyciem wzrokowo sprawdzi¢, czy
drabina nie jest uszkodzona i czy jej uzycie
bedzie bezpieczne. Nie uzywac uszkodzone;j
drabiny

Maksymalne taczne obciazenie 150 kg.

Nie korzysta¢ z drabiny na nieréwnym lub
niestabilnym podtozu

Przy sigganiu nie wychyla¢ si¢

Nie ustawia¢ drabiny na zanieczyszczonym
podtozu.

Maksymalnie jeden uzytkownik

Nie wspina¢ si¢ ani nie schodzi¢ inaczej niz
zwréconym twarza do drabiny

Podczas wspinania si¢/schodzenia stale aseku-
rowac si¢ trzymajac si¢ drabiny. Jezeli nie jest
to mozliwe, zastosowa¢ dodatkowe Srodki
bezpieczenstwa

Unikac rob6t wywotujacych boczny nacisk na
drabing, takich jak wiercenie z boku w twardych
materiatach

Podczas korzystania z drabiny nie nosi¢
ciezkich lub nieporecznych urzadzen

Nie wspinac si¢ na drabing w nieodpowiednim
obuwiu

Stan zdrowia musi pozwala¢ na korzystanie

z drabiny. Korzystanie z drabiny moze by¢
niebezpieczne jezeli cierpi si¢ na pewne schor-
zenia, przyjmuje leki, alkohol lub narkotyki.

Ostrzezenie - zagrozenie elektryczne Okresli¢
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wszelkie zagrozenia elektryczne wystepujace
W miejscu pracy, takie jak linie napowietrzne
lub inne nieizolowane urzadzenia elektryczne,
a w miejscach, w ktérych wystepuja zagrozenia
elektryczne nie uzywac aluminiowych drabin

Nie uzywac drabiny jako pomostu

Jezeli drabing dostarczono z belkami stabilizu-
jacymi, uzytkownik powinien przymocowac te
belki przed pierwszym uzyciem, co jest zapi-
sane na drabinie i w instrukcji obstugi

Drabina do uzytku domowego
Drabina do uzytku profesjonalnego

Drabin opieralnych ze stopniami nalezy
uzywac pod prawidlowym katem

Drabin opieralnych ze stopniami nalezy
uzywac tak, aby stopnie byty ustawione poziomo

Drabiny zapewniajace dostep do wyzszego
poziomu muszg wystawac przynajmniej 1 m
powyzej powierzchni, na ktéra si¢ wehodzi i w
razie potrzeby by¢ przymocowane

Drabiny uzywac tylko we wskazanym kierunku
—uzywac inaczej tylko jezeli jest to konieczne
ze wzgledu na jej konstrukcje

Nie opiera¢ drabiny o nieodpowiednie
powierzchnie

Nie stawac na ostatnim metrze drabiny
teleskopowej

Przed uzyciem sprawdzic, czy wszystkie
mechanizmy blokujace wszystkie wysunigte
szczeble zostaly skontrolowane i zablokowane

Podczas przestawiania drabiny w miejsce,
gdzie moze by¢ uzyta nie zbliza¢ rak/palcéw
w okolice szczebli




Gratulujemy zakupu teleskopowej drabiny Telesteps. Unikalne cechy konstrukcyjne
Telesteps zapewniaja bezpieczenstwo i tatwos$¢ uzytkowania drabiny. Przed uzyciem nalezy
uwaznie przeczyta¢ w instrukcji obstugi, jak uzywa¢, obstugiwa¢ i konserwowa¢ drabing.

Przed uzyciem

e Jezeli drabing dostarczono z belka lub belkami stabilizujgcymi, uzytkownik powinien je
zamocowac przed uzyciem drabiny.

* Po dostarczeniu drabiny i przed jej uzyciem skontrolowac stan i dziatanie wszystkich jej czesci.

e Nie uzywac uszkodzonej drabiny.

e Sprawdzié, czy stan zdrowia pozwala korzysta¢ z drabiny. Korzystanie z drabiny moze by¢
niebezpieczne jezeli cierpi sie na pewne schorzenia, przyjmuje leki, alkohol lub narkotyki.

e UpewniC si¢, czy drabina jest odpowiednia do rodzaju pracy.

e Oczysci¢ drabing ze wszelkich zanieczyszczen takich jak niewyschnieta farba, btoto, olej lub $nieg.

e Przy profesjonalnym uzyciu nalezy przeprowadzi¢ ocene ryzyka zgodnie z prawodawstwem
kraju uzytkowania.

e OkreSli¢ wszelkie zagrozenia elektryczne wystepujace w miejscu pracy, takie jak linie
napowietrzne lub inne nieizolowane urzadzenia elektryczne, a w miejscach, w ktérych wystepuja
zagrozenia elektryczne nie uzywac drabiny.

e Przed uzyciem sprawdzié, czy wszystkie mechanizmy blokujace wszystkie wysuniete szczeble
zostaty skontrolowane i zablokowane.

e Drabiny uzywaé/przechowywac ja w temperaturach od -20 - +60 stopni °C.

Przed uzyciem zawsze sprawdzic

* Czy elementy pionowe nie sa zgiete, wygiete, skrecone, wgiete, pekniete lub skorodowane

e Czy rury teleskopowe wokét punktéw montazowych innych czgsci sa w dobrym stanie

e (Czy elementy faczace (zwykle nity, wkrety lub Sruby) nie wypadly, nie poluzowaly si¢ ani nie

skorodowaty

Czy szczeble nie wypadty, nie s obluzowane, nadmiernie zuzyte, skorodowane lub uszkodzone

e Czy zawiasy miedzy odcinkiem przednim i tylnym nie s uszkodzone, obluzowane lub skorodowane

* Czy obejmy prowadzace nie wypadty, nie s uszkodzone, obluzowane badZ skorodowane i czy
prawidlowo mocuja przylegajacy element pionowy

e Czy gumowe stopki i zaSlepki koficowe nie wypadly, nie sa obluzowane, nadmiernie zuzyte,
skorodowane lub uszkodzone

e (Czy cala drabina jest wolna od zanieczyszczen (np. brudu, btota, farby, oleju lub smaru)

e Czy rygle blokujace nie sg uszkodzone lub skorodowane i czy dziataja prawidlowo

Jezeli stan ktérego$ z powyzszych elementéw nie jest w petni zadowalajacy NIE nalezy uzywac drabiny.

A- Otwieranie drabiny

1. Ustawi¢ drabing pionowo na twardej powierzchni. Potozy¢ jedng stope na najnizszym szczeblu.
Zaczg¢ otwieraé drabing od gory ciggnac ja do gory, az odcinek szczebli zablokuje si¢, nastgpnie
kontynuowac szczebel za szczeblem, az zablokowane beda wszystkie odcinki.

2. Sprawdzi¢, czy pod kazdym szczeblem widoczny jest czerwony zamek wskazujacy, ze dany
odcinek jest zaryglowany. Drugi szczebel od dotu wyposazony jest w przesuwne przyciski.
Rygluja sie one po sprezystym wysunigciu si¢ do rury.

3. Optymalne bezpieczefistwo zapewnia drabina ustawiona pod katem 65-76 stopni. Szczeble

muszg znajdowac sie¢ w poziomie.



B - Otwieranie drabiny na jedng z poSrednich dtugoSci

4. Ustawi¢ drabing pionowo na poziomej powierzchni. Polozy¢ jedna stope¢ na najnizszym szczeblu.
Chwyci¢ szczebel, ktéry ma by¢ gérnym i pociagnaé do gory az do zablokowania si¢ odcinka.

5. Kontynuowa¢ otwieranie drabiny, az wszystkie odcinki ponizej zostang wyciagniete i
zablokowane. Pozostate odcinki powinny by¢ zsunigte jeden na drugi.

6. Sprawdzi¢, czy pod kazdym szczeblem widoczny jest czerwony zamek wskazujacy, ze dany
odcinek jest zaryglowany. Drugi szczebel od dotu wyposazony jest w przesuwne przyciski.
Rygluja si¢ one po sprezystym wysunieciu si¢ do rury.

7. Optymalne bezpieczefistwo zapewnia drabina ustawiona pod katem 65-76 stopni. Szczeble musza
znajdowac si¢ w poziomie.

C - Zamykanie drabiny

8. W razie potrzeby wyczysci¢ drabing (patrz nizej).

9. Calg drabing odblokowuje si¢ przesuwnymi przyciskami na drugim stopniu od dotu.
Odblokowywacé przesuwne przyciski po jednym trzymajac druga reka pionowy element
ustawionej pionowo drabiny (aby nie opadt pod wtasnym cigzarem).

10. Ostroznie zamkna¢ drabing trzymajac obie rece na pionowych elementach tak, aby nie
przytrzasna¢ sobie palcow.

Uzytkowanie

* Maksymalne taczne obcigzenie wynosi 150 kg.

* Nie stawa¢ na ostatnim metrze drabiny teleskopowej

* Nie korzysta¢ z drabiny na niestabilnym podfozu.

* Przy sigganiu nie wychyla¢ sig.

W tym samym czasie na drabinie moze przebywaé¢ maksymalnie jedna osoba.

*  Wspina¢ si¢ i schodzi¢ przodem do drabiny.

* Podczas wspinania si¢/schodzenia asekurowac si¢ trzymajac sie drabiny. W czasie pracy na drabinie

zawsze trzymac si¢ jej jedng reka, a jezeli nie jest to mozliwe, zastosowac dodatkowe zabezpieczenia.

Unikac robét wywotujacych boczny nacisk na drabine, takich jak wiercenie z boku w twardych

materiatach.

Podczas korzystania z drabiny nie nosic¢ ciezkich lub nieporecznych urzadzeni.

Na drabing wspinac si¢ w odpowiednim obuwiu.

Drabiny nalezy stosowac tylko do lekkiej i krétkotrwatej pracy (zmeczenie jest czynnikiem ryzyka).

* Nie uzywac drabiny na zewnatrz przy ztych warunkach atmosferycznych, np. silnym wietrze.

* Przy ustawianiu drabiny uwzgledni¢ ryzyko uderzenia w nig przez np. pieszych, pojazdy lub
drzwi. W miejscu pracy zabezpieczy¢é w miar¢ mozliwosci drzwi (poza ewakuacyjnymi) i okna.

* Nie uzywac drabiny jako pomostu.

* Nie modyfikowa¢ konstrukcji drabiny.

* Nie przesuwac¢ drabiny stojac na niej.

* Nie uzywac drabiny do prac brudzacych lub w brudnym $rodowisku. Na przyktad, jezeli drabiny
uzywa si¢ do murowania, betonowania lub malowania, z czasem moze by¢ trudno utrzymac ja w
czystosci, co pogorszy dziatanie funkcji teleskopowe;.

* Drabina przeznaczona jest do uzytku profesjonalnego.

* Drabiny nalezy uzywa¢ we wlaSciwym potozeniu, pod katem 65-70° do podtoza.

Dopilnowac, aby szczeble znajdowaty si¢ w poziomie.




Drabiny zapewniajace dostep do wyzszego poziomu muszg wystawac przynajmniej 1 m powyzej
powierzchni, na ktérg sie w chodzi i w razie potrzeby by¢ przymocowane.

Drabiny uzywac¢ tylko we wskazanym kierunku. Drabiny nie wolno otwiera¢, zamykac¢ lub
uzywac do géry nogami.

Nie opiera¢ drabiny o nieodpowiednie powierzchnie.

Drabiny nigdy nie wolno przenosi¢ trzymajac za jej gore.

Czyszczenie

Ze wzgledéw bezpieczefistwa i uzytkowych drabing, a w szczegdlnosci pionowe elementy i stopnie,
nalezy zawsze utrzymywac w czystoSci. Przed ztozeniem drabiny nalezy zetrze¢ z niej brud, opitki,
zacieki farby i kleju itp. Drabing czySci¢ szmatka z niewielkg iloScig rozpuszczalnika. W razie potr-
zeby po oczyszczeniu mozna natozy¢ na rury teleskopowe spray silikonowy. Wtrysnac go do rury

i wytrze¢ do sucha. Drabing nalezy zawsze utrzymywac w stanie suchym, aby pyt nie szkodzit jej
dziafaniu.

Serwis i konserwacja

Wszelkie prace serwisowe lub naprawcze musi zawsze wykonywac autoryzowany warsztat, ktory w
kazdym poszczegdlnym przypadku okresli odpowiednie dziatania. W sprawach serwisu i konser-
wacji uprasza si¢ o kontakt z producentem lub dystrybutorem.

Jezeli gumowe stopki lub zaSlepki koficowe zaczynaja si¢ zuzywac, nalezy je dla bezpieczenstwa
wymieni¢. Nigdy nie uzywa¢ drabiny bez gumowych stopek (ochrona przed poslizgiem) i zaslepek
koncowych, ktére zapobiegaja wnikaniu pytu, opitek metalu i podobnych substancji do rur. Nowe
stopki/zaslepki koficowe mozna uzyskac od sprzedawcéw detalicznych. Ze wzgledéw bezpiec-
zenstwa wolno uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych.

W razie potrzeby serwisu lub naprawy, adres najblizszego autoryzowanego partnera serwisowego
mozna uzyskaé od sprzedawcy detalicznego.

Transport i przechowywanie

Drabing zawsze przenosi¢ i przewozi¢ catkowicie ztozong do formy zwartej, aby ochronic rury teles-
kopowe przed uszkodzeniami, ktére mogtyby ograniczy¢ funkcjonalnos$é drabiny.

Drabing nalezy przechowywaé:

* W miejscu, w ktérym nie panuja warunki mogace przyspieszy¢ pogorszenie jej stanu (np. wilgo¢,
zbyt wysoka temperatura, wystawienie na czynniki atmosferyczne)

W miejscu, gdzie nie moze zosta¢ uszkodzona przez pojazdy, cigzkie przedmioty lub
zanieczyszczenia.

Gdzie nie stanowi zagrozenia potknigciem lub przeszkody.

* Gdzie nie moze by¢ tatwo wykorzystana w celach przestepczych.

Ustawiong na state (np. jako rusztowanie) i/lub zabezpieczong przed nieupowaznionym
wspinaniem (np. przez dzieci).



Warunki gwarancji

Producent gwarantuje, Ze produkt jest wolny od wad materiatowych lub wykonawczych.

Jezeli mozna udowodni¢ wady materiatowe lub wykonawcze badz uszkodzenie spowodowane wada-
mi materiatowymi lub wykonawczymi, kupujacy uprawniony jest do naprawy lub

wymiany produktu zgodnie z krajowymi przepisami dotyczacymi sprzedazy towaréw konsumentom
w kraju zakupu.

Producent odpowiada za wady produktu przez okres roku od daty zakupu.

Producent nie odpowiada za wady produktu jezeli jest oczywiste, ze wada wynika z:

* Uzytkowania niezgodnie z instrukcja.

» Czyszczenia, ochrony, konserwacji, przechowywania i transportu niezgodnego z instrukcja
lub ich zaniechania.

e Przebudowy, modyfikacji lub narazenia na inne zewnetrzne uszkodzenie badZ wypadek czy tez
niezamierzonego uszkodzenia dowolnym przedmiotem lub substancja.

e Przecigzenia

* Naprawy przez nieautoryzowanego partnera serwisowego lub uzycia nieoryginalnych czesci
zamiennych.

* Nieprawidlowego ustawiania.

Normalnego zuzycia nie traktuje si¢ jako wady.

Przedstawienie dowodu zakupu stanowi warunek konieczny roszczefi gwarancyjnych. Jezeli kupuja-
cy zamierza wystgpi¢ z roszczeniem dotyczacym wady, nalezy ja zgtosi¢ sprzedawcy detalicznemu w
rozsadnym okresie czasu od jej wykrycia, lub w okresie czasu przewidzianym zgodnie z prawem
kraju zakupu.
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Aviso: queda da escada.

Consulte 0 manual de utilizagao para obter
mais informacoes.

Inspecione a escada apés a entrega. Antes
de cada utilizacao, inspecione visualmente
a escada para confirmar que néo esta
danificada e que é seguro usa-la. Nao use
uma escada danificada.

Carga maxima total: 150 kg.

Nao use a escada num piso desnivelado
ou instavel.

Nao se incline demasiado para os lados.
Nao coloque a escada em chao contaminado.
Um utilizador, no maximo.

Nao suba ou desca sem estar virado para a
escada.

Segure-se muito bem a escada ao subir
ou descer. Tome precaucoes adicionais se
nao conseguir fazé-lo.

Evite trabalhos com cargas laterais em esca-
das, como perfuracoes em materiais macicos.

Nao carregue equipamento pesado ou dificil
de manusear ao usar a escada.

N&o use calcado inadequado quando
trabalhar com a escada.

Nao use a escada se o seu estado de salde
nao o permitir. Certos estados de saude,
medicamentos, alcool ou drogas podem
representar um risco para a seguranga.

Aviso: choque elétrico. Identifique quaisqu-
er riscos elétricos na area de trabalho, como
catenarias ou outros equipamentos elétricos
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expostos, e nao use escadas de aluminio
caso haja algum risco elétrico.

Nao use a escada como ponte.

Se uma escada for entregue com barras

de estabilizacao e essas barras tenham de
ser fixadas pelo utilizador antes da primeira
utilizacao, tal deve estar descrito na escada
e nas instrucdes de utilizacéo.

Escada para utilizacdo doméstica.
Escada para utilizacao profissional.

As escadas encosto com degraus devem ser
usadas no angulo correto.

As escadas de encosto com degraus devem
ser usadas com os degraus na posicao
horizontal.

As escadas usadas para aceder a um nivel
mais alto devem estar, pelo menos, 1 m
acima do local de saida e devem estar
presas, se necessario.

Use a escada apenas na orientacao
indicada. Use de outra forma apenas se
necessario devido ao design da escada.

Nao incline a escada contra superficies
instaveis.

N&o permaneca no Ultimo metro de um
escada telescopica.

Todos os mecanismos de blogueio de todos
os degraus e seccoes abertos devem ser
verificados e estar travados antes da
utilizagao.

Nao aproxime as méaos e os dedos da area
das seccoes ao colocar a escada nas
posicoes de utilizacéo possiveis.



Parabéns pela compra da sua escada telescopica Telesteps. As caracteristicas de design
Unicas garantem que as escadas Telesteps sao seguras e faceis de usar. Antes da utili-
zacdo, leia cuidadosamente as instrugdes sobre como usar, guardar e conservar a escada.

ANTES DA UTILIZACAO

» Se a escada for entregue com barras de estabilizagdo, as barras devem ser fixadas pelo
utilizador antes da utilizagao da escada.

* Inspecione a escada depois da entrega e antes da primeira utilizacdo para confirmar se esta
em boas condigdes e se todas as partes funcionam.

* Nao use uma escada danificada.

Certifique-se de que o seu estado de salde Ihe permite usar a escada. Certos estados de

salide, medicamentos, alcool ou drogas podem representar um risco para a seguranca.

Certifique-se de que a escada é adequada para o trabalho em questao.

¢ Remova qualquer sujidade da escada, como tinta fresca, lama, 6leo ou neve

* Em caso de utilizagao profissional, deve ser realizada uma avaliagao dos riscos de acordo

com a legislacéo do pais em questéo.

Identifique quaisquer riscos elétricos na area de trabalho, como catenarias ou outros

equipamentos elétricos expostos, e ndo use a escada caso haja algum risco elétrico.

 Certifique-se de que todos os mecanismos de bloqueio de todos os degraus e secgdes
abertos sao verificados e estao travados antes da utilizacao.

* A escada deve ser usada e armazenada a uma temperatura ambiente entre -20 °C e 60 °C.

ANTES DA UTILIZACAO, VERIFIQUE SEMPRE

e Os tubos nao estao dobrados, torcidos, amolgados, rachados ou corroidos.

Os tubos telescopicos estdo em boas condicdes nas ligagdes a outros componentes.

Nao faltam fixacoes (rebites, parafusos, etc.), nem estéo soltas ou corroidas.

Nao faltam degraus, nem estao soltos, gastos, corroidos ou danificados.

As dobradicas entre as seccoes frontal e traseira nao estao danificadas, soltas ou corroidas.
Néo faltam abracadeiras guia, nem estao danificadas, soltas ou corroidas, e encaixam
perfeitamente nos degraus correspondentes.

Néo faltam pés de borracha nem protegdes de topo, nem estao soltos, gastos, corroidos

ou danificados.

A escada esté toda limpa (por exemplo, sem sujidade, lama, tinta, 6leo ou massa).

* Os mecanismos de bloqueio nao apresentam danos ou corrosao e funcionam como previsto.

°

NAO use a escada se detetar alguma das falhas acima descritas.

A- ABRIR A ESCADA

1. Coloque a escada em pé numa superficie firme. Coloque um pé no degrau inferior. Comece
a abrir a escada por cima puxando-a para cima até a seccéo ficar travada e continue a
fazé-lo seccéo a seccao até todas as secgdes estarem travadas.

2. Confirme que o dispositivo de blogueio vermelho por baixo de cada secgao esta visivel, o
que indica que essa seccao esta trancada. O segundo degrau a contar do fundo tem botoes
de deslizar. Estao travados se estiverem encaixados no tubo.

3. A escada deve estar num angulo entre 65 a 75 graus para ter condicdes de seguranga
otimas. Os degraus devem estar na horizontal.




B - CONVERTER NUMA ESCADA DE ENCOSTO

4. Coloque a escada em pé numa superficie plana. Cologue um pé no degrau inferior.
Agarre o degrau que vai ser 0 superior e puxe para cima até a secgao trancar.

5. Continue a abrir a escada até que todas as secgoes por baixo estejam abertas e travadas.
As seccoes restantes devem estar empilhadas umas em cima das outras.

6. Confirme que o dispositivo de blogueio vermelho por baixo de cada secgao esté visivel, o
que indica que essa seccao esta travada. O segundo degrau a contar do fundo tem botdes
de deslizar. Estdo travados se estiverem encaixados no tubo.

7. Coloque a escada num angulo entre 65 a 75 graus para ter condicoes de seguranca 6étimas.
Os degraus devem estar na horizontal.

C - FECHAR A ESCADA

8. Se necessario, limpe a escada (ver abaixo).

9. A escada é fica completamente travada com os botdes de deslizar no pendltimo degrau
inferior. Destrave um botao de deslizar de cada vez, segurando simultaneamente os tubos
com a outra méo (para que néo se feche com o seu préprio peso).

10. Feche a escada cuidadosamente enquanto segura os tubos com as duas maos de forma
a nao entalar os dedos.

UTILIZACAO

e A carga maxima da escada é de 150 kg.

e Né&o suba acima do ultimo metro da escada.

Nao use a escada numa superficie instavel.

Nao adote uma postura forgada.

A escada deve ser usada por uma pessoa no maximo de cada vez.

* Vire-se para a escada ao subir e descer.

e Segure-se muito bem a escada ao subir ou descer. Segure-se bem com uma mao

enquanto esta a trabalhar em cima da escada ou tome outras medidas de seguranca se tal

nao for possivel.

Evite trabalhos com cargas laterais em escadas, como perfuracées em materiais macigos.

e Nao carregue equipamento pesado ou dificil de manusear ao usar a escada.

Use calcado adequado quando trabalhar com uma escada.

* Nao permaneca demasiado tempo em cima da escada sem fazer pausas regulares
(a fadiga é um risco).

* Nao use a escada no exterior se estiver mau tempo, como ventos fortes.

* Ao colocar a escada tenha em atencao o risco de colisao com, por exemplo, pedes, veiculos ou
portas. Feche portas (ndo as saidas de emergéncia) e janelas do local de trabalho, se possivel.

* Nao use a escada como ponte.

Nao modifique o design da escada.

Nao desloque a escada enquanto estd em cima dela.

Nao use a escada em trabalhos sujos ou em ambientes contaminados. Se, por exemplo, a

escada for usada em trabalhos de alvenaria, betdo armado ou pintura, pode com o passar

do tempo ser dificil manté-la limpa, prejudicando assim o funcionamento telescépico.

Esta escada destina-se a utilizacao profissional.

* A escada s6 deve ser usada na posicao correta, com um angulo entre 65° e 75° em relacéo
ao solo.



* Certifique-se de que os degraus estao na horizontal.

e As escadas usadas para aceder a um nivel mais alto devem estar, pelo menos, 1 m acima
do local de saida e devem estar presas, se necessario.

* Use a escada apenas na orientagédo indicada. A escada ndo pode ser aberta, recolhida ou
usada de pernas para o ar.

e Nao incline a escada contra superficies instaveis.

* A escada nunca deve ser deslocada a partir de cima.

LIMPEZA

Por motivos de seguranca e funcionalidade, a escada (particularmente os tubos telescépicos e
os degraus) deve ser mantida sempre limpa. Deve limpar qualquer sujidade, serradura, salpicos
de tinta, cola ou outros antes de fechar a escada. Use um trapo com algumas gotas de solven-
te. Apds a limpeza, os tubos telescopicos podem ser tratados com spray de silicone. Aplicar

0 spray nos tubos e secar com papel ou um trapo. A escada deve estar sempre seca para nao
acumular pé.

ASSISTENCIA E MANUTENGAO

Qualquer servico de assisténcia ou reparacao tem de ser realizado por uma oficina de assistén-
cia autorizada, que determina a acdo adequada em cada caso particular. Contacte o fabricante
ou o distribuidor para obter assisténcia ou manutencao.

Se os pés de borracha ou as protecdes do topo comecarem a mostrar sinais de desgaste, sub-
stitua-os para obter condigdes de seguranca étimas. Nao use a escada sem os pés de borracha
(protecao antiderrapante) e as protegdes do topo para impedir a penetragao de pd, aparas ou
semelhantes nos tubos. E possivel obter novos pés e protegdes de topo nos revendedores. Por
razoes de seguranca, sé devem ser usadas pegas sobressalentes de origem.

Em caso de necessidade de assisténcia ou reparagao, contacte o seu revendedor para saber
onde fica o parceiro de assisténcia autorizado mais perto de si.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Transporte sempre a escada totalmente fechada, na sua forma compacta, de forma a proteger
o0s tubos telescdpicos contra quaisquer danos que possam prejudicar o seu funcionamento.

A escada deve ser armazenada:

* em condicoes que ndo causem maior desgaste (por exemplo, humidade, calor excessivo,
exposicao a intempéries);

de forma a nao ser danificada por veiculos, objectos pesados ou sujidade;

onde nao estorve ou constitua um risco de alguém tropegar;

de forma a nao que nao seja facil usar para fins criminosos;

permanentemente aberta (por exemplo, em andaimes de construgao) e/ou resguardada
de utilizacdo inapropriada (por exemplo, por criangas).



CONDICOES DE GARANTIA

Condigoes de garantia O fabricante garante que o produto ndo contém defeitos de material ou

fabrico. Se ocorrerem defeitos de material ou fabrico, ou se ficar comprovado que ocorreram
danos devido a defeito de material ou fabrico, o comprador tem o direito de receber o produto
devidamente reparado ou trocado, de acordo com a legislacdo em vigor no pais da compra
sobre a venda de produtos de consumo.

O fabricante responsabiliza-se por avarias no produto que ocorram durante um ano, a contar da
data de compra original.

0O fabricante nao se responsabiliza pelo produto se a causa provavel da avaria for atribuivel a:

uso de forma nao descrita nas instrucdes de utilizacao;

* limpeza, cuidados, manutencao, armazenamento ou transporte nao efetuado de acordo
com o manual de utilizagao;

* transformacéo, alteracdo ou danos fisicos causados por agentes externos, ou danos
acidentais por objetos ou substancias estranhas;

* sobrecarga;

* reparacoes efetuadas por pessoal ndo qualificado ou utilizagao de pegas que nao sao
de origem;

* montagem incorreta;

0 desgaste normal nao é considerado como avaria.

E necessario apresentar o recibo de compra para que a garantia tenha validade.

O comprador deve informar o revendedor sobre o defeito que pretende reclamar dentro de
um periodo considerado razoavel depois de ter sido detectado o defeito, ou no periodo
regulamentado no pais da compra.



1 Avertizare, cddere de pe scard

2 Consultati manualul de utilizare pentru mai
multe informatii

3 Inspectati scara dupa livrare. Inainte de
fiecare utilizare verificati vizual daca scara
nu este deterioratd si daca poate fi folositd in
sigurantd. Nu folositi o scard deterioratd

4 Sarcind maxima totala, 150 kg

5 Nu utilizati scara pe o suprafatd denivelatd
sau instabild

6 Nu vd intindeti prea mult in lateral

7 Nu ridicati scara pe o suprafatd care nu este
curatd

8 Maximum un singur utilizator

9 Urcati si coborati numai cu fata orientatd
catre scara

10 In timpul urcdrii/coborarii tineti-va bine de
scard, pentru sigurantd. Luati mdsuri suplimen-
tare de siguranta dacd acest lucru nu este posibil

11 Evitati lucrdrile care impun o sarcind
laterald asupra scdrii, precum executarea
unor gauri in materiale solide aflate intr-o
parte laterald a scarii

12 Nu transportati echipamente care sunt grele
sau greu de manevrat in timpul utilizdrii scarii

13 Nu purtati incaltdminte neadecvatd atunci
cand urcati pe scard

14 Nu folositi o scara dacd starea dvs. nu v
permite. Anumite afectiuni sau medicamente,
abuzul de alcool sau de droguri ar putea pune
sub semnul nesigurantei utilizarea scarii

15 Avertizare, pericol electric. Identificati orice
riscuri electrice din zona de lucru, precum

cablurile electrice suspendate sau alte echipa
mente electrice expuse, si nu folositi scari
din aluminiu 1n locurile 1n care pot apdrea
riscuri electrice

16 Nu folositi scara drept punte

17 Daca scara este livratd cu bare stabilizatoare
care trebuie fixate de cétre utilizator Tnainte
de prima utilizare, aceastd operatiune va fi
des crisd pe scard si 1n instructiunile pentru
utilizator

18 Scard pentru utilizare in gospodarie
19 Scard pentru uz profesional

20 Scdrile sprijinite cu trepte vor fi folosite la
unghiul corect

21 Scdrile sprijinite cu trepte rabatabile vor fi
folosite numai atunci cand treptele sunt in
pozitie orizontald

22 Scdrile folosite pentru accesul la un nivel
superior vor fi extinse cu cel putin 1 m mai
sus de punctul de acces si vor fi asigurate,
daca este necesar

23 Folositi scara numai in directia indicata;
folositi intr-o altd directie numai in cazul in
care constructia scarii impune acest lucru

24 Nu sprijiniti scara de suprafete neadecvate

25 Nu folositi treptele de pe ultimul metru al
unei scari telescopice

26 Toate mecanismele de blocare de la toate
treptele vor fi verificate si blocate nainte
de utilizare

27 Nu va apropiati mainile/degetele de zona de
trepte atunci cand agezati scara intr-una din
pozitiile sale posibile de utilizare



Felicitari pentru achizitionarea scarii dvs. telescopice Telesteps. Caracteristicile unice de
constructie confera scarllor Telesteps siguranta si comoditate in utilizare. inainte de utili-
zare, c1t1§1 cu atengle lnStl‘llCElllIllle privind utlllzarea, gestionarea §1 1ntre§1nerea scarii dvs.

Inainte de utilizare

e Daca scara este livrata cu bare stabilizatoare, acestea trebuie fixate de catre utilizator Tnainte de
utilizarea scdrii.

+ Tnainte de prima utilizare, dupi livrare, verificati dacd scara este in stare bund si daci toate

componentele functioneaza.

Nu folositi o scard deterioratd.

* Asigurati-vé cd starea dvs. va permite sd utilizati scara. Anumite afectiuni sau medicamente,
abuzul de alcool sau de droguri ar putea pune sub semnul nesigurantei utilizarea scérii.

* Asigurati-vd cd scara este potrivitd pentru activitatea desfdsurata.

. Tndepértagi de pe scard orice impuritdti precum vopsea neuscatd, noroi, ulei sau zdpada.

* Pentru utilizarea profesionald se va realiza o analizi a riscurilor, in conformitate cu legislatia tarii
in care se foloseste scara.

e Identificati orice riscuri electrice din zona de lucru, precum cablurile electrice suspendate sau alte
echipamente electrice expuse, si nu folositi scara in locurile Tn care pot apdrea riscuri electrice.

* Asigurati-vd cd ati verificat si ati blocat toate mecanismele de blocare de la toate treptele extinse.

e Scara va fi utilizatd/depozitatd la temperaturi intre -20 — +60 °C.
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Inainte de utilizare, verificati intotdeauna daca

 Lateralele (montantii) nu sunt indoite, curbate, rasucite, crestate, cripate sau corodate

* Tuburile telescopice sunt intacte in punctele de prindere la alte componente

* Elementele de prindere (de reguld nituri, suruburi sau bolturi) nu lipsesc, nu sunt slabite sau corodate

* Treptele nu lipsesc, nu sunt slabite, excesiv de uzate, corodate sau deteriorate

* Balamalele care cupleazi sectiunile din fatd si din spate nu sunt deteriorate, sldbite sau corodate

¢ Colierele de ghidare nu lipsesc, nu sunt deteriorate, slibite sau corodate si dacd se cupleazd corect
pe laterala corespunzétoare

* Picioarele de cauciuc si capacele de protectie nu lipsesc, nu sunt slibite, excesiv de uzate,
corodate sau deteriorate

o Intreaga scari este curati (de exemplu, impuritdti, noroi, vopsea, ulei sau grasime)

Elementele de blocare nu sunt deteriorate sau corodate si daca functioneaza corect

NU folositi scara daci descoperiti nereguli in urma oricéreia din verificarile de mai sus.

A- Deschiderea scarii

1. Pozitionati scara pe verticald, pe o suprafatd stabild. Puneti un picior pe treapta de jos. Incepeti
sd deschideti scara din partea de sus, trdgand in sus pand cand sectiunea de trepte se blocheaza si
continuati miscarea, treaptd cu treaptd, pand cand se blocheaza toate sectiunile.

2. Verificati dacd dispozitivul de blocare de culoare rosie de sub fiecare treaptd este vizibil, ceea
ce indicd faptul cd sectiunea este blocatd. A doua treaptd de jos are butoane culisante. Acestea sunt
blocate atunci cand se fixeazd cu zgomot in tub.

3. Scara trebuie pozitionatd la un unghi de 65-75°, pentru o sigurantd optimd. Treptele trebuie s fie
in pozitia orizontald..
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B — Deschiderea scarii la o lungime intermediara

4. Pozitionati scara pe verticald, pe o suprafatd fdrd deniveldri. Puneti un picior pe treapta de jos.
Prindeti cu mana treapta pe care o alegeti ca fiind treapta superioard si trageti in sus pand cand se
blocheazi sectiunea.

5. Continuati sd deschideti scara pand cand toate sectiunile de dedesubt sunt extinse i blocate.
Sectiunile rdmase trebuie stivuite una peste alta.

6. Verificati dacd dispozitivul de blocare de culoare rosie de sub fiecare treaptd este vizibil, ceea
ce indicd faptul cd sectiunea este blocatd. A doua treaptd de jos are butoane culisante. Acestea sunt
blocate atunci cand se fixeaza cu zgomot in tub.

7. Pozitionati scara la un unghi de 65-75°, pentru o sigurantd optima. Treptele trebuie si fie in
pozitia orizontald.

C - Inchiderea scarii

8. Curdtati scara daci este nevoie (vezi mai jos).

9. intreaga scari se deblocheazi cu ajutorul butoanelor culisante de pe a doua treapti de jos.
Deblocati pe rdnd cite un buton culisant, tinind cu cealaltd mand laterala scérii in pozitie verticald
(pentru a nu colapsa sub propria sa greutate).

10. fnchidegi scara cu grijd, tindnd ambele maini pe laterale, pentru a nu va prinde degetele.

e Sarcind maximd totald este de 150 kg.

* Nu folositi treptele de pe ultimul metru al scérii.

* Nu folositi scara pe o suprafatd instabila.

* Nu vi Intindeti prea mult in lateral.

e Maximum o singurd persoand pe scara odatd

o in timpul urcirii si cobordrii orientati-vd cu fata cétre scard.

+ In timpul urcirii si cobordrii tineti-v bine de scard, pentru sigurantd. Tineti-vd bine cu o mand
cand lucrati pe scard sau luati alte masuri de sigurantd, dacd acest lucru nu este posibil.

e Evitati lucrdrile care impun o sarcind laterald asupra scdrii, precum executarea unor gauri in
materiale solide aflate Intr-o parte laterald a scrii.

* Nu transportati echipamente care sunt grele sau greu de manevrat in timpul utilizarii scrii.

e Purtati incdltdminte adecvatd atunci cand urcati pe scard.

e Scirile vor fi folosite numai pentru lucrdri ugoare, de scurtd duratd (oboseala reprezintd un risc).

* Nu folositi scara in exterior, in conditii meteorologice nefavorabile, precum vantul puternic.

* Cand pozitionati scara, tineti cont de riscul de coliziune cu aceasta, de exemplu, pietoni, vehicule
sau usi. Asigurati usile (nu si iesirile de urgentd) si ferestrele, din zona de lucru, dacd este posibil.

* Nu folositi scara drept punte.

* Nu modificati constructia scrii.

*  Nu miscati scara In timp ce stati pe ea.

* Nu folositi scara pentru lucrdri care presupun impuritdti sau in medii de lucru cu impuritati. Dacd,
de exemplu, scara este folositd pentru lucrari de zidarie, betonare sau zugravire, cu timpul ea
poate deveni greu de curdtat, ceea ce afecteazi functionarea telescoapelor.

e Scara este destinatd utilizdrii profesionale.

* Scara va fi utilizatd 1n pozitia corectd, la un unghi de 65-75° in raport cu suprafata.

e Asigurati-vd cd treptele sunt in pozitie orizontala.



e Scirile folosite pentru accesul la un nivel superior vor fi extinse cu cel putin 1 m mai sus de
punctul de acces si vor fi asigurate, dacd este necesar.

 Folositi scara numai in directia indicatd. Scara nu trebuie deschisd, inchisd sau utilizatd cu partea
de sus 1n jos.

* Nu sprijiniti scara de suprafete neadecvate.

* Nu repozitionati niciodatd scara prinzand-o de partea de sus.

Curégarea

Din motive de securitate si functionare, scara se va pastra mereu curatd, in mod special lateralele si
treptele. Impurittile, pilitura, petele de vopsea, cleiul etc. trebuie indepartate nainte de a inchide
scara. Curdtati scara cu o carpd si o cantitate micd de solvent. Daci este necesar, dupd curdtare,
tuburile telescopice pot fi tratate cu un spray de silicon. Pulverizati tuburile si uscati-le prin stergere.
Scara trebuie pastratd Intotdeauna uscatd pentru ca impuritatile sd nu-i afecteze functionalitatea.

Service §i intre;inere

Orice operatiuni de service sau reparatii vor fi realizate intotdeauna de un atelier de service autorizat,
care va stabili mésurile adecvate pentru fiecare caz in parte. Contactati producdtorul sau distribuitorul
pentru service si Intretinere.

Daci picioarele de cauciuc sau capacele de protectie se uzeaza, inlocuiti-le pentru o sigurantd optima.
Nu folositi niciodatd scara fird picioarele din cauciuc (antialunecare) si capacele de protectie, pentru
a preveni patrunderea prafului, a agchiilor metalice sau a altor corpuri strdine similare 1n interiorul tu-
burilor. Picioare/capace noi pot fi obtinute de la distribuitori. Din motive de sigurantd, pot fi folosite
numai piese de schimb originale.

In caz de service sau reparatii contactati distribuitorul dvs. pentru a afla adresa celui mai apropiat
partener de service autorizat.

Transport si depozitare

Transportati intotdeauna scara complet inchisa si compactatd pentru a proteja tuburile telescopice
impotriva oricdror deteriordri care ar putea afecta functionalitatea scarii.

Scara va fi depozitata:

e Departe de zonele in care starea sa fizicd s-ar putea deteriora mai rapid (de exemplu, umezeald,
cildurd excesivd, expunere la intemperii)

Intr-un loc in care si nu poati fi deteriorati de vehicule, obiecte grele sau impuritati.

fntr-un loc in care si nu genereze un pericol de impiedicare sau de blocare.

fntr-un loc in care si nu poate fi folositi in scopuri infractionale.

Permanent pozitionata (de exemplu, pe schele), sau/si asiguratd impotriva utilizarii neautorizate
(de exemplu, de cdtre copii)



Conditii de garantie

Producitorul garanteaza ca produsul nu prezintd defecte de fabricatie sau la nivelul materialelor.
Daci defectele de fabricatie sau de la nivelul materialelor, ori deteriordrile produse de defecte de
fabricatie sau de la nivelul materialelor pot fi demonstrate, cumpdritorul are dreptul sd obtind
repararea sau inlocuirea produsului, in conformitate cu legislatia locald privind comercializarea
bunurilor de consum, valabile n tara in care s-a achizitionat produsul.

Producitorul este responsabil de defectele identificate la nivelul produsului, timp de un an de
la data cumpdrarii.

Producitorul nu este responsabil de defectele identificate la nivelul produsului, daci se
dovedeste ci defectul este determinat de urmdtoarele:

e Produsul nu a fost utilizat In modul descris in instructiuni.

* Produsul nu a fost curdtat, ingrijit, intretinut, depozitat sau transportat conform instructiunilor.

¢ Produsul a fost refdcut, modificat sau supus altor deteriorari sau accidente externe, fiind deteriorat
in mod neintentionat de obiecte sau substante.

e Produsul a fost suprasolicitat

e Produsul a fost reparat de un partener de service neautorizat sau s-au folosit alte piese de schimb
decat cele originale.

* Produsul a fost instalat gresit.

Uzura fizica §i morala nu sunt considerate defecte.

Pentru orice cerere de garantie trebuie prezentatd dovada achizitiondrii. Dacd cumpdritorul doreste
sd formuleze o reclamatie cu privire la un defect, distribuitorul trebuie si fie informat de existenta de-
fectului Intr-un interval de timp rezonabil de la data descoperirii defectului sau 1n intervalul de timp
reglementat de tara in care s-a achizitionat produsul.
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Hpenynpe)KneHI/Ie: OMaCHOCTH MaJICHUs C JICCTHULIBI

JlonoJHUTENBbHY 0 MH(OPMALHIO CM. B
PYKOBOJICTBE TOJIb30BATEJISt

ITpoBepbTe COCTOSIHYE JIECTHULBI CPa3y MOCTIe
nocraBku. [Tepe KaskabIM HCIOIBE30BAHIEM
OCMaTpyBaiTe JIECTHAUILY Ha MPEJMET MOBPESK/ICHNI,
4T0o0bI YOeIUTHCS B ee Oe3omacHocTn. He
MOJb3YHTECH MOBPEXK/ICHHOM JIECTHULCH

O61mas MakcnMaibHas Harpyska: 150 kr

He ycranaBnmBaiiTe JIeCTHUIYY Ha HEPOBHYIO
WM HEYCTOIYMBYIO OBEPXHOCTH

He BbITsITMBaiTECH TAJIEKO B CTOPOHY, CTOST HA
JIECTHHUILIE

He ycranaBnuBaiiTe IECTHUILY HA IPSI3HYIO
MOBEPXHOCTh

O)Z[HOBpeMeHHO HaXOJINTHCA Ha JIECTHULE MOZKET
TOJIBKO OJTMH YEJIOBEK

HOJIHI/IMaTbCSI U CIyCKATbCs MO JIECTHULIE
CJIEAYET TOJILKO JINLIOM K Hel

Bo Bpemst nofrbema 1 crycka Kperko AepKuTech
3a necTHULy. Eci 370 HeBO3MOXKHO, UCTIONb3YiTe
JIONOJTHUTEbHbIE METO/IbI CTPAXOBKH

He BbmonHsiiiTe paboThl ¢ 60J1b1L10I GOKOBOI
Harpy3Koil Ha JIECTHUILY, TAKME KaK CBepIIeHNe
OTBEPCTHII B TBEP/IbIX MaTEPHAIAX B G0OKOBOM
HanpapJIeHUN

He nepemenaitech Mo JECTHULE C TSXKEIbIM
MM HeYIOOHBIM JITISl IEPEHOCKU IPY30M

IMepen nogbeMoM MO JIECTHULE HE HAJieBaiiTe
HEMPUIOHYO ISl 3TOr0 00yBb

He ucnosb3yiiTe necTHULLY, ECIIU Bbl (pU3MYECKU
He TOTOBbI K padoTe Ha Heii. [Tpn Hamium
HEKOTOPbIX 3a00JIEBaHH, PUEME Psijla JIEKApCTB,
B COCTOSIHMM AJIKOFOJILHOTO MJIM HAPKOTHYECKOro
ONbSHEHHNSI MTOMb30BAThCA JIECTHHUIIEH HEGE30MacHO

IMpepynpexjieHne: onacHOCTb MOPAXKEHNs.
9J1IeKTPHYECKIM TOKOM. BhIsIBUTE BCe BO3MOXKHbIE
UCTOYHMKHU ONACHOTO 3MEKTPUIECKOro TOKA B
paboueii 30He, TaKue Kak BO3/YILIHbIE JTHHAN
9IIEKTpONepesad U APYroe OTKPLITOe
anekTpoobopyjioBanue. He ucnonssyiite

AIIIOMUHUEBBIE JIECTHULBI B TEX MECTAX, e
CYLIECTBYET OMACHOCTDb MOPasKEHHsI
QIIEKTPUYECKUM TOKOM

16 He ncnonb3yiiTe JIECTHULY B KAUYECTBE MOCTA

17 Ecnu necTHULa yKOMIIEKTOBAHA CTAOMIN3UPYIOLIMU
TpaBepCaMu, KOTOPbIE MOJIb30BATENb JI0JKEH
CaMOCTOSITENILHO YCTAHOBUTD NEPef] IePBLIM
HUCTIONb30BAHUEM , UH(OPMALKS 00 3TOM YKa3bIBaeTCS
HA CaMO}1 JIECTHHLIE 1 B PyKOBOJICTBE 110/1b30BATEJIs]

18 JlecTHuua asst 6bITOBOrO MPUMEHEHUST

19 Jlectruma amst mpothecCHOHATBLHOTO IPUMEHEHNsT

20 Ilpm ycTaHOBKE NPUCTABHOM JIECTHUIBI C
NepeKITaIMHAMY COOTIONIATEe MPABUIBLHbIN
YTOJl HAKJIOHA

21 TIIpucTaBHyIO JIECTHULYY CO CTYMEHSIMU CIeyeT
YCTAHABIMBATH TaK, YTOObI CTYNEHH
HaXOJJAIIACH B TOPH30HTAILHOM MOJIOXKEHHUH

22 JlecTHuia, NCoib3yemast uist obemMa
Ha BBICOKHE 00BEKTHI, IOJIXKHA HE MEHee
YyeM Ha | MeTp BO3BBILIATLCS HAJl IUTOLIAKON,
Ha KOTOPYIO CTyNaeT pabOTHHUK MPHU CXOfie
¢ Hee. [Ipu HEOOXOUMOCTH, JIECTHULLY CIETyeT
3aKPenuTh

23 PacnonaraiiTe JeCTHHLY TOIBKO B
COOTBETCTBHM C YKA3aHHbIM HAMPABIECHUEM.
Vlcnionb30Bath IECTHUILY B IPYTUX TIONOKEHUSIX
JIOMYCTHUMO TOJILKO B TEX CITyJasix, KOIjla 3T0
00YCJIOBIIEHO €€ KOHCTPYKIHe

24 He npucioHSITE JIECTHUIY K HEMOIXOISIIM
JU7IS1 9TOTO TIOBEPXHOCTSIM

25 He nopHnmaiiTech Ha MOCIEHAN METP
TEJIECKOMIIECKOH JIECTHHUI[BI

26 [Ilepen ncnosap30BaHNEM MPOBEPbTE BCe
IPEJOXPAHUTEIIbHbIC 3aMKHU BbIABIKHBIX
CTYyIeHeil/epekIat 1 yoeauTech B TOM, YTO
OHU 3aMKHYTbI

27 W3meHsisi pabouee MONOKEHNE JIECTHULbI, HE
JIep>KUTE PYKW/TIATbIbI B 00JIACTH CTYIEHEN



ITo3gpaBasieM Bac ¢ NpPHOOpeTeHUEM TelleCKOMMYECKON JIeCTHULBI NPOU3BOCTBA
komnanuu Telesteps. biarogapst yHuKanpHOW KOHCTPYKLyH, JecTHuubl Telesteps
0e30macHbI M MPOCTHI B MpuMeHenuu. Ilepen ncnoap30BaHNeM HACTOSITENLHO MPOCHM
Bac BHMMAaTeJbHO MPOYeCTh HHCTPYKLHH MO PadoTe C JIeCTHHULEH U ee 00CTyKUBAaHHIO.

ITepen ncnonb3zoBannem

e Eciu B KOMIZIEKT NOCTABKH JIECTHUIIBI BXOAAT CTAOUIN3UPYIOIIIE TPABEPChI, MOJIb30BaTElNb
JOJIKEH CaMOCTOSITE/IbHO YCTAHOBUTD MX NEepef] HayajioM paboThl C JIECTHULICH.

e [lpoBepbTe necTHULYY cpa3y MOCHe JOCTABKY U Nepef] UCIONIb30BaHIeM, YTOOb! yOEIUTHCS B ee
HaJI7Ie3Kall[eM COCTOSIHIN 1 MICTIPABHOCTH BCEX €€ 3JIEMEHTOB.

¢ He none3yitTech NOBPEKEHHOM JIECTHULIEH .

* YGenurech B TOM, YTO Bbl (DU3MYECKHU TOTOBBI K paboTe Ha jecTHULE. [Ipy Hanmumum HEKOTOPBIX
3a60seBaHuil, IpHUeMe psijia IeKapCTB, 3710yNOTPEOIeHUH aTIKOroJIeM MU HApKOTHKaMU
TNOJIb30BATHCS JIECTHULEH HEOE30IACHO.

e YGeaurech B TOM, UTO JIECTHUIA TIOAXOAUT /ISl TNIAHUPYEMOTO BHfia paboT.

* Yjaimre C JIECTHUIIBI MITHA HEMPOCOXIIEH KPACKH, CTPOUTEILHBIN PACTBOP, MACIIO, CHET 1 IIoOble
ApYTHe 3arpsi3HEeHsI.

* [Ipu npodpeccHOoHAILHOM UCTIOB30BAHNH CIIEET MPOBECTH OLEHKY PUCKOB B COOTBETCTBUM C
3aKOHOJIATEIbCTBOM CTPAHbI UCTIOJIB30BAHUS.

* BrisiBuTe BCe BO3MOXHBIE UCTOUHUKY ONACHOTO 3JIEKTPUYECKOr0 TOKA B paboyell 30He, Takue Kak
BO3/IYILIHbIE JIMHUN 3JIEKTPONepefiad 1 APyroe OTKPhITOe 3jleKTpoodopyaoBanne. He ncnoms3yiite
JIECTHHUILY B TEX MECTax, IJie CYIIECTBYET ONACHOCTh MOPasKEeHHs! JNEKTPUIECKIM TOKOM.

* [lepen UCTIONIB30BaHKUEM TIPOBEPHTE BCE MPEOXPAHUTENBHBIE 3AMKH BBIIBIKHBIX CTYNEHEi/
nepeKknaj U yOeuTech B TOM, YTO OHU 3aMKHYThI.

e PexoMeHjiyemas Temreparypa UCIOJIb30BaHUs/XpaHeHust necTHULbl — oT -20 1o +60 °C.

Ilepen ncnonbs3oBanueM 00513aTeSIbHO YoeqUTECH B TOM, YTO

e OnopHble CTONKU He MOTHYTbI, HE CKPYUEHbI, He OMSTbL, He TPECHYThI U HE U3bE/ICHbI KOPPO3UEil

e Teneckonuyeckue TpyOKU B 30HE KPEIUICHUs APYTUX 3JEMEHTOB HAXOAATCS B XOPOLIEM COCTOSIHUM

e Bce KpenexxHble 3J€MEHTBI (3aKJIENKU, BUHTbI UM OONThI) IPUCYTCTBYIOT HA CBOMX MECTaX,
HAJI€>KHO 3aTSAHYTbI U HE U3BE/ICHDI KOppOSMGﬁ

e Bce cTyneHu npucyTCTBYIOT HA CBOMX MECTAX, HaJIE’KHO 3aKPEMIIEHbl U HE MIMEIOT MPU3HAKOB
Ype3MEPHOro U3HOCA WU KOPPO3UU

e IllapHupHble coeuHeHUs MKy NepefHeil U 3aHell CeKLUSIMU UCTIPABHbI, HAJIEXKHO 3aKPEIVICHbI U
HE U3bE/ICHbl KOPPO3Keil

* Hanpasnsroume npucyTCTBYIOT Ha CBOMX MECTAX, HAJIEXKHO 3aKPEIIEHbI, HE OBPEX/ICHBI, HE
U3BE/ICHbI KOPPO3UEN 1 IPABUJILHO IPUMCOEIMHEHBI K COOTBETCTBYIOLIEH ONIOPHOM CTOMKE

* Pe3suHoBbIe GalIMaky ¥ TOPUEBbIE 3arTYIIKN ONOPHBIX CTOEK MPUCYTCTBYIOT HA CBONX MECTAX,
Ha/IeXKHO 3aKPEIIeHbl U He UMEIOT MOBPEXKCHUI U IIPU3HAKOB YPE3MEPHOr0 U3HOCA WU KOPPO3UU

e JlecTHula He UCIAUKaHA IPSA3bIO, CTPOUTENBHBIM PACTBOPOM, KPACKOI1, MACIOM, CMA3KOH U T.II.

 [IpenoxpaHuTenbHbIe 3aMKH (DYHKLMOHMPYIOT HOPMAIILHO, HE OBPEX/EHBI U HE U3BE/ICHbI KOPPO3Keil

[Tpu o6HapyxeHun oObIX HECOOTBETCTBUI JaHHbIM TpeboBaHusM HE ucnonb3yiite necthuiy. m



A- PacknagpIiBaHue JIeCTHHIBI

1. YcraHoBuTe iecTHULY B BEPTUKAJIBLHOE MOJIOXKEHUE HA YCTOIUMBOI oBepxHOCTH. [TocTaBbTe OfiHY
HOTY Ha HIDKHIOIO CTyneHb. Haunnaiite BbyiByraTh ectruiy cBepxy. [loTsHuTe 3a BEpXHIOO
CEeKI[MIO /IO MOMEHTA ee (DIKCALIN IPEOXPAHATENLHBIMA 3aMKaMI. AHATIOTHYHBIM 00Pa30M 1o
OYepe/iy BbIIBMHUTE OCTANIbHBIE CEKIINH.

2. Y6enuTech, 4TO KpacHble MPEOXPAHUTEIbHbIE 3aMKH MOJ| KaK/10/ CTYNEHbIO BBICTYMAIOT HAPYXKY:
9TO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO ceKiys 3apukcrpoBaHa. Bropas cCHU3y CTyneHb OcHalLeHa NOJBUXKHBIMU
¢puxcaropamu. ITpu caBuranuu 3THX (hUKCATOPOB MO HANPABJICHUIO K CTOKAM [I0 YIOpa CTYNEH!
JIECTHUIIB! OIOKMPYIOTCS.

3. B memsix 6e30omacHOCTH pacrosiaraifTe IECTHUILY MOJ HAKIOHOM 6575 TpafycoB. CTyneHn JOKHbI
HAXOJIUThCSI B TOPHU30HTAIILHOM TIONIOXKEHHH.

B — Pacxnanbmaﬂue JIECTHMIIbI HA HETIOJTHYIO IVINHY

4. YcraHoBUTE JIECTHUI B BEPTUKAIBHOE MOJIOKEHHE Ha POBHOI MoBepxHocTH. [TocTaBbTe
OJIHY HOTY Ha HWXKHIOIO CTYNEHb. ¥ XBaTUTECh 32 TY CTYNEHb, KOTOpast Oy/IeT camoii BEpXHEN
Ha Pa3JI0KEHHOI! JIGCTHULE, U TIOTSIHUTE BBEPX /IO MOMEHTA ee (hMKCALMK NPEJOXPAHUTEIbHbIMU
3aMKaMHU.

5. IlpopormkaiiTe BBIIBUTaTh JIECTHAUIY /IO TEX MOp, TOKA BCe CEKIH, PACTIONIOSKEHHbIE HITXKE, He
OyAyT BBIABHHYTHI 1 3a(huKCHpoBaHbl. CTYNMEHN OCTANBHBIX CEKIIMI IOJKHBI ObITH COOPAHbI HABEPXY .

6. Y6enurech, YTO KpacHbIE MPEJOXPAHUTENbHbIE 3aMKH TIOf] KaK/I0H CTYMEHbIO BHICTYMAIOT
Hapy>Ky: 9TO yKa3bIBaeT Ha TO, YTO CEKIMs 3achrKcupoBaHa. Bropas cHU3y CTyNeHb OCHallgHa
HOJIBIXKHBIMU (prkcaTopamu. [1pu cABUraHUM 3THX (PUKCATOPOB 10 YIIOpa MO HANMPABIEHUIO K
CTOMKaM CTYHEHU JIECTHULIbI OJIOKUPYIOTCSI.

7. B nensx 6e30macHOCTH pacronaraiiTe JECTHHLY TOj] HakJIoHoM 65—75 rpatycos. CtyneHn
JIOJKHBI HAXOAUTBCS B TOPU30HTAIBHOM TOJIOKEHNUN.

C — CkiagpIBaHHE JIECTHULBI

8. Ilpu HEoOGXOAMMOCTH OUMCTHUTE JIECTHULLY OT 3arpsi3HEHUN (CM. HUKE).

9. PazbnokupoBKa cpa3y BCeX CTyMEHell JIECTHHIIbI OCYIIECTBIISETCS C TIOMOILBIO TOfIBIXKHBIX
(bukcaTopoB, pacnonokKeHHbIX Ha BTOPOIi CHU3Y cTyneHu. [To ouepenn ciBuHbTE prKCaTOPhI
HaBCTpeuy APYT APYrY, NPUAEP KUBasi CTOSLLYIO JIECTHULLY 32 CTOIKY OJJHOI PYKO¥i (4TOOBI OHa He
CJIOXMIIACH T10J] COOCTBEHHBIM BECOM).

10. OCTOPOKHO CJI0KUTE NECTHULLY , Iep>Kach 00eMMU PyKaMyl 3a CTOMKHU TaK, YTOObI HE 3alLEMUTh
TMaIbIIBI.

[IpaBuia ucnosib3oBaHust

e [IpaBusia UCMOTBL30BAHUS

e OOLas MakcuMaibHasi Harpy3ka — 150 kr.

e He nopgnuumaiitech Ha MOCTEIHUIA METP JIECTHHULIbI.

He ycTanaBnuBarite 1eCTHHILY Ha HEYCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTD.

e He BoITSITMBAiiTECH 1ANEKO B CTOPOHY, CTOS HA JIECTHULIE.

*  OJHOBPEMEHHO HaXOAUTHLCS Ha JIECTHULIE MOXKET TOJILKO OfJUH YEJIOBEK.

e [lojHUMATbLCS U CIYCKATHCS MO JIECTHULE CIIE[YET JIMLOM K Heil.

Bo Bpemsi orbeMa 1 CrycKa KperKo JIepsKuTech 3a JiectHuily . [Ipu pa6ote Ha JiecTHUIE KPENKO
IEP>KUTECH 32 Hee WM UCTIONB3YITE IOTMONHNTENbHbIE METOAbI CTPAXOBKH.



e He Boimnounxsiiite paboThl ¢ 600N OOKOBOI HAMPY3KOi1 Ha JIECTHUILY , TAKME KAK CBEpIIeHUe
OTBEPCTHII B TBEPABIX MaTepHaaX B G0OKOBOM HANPaBICHNH.

* He nepemernaiitech Mo JECTHULE C TSLKEIbIM UM HEY0OHBIM JIJTs TEPEHOCKU IPY30M.

e [lepen paboToil Ha IECTHHULE HAJIEHHTE COOTBETCTBYIOLLYIO O0YBb.

e Vcnonb3yiiTe JeCTHULBI TOIBKO ISl HETPYAHBIX PAOOT HEOOIIBLION IPOOIKUTEILHOCTI
(ycTanocTh COnpsiKeHa ¢ pUCKOM).

* He ucnons3yiite necTHULLY /715 pabOThI Ha YJIHIE B ITIOXYIO TIOTOY , HAIPUMED, IPU CHIILHOM BETpe.

e PasmernaiiTe NeCTHHITY TaM, Tl OHA HE TOMEIIAeT MPOXOJLY JIFOfIel, POe3Ay TPAHCTIOPTHBIX
CPEACTB WM OTKPBITHIO ABepeil. [1o BO3MOXKHOCTH, 3anpuTe Ha 3aMOK ABEPU (KPOME MOXKAPHbIX
BBIXO/IOB) M OKHA B paboyeil 30He.

e He ucnonb3yiiTe NeCTHULY B Ka4eCTBE MOCTA.

e He nbITaiiTech N3MEHUTH KOHCTPYKIMIO JIECTHULBI.

e He Buraiite necTHULy, CTOSI Ha HE.

e He nonp3yiiTech NECTHULEN 71 TPSI3HBIX PabOT Ui paboT B 3arpsi3HeHHoi cpefie. [Ipu BbimonHeHnn
TaKMX paboT, KaK KJajjka Kuprnuya, 6eTOHMPOBaHNE WM MOKPACKa, Ha JIECTHULE MOTYT 00pa30BaThCsl
yCTOle‘-ll/lele 3arpsasHeHus, CIOCOOHBIE NOBPE/IUTH TEJCCKOMMUYECKUIT MEXaHU3M.

*  Dra lecTHULA NpeJHa3HayeHa 1Sl NPOheCCUOHATILHOTO MCIIOIb30BaAHYS .

* YcTaHaBIMBaiTe JECTHUILY B MPABIIILHOE MOJIOSKEHNUE, TIO YIIIOM 65-75° 110 OTHOIICHHUIO K 3eMIIe.

e CrTynenu JOIDKHBI PAcToNaraTbCsi FOPU30HTAIBHO.

e 27 JlecTHuia, NCTIONb3yeMast J7Tsl MO{beéMa Ha BBICOKIE OOBEKTHI, IO/DKHA HE MEHee YeM Ha
1 MeTp BO3BbILLATHLCS HaJl TIIOLIAJKON, HA KOTOPYIO CTyNaeT pabOTHUK NpU cxofie ¢ Hee. [Ipn
HEOOXO/IUMOCTH, IECTHULLY CJIEAYEeT 3aKPENUTh.

e PacnosaraiiTe eCTHULYY TOJIBKO COIJIACHO YKa3aHHOMY HanpasieHuto. He packinajpiBaiite, He
CKIIaIbIBAITE U HE VICTIOJIb3YIITE JIECTHHILY B IEPEBEPHYTOM BHJIE.

* He npucrnonsiite IeCTHUILY K HEMOAXOASIIVM Il 3TOTO TOBEPXHOCTSIM.

* Hu B Koem ciyuae He nepefiBUraiiTe JIECTHHUILY,, yXBaTHB €€ 3a BEPXHIOIO YaCTb.

Qumncrka

B messix 6e30macHOCTH 1 COXpaHeH!s (PYHKIMOHANBHOCTH, JIECTHHILY , OCOOEHHO OTIOPHBIE CTONKN

¥ CTYIIEHH, HeOOXOIMO COflep>KaTh B ucToTe. Kask/plil pas nepey cKiajjbIBaHAeM JIECTHULBI
CIIE/lyeT YAAISTh C Hee TPsi3b, CTPYXKKY, KpacKy, Kieil 1 ipyrue 3arpsisHeHust. [Ipotupaiite nectTHULy
BETOIIBIO C 100aBIeHNeM HeGOIIBIIOro KommiecTBa pacTBoputens. [locie uncTKY TemecKomiecKie
TPYOKM JIECTHUIIBI MOSKHO TIPH HEOOXOAMMOCTH 00paboTaTh CHIIMKOHOBBIM aspo3osieM. Pacnibumire
a3p030JIb BHYTPB TPYOKH U poTpuTe Hacyxo. CieuTe 3a TeM, YTOOBI JIECTHUIA BCera Obla CyXoil,
MHAue CKONMBIIASICS HA Hel MbITb MOXKET YXYAINTD ee (DyHKIMOHATbHBIE XapaKTepPUCTUKN.

Oo6cnyKuBaHUe U PEMOHT

JTIro60e 06CyK1BaHIE 11 PEMOHT JIOJIKHBI BBIMOJIHSTHCS B aBTOPU30BAHHOI MacTEPCKOi,
TNepPCOHas KOTOPOIi B KaXIOM OT/AENLHOM CJTy4ae MPUHUMAET pEelleHHe O HEOOXOMMMOCTH TEX UK
VIHBIX JIEACTBUIA. [11s1 MPOBE/IEHNsl 0OCITY KIBAHNSI U PEMOHTA 0OPATUTECh K M3rOTOBUTEIIO UK
JUCTPUOBLIOTOPY .

B nendax 06e30MacHOCTH MEHSIITE PE3UHOBLIE OanmMaku 1 TOPUEBLIC 3ar1ylIKA OMOPHbIX CTOEK MPU m
NOSBJIEHUN NPU3HAKOB UX U3HOCA. He I/lCHOJIb3y171Te JIECTHULLY 6e3 TNPOTUBOCKOJIL3ANUX PE3UHOBLIX

0alMakoB 1 TOPUEBLIX 3ary1ylIeK, 3alMaromnx pr6bl OT MOMNAJAHNUS B HUX MbUTU, METAIITTMYECKO

CTPY>KKU U NPOYETO Mycopa. Hogele GaHIMaKI/I/TOpIIeBbIe 3arjyiky MOXKHO HpI/IO6peCTI/l B MarasmHax
pO3HI/I‘-IHOI;I TOPrOBJIA. B nensax 0e30MacHOCTH I/ICl'IOJ'[I)3y17[Te TOJIbKO OPUI'MHAJIbHBIE 3al1aCHbIE YaCTU.



JI7st mpoBefieHnst pEMOHTA I 0OCITY>KIBaHNsl 0OPATUTECh B ABTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO
OpraHM3alNIo, aipec KOTOPOI MOXKHO y3HATh Yy Balllero MPOJABIIA.

TpancnopTupoBKa u XpaHeHue

Bo m36ekanne MoBpesKAeHNsI TeIeCKOMMUYECKNX TPYOOK M yXy/IIIeHNs! (DyHKIMOHATLHBIX
XapaKTEePHUCTHK JIECTHHIIBI, TEPEHOCHTD 1 TIEPEBO3UTE €€ CIEN[YeT B IIOJTHOCTBIO CIIOKEHHOM
COCTOSTHVIL.

JlecTHu1y clienyeT XpaHUTh:

* B MmecTax, 3alMIEHHbIX OT JI0ObIX HEraTUBHBIX BO3JENCTBUI, CHOCOOHBIX YCKOPUTb U3HOC
JICCTHULBI (TaKI/IX KaK CblpOCTb, BBICOKast TemnepaTypa u aneCCI/lBHOC XUMHNYECKOE BO3J1€]7ICTBI/[€)

* B MecTax, UCKJIIOUAIOLIMX €€ 3arpsi3HeHUe U TIOBPEsK/IeHNe TPAHCTIOPTHLIMU CPEICTBAMU U
TSKEJBIMA TIPEIMETAMHU.

*  Bpamm ot npoxooB, MPOE3A0B 1 APYTUX MECT, I7Ie OHA MOKET MOMELIaTh CBOOOJTHOMY
MIePEABIKEHUIO.

* B MecTax, CKITIOUAIOIMX €€ UCTIONB30BAHUE B MPECTYMHBIX LENSX.

*  3aKpenyieHHOll B CTALMOHAPHOM MOJIOXKEHUH (HAIpUMep, B KOHCTPYKLMU CTPOUTENIBHBIX JIECOB) 1/
WIIM 3CTPAXOBAHHON OT HEXKEJATENbHOrO UCIOJb30BaHus (HAPUMED, IETHMMU)

I'apanTuitabie ycnoBust

HW3roroButens rapaHTUpyeT OTCYTCTBUE AeheKTOB MaTepHasa u u3rotosneHus. [Ipu

HAJIMYMH JJOKa3aHHBIX 1e(heKTOB MaTepuasa Wik M3roTOBIEHHUS JIMOO JOKA3aHHBIX MOBPEXK/ICHMUIA,
00YCJIOBJIEHHbIX TaKUMU ieheKTaMy, OKyNaTellb MMEET PABO Ha OECIIATHBI PEMOHT U3/le/Hs
WJIN €T0 3aMeHy COTJIaCHO MECTHOMY 3aKOHOATEeNILCTBY , PETrJIaMEHTHPYIOLIEMY TIPOAIasKy TOBAPOB
MIMPOKOTO MOTPeOIeHNs B CTPAHE TIOKYTIKH.

HM3roroButens HeCeT OTBETCTBEHHOCTh 3 HEIOCTATKU M3/IENIHs HA MPOTSKEHNH OJIHOTO TOfia CO IHS
TMOKYTIKH.

W3roroBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HEJIOCTATKY U3MIEJINSI, ECIIM OYEBUIHO, YTO OHK
BO3HMKJIM B PE3yJIbTaTe:

* cnonb30BaHus TECTHULBI CIOCOG0M, HE TIPEyCMOTPEHHbIM AAHHOI HHCTPYKIIHEIt.

* HapymieHust MHCTPYKIMIT B YaCTU OUUCTKH, YXOJja, 00CITY>KUBAHMUS, XPAHEHNST MM TPAHCTIOPTHUPOBKH.

e VI3MeHeHust KOHCTPYKLMK JIECTHULIbI, €€ MOBPEXKICHNS B PE3YJIbTaTe BHEIHUX (PM3NYECKUX UK
XUMUYECKUX BO3JICHCTBHUIL, B TOM YUCIIE HEMPEIHAMEPEHHbIX.

e [IpeBbIIeHNs JOMYCTUMON HArPy3KH.

e PeMoHTa B HEaBTOPU30BAHHOI MACTEPCKON UMM MCTIOB30BAHMS HEOPUTMHABHBIX 3aMACHBIX YacTe.

e HenpaBuibHON yCTaHOBKH.

HopMaibHblii U3HOC HEMCNIPABHOCTBLIO HE CUMTAETCS.

OGCJIy}KI/IBa.HI/Ie 110 rapaHTUX NMPENOCTABIISIETCA TOJILKO NPU NPEABABJICHUN NOKA3aTEJILCTB
COBEPLICHUS NTOKYTIKU. Hepen TEM KaK NPEAbABUTDL NMPETEH3UIO B OTHOLLIEHUN 06Hapy>1<eHHor0
nqueKTa, NOKYyNnaTeJb JOJKEH YBEJOMUTD NPOJaBla O TaHHOM nqueKTe B pa3yMHbIE CPOKU IOCJIE €ro
06Hapy)KCHI/IH WM B TEYCHUE NEPUO/IA, NPENNNCAHHOIO 3aKOHOJATEJILCTBOM CTPAaHbI MOKYIKHA.



1 Varning, risk for fall fran stege.

2 Se anvandarinstruktioner for mer
information.

3 Undersok stegen efter leverans. Kolla att
stegen inte ar skadad och &r saker innan
varje anvandning. Anvéand inte en skadad
stege.

4 Maximal belastning, 150 kg.

5 Anvand inte stegen pa ojamn mark/yta.

6 Strack dig inte for 1&ngt ut at sidan.

7 Anvénd inte stegen pa fororenad/smutsig yta.

8 Max 1 anvandare.
9 Klattra upp och ner pé stegen med
ansiktet mot stegen.

10 Hall dig fast med en hand nar du
arbetar pa stegen, eller vidtag andra
sakerhetsatgarder om du inte kan det.

11 Undvik arbete med for stor belastning at
sidan, t.ex. borrning i mur eller betong.

12 Anvand bara latt och latthanterlig
utrustning nar du arbetar pa stegen.

13 Anvand lampliga skor nar du anvander
stegen.

14 Ditt halsotillstdnd ska medge att du
anvander stegen. Vissa hélsotillstand,
mediciner, alkohol eller drogmissbruk,
kan medfora sakerhetsrisk.

15 Varning, fara for el. Identifiera alla elrisker

pa arbetsplatsen, som luftledningar och
annan oskyddad elutrustning.

Anvand ej aluminiumstege / ledande stege
dar risk for el forekommer.

16 Anvand ej stegen som en bro.

17 Om stegen levereras med tillhérande
stabiliseringsanordning (breddare) skall
den monteras av anvandaren innan forsta
anvandning.

18 Stegar fér hemmabruk.

19 Stegar for professionellt bruk.

20 Anliggande stegar med stegpinnar skall
anvandas med rétt lutning.

21 Anliggande stegar skall anvandas sa att
dess steg ar i horisontell position.

22 Stegar som anvands for tillgang till en
hogre yta skall vara utdragna minst
1 meter dver landningsyta och sakrad,
om nodvandigt. Std inte pa 6vre meter.

23 Anvand endast stegen i den riktning som
anges.

24 Luta inte stegen mot olampliga ytor.

25 Sta inte pa Gversta metern pa en
teleskopstege.

26 Lasanordningar skall vara kontrollerade
och lasta innan anvandning.

27 Akta hander/fingrar nar du staller stegen i
méjliga anvandningslagen.



Gratulerar till ditt kép av din Telesteps teleskopiska stege. De unika designelemen-
ten ser till att en Telesteps stege ar saker och enkel att anvénda. Fére anvandning,
vanligen las instruktionerna noggrant om hur du anvénder och tar hand om din stege.

FORE ANVANDNING

* Om stegen levereras med stabiliserings anordning (breddare) skall dessa monteras av
anvandaren innan stegen anvands.
 Fore forsta anvandning, efter leverans, bor du kontrollera att stegen ar i gott skick och att
alla delar fungerar.
Anvand inte skadad stege.
Ditt halsotillstdnd ska medge att du anvander stegen. Vissa halsotillstdnd, mediciner, alkohol-
eller drogmissbruk, kan medféra sékerhetsrisk.
Kontrollera att stegen passar aktuellt arbete.
Ta bort smuts som vét farg, lera, olja eller sno.
Innan stegen anvands i arbete ska en riskanalys goras och bestdmmelserna i landet den
anvénds i skall beaktas.
* |dentifiera alla elrisker pa arbetsplatsen, som luftledningar och annan oskyddad elutrustning
och anvénd ej stegen dar risk for el férekommer.
Kontrollera att alla utdragna stegsektioner &r I&sta innan anvandning.
* Stegen far anvandas och forvaras i omgivande lufttemperatur -20 °C till 60 °C.

FORE ANVANDNING, KONTROLLERA ALLTID ATT;

teleskopréren inte ar bdjda, vridna, tillbucklade, spruckna eller anfratta.

teleskopréren ar hela vid anslutningar

beslag (nitar, skruvar, etc.) inte saknas, ar I6sa, utslitna, anfrétta eller skadade.

stegpinnar inte saknas, ar 16sa, utslitna, anfratta eller skadade.

gangjarnen mellan fram- och baksektion inte 4r skadade, 16sa eller tillbucklade.

styrfasten inte saknas, ar skadade eller tillbucklade och fungerar korrekt med teleskoproren.
gummifétter och toppskydd inte saknas, &r l6sa, utslitna, anfratta eller skadade.

hela stegen ar ren (ingen smuts, lera, farg, olja eller fett)

|&sanordningar inte ar skadade eller anfratta och att de fungerar som de ska.

Anvénd inte stegen om du finner brister enligt ovan.

A - OPPNA STEGEN

1. Placera stegen pa ett plant och hart underlag. Placera en fot pa den nedersta stegpinnen.

Ta tag langst upp pa stegen och dra ut 6versta stegsektionen fullt. Fortsatt dra ut
stegsektionerna en efter en tills stegen ar helt 6ppnad.

2. Kontrollera att lasbyglarna faller ut och syns under varje steg, vilket indikerar att sektionerna
ar |asta. Nastnedersta steget har |&sbyglar som syns framifran pé steget. Dessa ar Iasta nar de
snapper ut mot réren.

3. Placera stegen stadigt med en lutningsvinkel pd 65-75 grader. Fotstegen ska vara horisontella.

B — OPPNA STEGEN TILL MELLANLANGD

4., Placera teleskopstegen uppratt pa ett plant och hart underlag. Hall ner stegen med en fot pa
den nedersta stegpinnen. Ta tag om den stegpinne som ska vara 6verst pd den 6ppnade teles-
kopstegen och dra uppat tills sektionen I&ses.

5. Fortsatt dppna stegen tills alla stegsektionerna nedanfér ar utdragna, och de stegsektioner
som inte anvands ligger samlade Gverst.



6. Kontrollera att lasbyglarna faller ut och syns under varje steg, vilket indikerar att sektionerna
ar |asta. Nastnedersta steget har I&sbyglar som syns framifran pé steget. Dessa ar lasta nar
de snapper ut mot roren.

7. Placera stegen stadigt med en lutningsvinkel pa 65-75 grader. Fotstegen ska vara horisontella.

C - STANG STEGEN

8. Gor rent stegen om det behdvs (se nedan).

9. Hela stegen lases upp med skjutknapparna pa nast nedersta steget. Lds upp stegen medan
du héller den uppratt med den andra handen (fér att inte riskera att den faller ihop av sin
egna vikt).

10. Sting stegen forsiktigt genom att halla stegens ror pa ett sddant satt att du inte klammer dig.

 Stegen far belastas med maximalt 150 kg.

G& inte upp pa den Gversta metern av stegen.

Anvand inte stegen pa ojamn mark/yta.

Strack dig inte for lngt ut &t sidan.

Anvand inte stegen pa fororenad/smutsig yta.

Max 1 anvéndare.

Klattra upp och ner pa stegen med ansiktet mot stegen.

Hall dig fast med en hand nér du arbetar pa stegen, eller vidtag andra sékerhetsatgarder
om du inte kan det.

Undvik arbete med for stor belastning at sidan, t. ex. borring i mur eller betong.
Anvand bara latthanterlig utrustning nar du arbetar pa stegen.

Anvand lampliga skor nar du anvander stegen.

Stegar ska bara anvandas till lattare arbete under kort tid (risk for trétthet).

Anvand inte stegen utomhus vid daligt véder, t. ex. i stark vind.

Beakta risken att t. ex. fotgangare, bilar eller dérrar krockar med stegen. Stang dérrar (inte
nodutgang) och fonster pa arbetsplatsen om mojligt.

Anvénd inte stegen som en bro.

Andra inte stegkonstruktionen.

Flytta inte pa stege under anvandning.

Anvénd inte stegen vid smutsiga miljéer. Om stegen exempelvis anvénds vid murning,
betongarbeten eller malning kan den med tiden bli svar att gora ren och teleskopfunktionen
kan forsdmras.

Denna stege ar avsedd for yrkesméassig anvandning.

Stegen ska anvéandas i korrekt position, med en lutning pa 65-75 grader.

Kontrollera att fotstegen &r horisontella.

Stegar som anvénds for att tilltrdda en hogre yta skall vara minst 1 meter éver landnings
punkten och sakrad, om nédvandigt.

Anvénd endast stegen i den riktning som anges. Stegen ska inte vara éppen, stéangd eller
upp och ner vand.

Luta inte stegen mot olampliga ytor.

Stegar skall aldrig flyttas fran toppen av stegen.

°

.

°

.



Av sakerhets- och funktionsskél ska teleskopstegen alltid hallas ren, i synnerhet teleskoproren
och stegpinnarna. Smuts, span, fargstank, lim och annat maste tvattas eller tokas bort efter
varje anvandning innan du stanger stegen. Gor ren stegen med en trasa med lite I6sningsmedel.
Efter rengbring kan teleskopréren behandlas med silikonspray. Spraya réren och torka torrt med
papper eller trasa. Stegen skall alltid vara torr for att inte binda damm.

SERVICE OCH UNDERHALL

Av sakerhetsskal ska endast originaldelar anvandas. Teleskopstegen ska repareras av kvalifice-
rad reparator, som avgor lamplig &tgérd i varje enskilt fall. Kontakta producenten eller distribu-
toren for service och underhall.

Om gummifétter eller toppskydd ar utslitna, byt ut dessa for optimal sékerhet. Anvéand aldrig
stegen utan gummifétter (glidskydd) och toppskydd. Toppskydden férhindrar att damm, borr-
span eller liknande kommer in i teleskopréren och forsamrar stegens funktion. Stegens gummi-
fotter och toppskydd ar forslitningsdetaljer som tillhandahélls av dterforsaljaren.

Anvand endast originaldelar.

Kontakta oss sd hjalper vi dig hitta en auktoriserad servicepartner nara dig.

TRANSPORT & FORVARING

Transportera alltid teleskopstegen helt stangd i kompakt format. D& skyddas teleskopréren mot
stétar och skador som kan férsdmra stegens funktion.

Teleskopstegen ska forvaras:

« i forhallanden som kan ténkas forsamra dess funktion snabbare (t.ex. fukt, extrem hetta, vid element)
* 53 att den inte &r i vagen for fordon, tunga féremal eller fororening dar den inte ar i vagen
eller utgdr snubbelrisk.

s§ att den inte enkelt kan anvandas i kriminellt syfte.

forsakrad fran olamplig anvandning (t.ex. av barn) om den &r rest permanent

(t.ex. vid byggnadsstallning)

GARANTIVILLKOR

Tillverkaren garanterar att produkten ar fri fran material- och tillverkningsfel. Om material-
eller tillverkningsfel, eller skada som uppstatt p.g.a. material- eller tillverkningsfel, kan pévisas,
har koparen ratt att f& produkten reparerad eller utbytt enligt de lagar om forséljning av
konsumentvaror som géller i landet for inkdp.

Tillverkaren ansvarar for fel pa produkten som uppstar under ett &r fran den ursprungliga inkopsdagen.
Tillverkaren ansvarar inte for fel p& produkten om det kan goras sannolikt att felet beror pa att den:

inte anvants pa det satt som beskrivs i bruksanvisningen

inte rengjorts, skotts, underhallits, forvarats eller transporterats enligt bruksanvisningen.
byggts om, @ndrats eller utsatts for annan yttre skada eller olyckshandelse.

dverbelastats.

reparerats av obehdrig servicepartner eller om andra reservdelar an originaldelar har anvéants
installerats felaktigt.

Normal forslitning betraktas inte som fel.

For att garantin ska galla maste inkdpskvittot uppvisas. Képaren ska underrétta aterforsaljaren
om fel som han/hon vill reklamera inom skaélig tid efter det att felet upptackts, eller inom den
tid som forskrivs i landet fér inkdp.
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Cestitamo vam ob nakupu teleskopske lestve Telesteps. Lestev Telesteps je za-
radi svojih edinstvenih znacilnosti varna in preprosta za uporabo. Pred uporabo
pozorno preberite navodila za uporabo lestve, ravnanje z njo in njeno vzdrZevanje.

Opozorilo: nevarnost padca z lestve
Ve¢ informacij preberite v navodilih za uporabo.

Po prejemu preglejte lestev. Lestev pred vsako
uporabo vizualno preverite in se prepricajte, da
ni poSkodovana ter da je njena uporaba varna.
Ne uporabljajte poskodovane lestve.

Najvecja dovoljena skupna obremenitev: 150 kg.

Lestve ne uporabljajte na neravni ali netrdni
podlagi

Ne segajte predalec od lestve
Lestve ne postavljajte na onesnazenih tleh
Za najvec enega uporabnika

Pri vzpenjanju in sestopanju bodite obrnjeni
proti lestvi

Pri vzpenjanju in sestopanju se ¢vrsto drzite
lestve. Ce to ni mogocCe, poskrbite za dodatne
varnostne ukrepe.

Lestve ne uporabljajte pri delih, ki povzrocijo
njeno bocno obremenitev, na primer pri vrtanju
v trdne materiale

Med uporabo lestve ne nosite predmetov, ki so
tezki ali nerodni za prenaSanje

Med vzpenjanjem po lestvi ne nosite
neprimerne obutve

Ce niste v primernem telesnem stanju, lestve
ne uporabljajte. Pri nekaterih zdravstvenih
stanjih ali uporabi nekaterih zdravil ter v alko-
holiziranem stanju ali pod vplivom drog je
lahko uporaba lestve nevarna.

Opozorilo: nevarnost elektricnega udara. Opre
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delite morebitne nevarnosti zaradi elektri¢ne
napetosti na obmocju dela, na primer daljnovode
in druge nezascitene priprave pod elektricno na
petostjo. Na mestih, kjer je nevarnost zaradi elek
tricne napetosti, ne uporabljajte aluminijastih
lestev.

Lestve ne uporabljajte kot most

Ce je lestev dobavljena z drogovi za stabilizi-
ranje, ki jih mora uporabnik pritrditi pred prvo
uporabo, mora biti to navedeno na lestvi in v
navodilih za uporabo.

Lestev za domaco uporabo
Lestev za profesionalno uporabo

Naslonilne lestve s preckami uporabljajte pod
pravilnim kotom

Naslonilne lestve s stopnickami uporabljajte
tako, da so stopnicke v vodoravnem polozaju

Lestve, ki se uporabljajo za dostop do vise
leze¢ih mest, morajo segati vsaj 1 meter nad
vi§ino tega mesta in morajo biti po potrebi
dodatno zavarovane

Lestev uporabljajte obrnjeno le v prikazano
smer, drugace pa le, e je to potrebno zaradi
njene zasnove

Lestve ne naslanjajte na neprimerne povrsine
Ne stojte na zadnjem metru teleskopske lestve
Pred uporabo preglejte zaskocne mehanizme
vseh izvlecenih preck/stopnick ter se

prepricajte, da so zaskoceni

Med namesc¢anjem lestve na mesto uporabe
ne dajajte prstov ali dlani na obmocje preck



Pred uporabo

o Ce je lestev dobavljena z drogovi za stabiliziranje, jih mora uporabnik pritrditi pred uporabo lestve.

* Po dobavi in pred uporabo preglejte lestev ter preverite stanje in brezhibnost vseh delov.

* Ne uporabljajte poskodovane lestve.

* Prepricajte se, da ste v primernem telesnem stanju za uporabo lestve. Pri nekaterih zdravstvenih
stanjih ali uporabi nekaterih zdravil ter v alkoholiziranem stanju ali pod vplivom drog je lahko
uporaba lestve nevarna.

* Prepricajte se, da je lestev ustrezna za nameravano opravilo.

e Z lestve odstranite vse necistoce, kot je mokra barva, blato, mascoba ali sneg.

* Pri profesionalni uporabi je treba opraviti oceno tveganja v skladu z zakonodajo drzave, v kateri
bo lestev v uporabi.

e Opredelite morebitne nevarnosti zaradi elektri¢ne napetosti na obmocju dela, na primer
daljnovode in druge nezascitene priprave pod elektricno napetostjo. Na mestih, kjer je nevarnost
zaradi elektri¢ne napetosti, lestve ne uporabljajte.

* Pred uporabo preglejte zaskocne mehanizme vseh izvlecenih preck/stopnick ter se prepricajte,
da so zaskoceni.

e Lestev uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med —20 in +60 °C.

Pred uporabo vedno preverite

e Pokoncne letve niso zvite, ukrivljene, upognjene, udrte, pocene ali zarjavele.

e Teleskopske cevi okrog pritrdilnih tock drugih komponent so v brezhibnem stanju.

e Pritrdilni elementi (obi¢ajno zakovice, vijaki ali svorniki) niso ohlapni ali zarjaveli ter nobeden
ne manjka.

e Precke niso ohlapne, ¢ezmerno obrabljene, zarjavele ali poskodovane ter nobena ne manjka.

e Tecaji med sprednjim in zadnjim delom niso poskodovani, ohlapni ali zarjaveli.

* Konzole vodil niso poskodovane, ohlapne ali zarjavele ter nobena ne manjka in so vse ustrezno
pritrjene na pokoncno letev.

* Gumijaste noge in pokrovcki niso ohlapni, ¢ezmerno obrabljeni, zarjaveli ali poSkodovani.

e Lestev je v celoti brez onesnaZevalcev (npr. umazanije, blata, barve, olja ali mascobe).

e Zapahi niso poskodovani ali zarjaveli ter pravilno delujejo.

Ce pri zgoraj navedenih preverjanjih odkrijete kakrSno koli pomanjkljivost, lestve NE UPORABLJAJTE.

A- Odpiranje lestve
1. Lestev namestite pokonci na ¢vrsto povrSino. Z eno nogo stopite na spodnjo precko. Lestev
zacnite odpirati z vrha tako, da jo povlecete navzgor, dokler se segment precke ne zaskoci.
Nato nadaljujte precko za precko, dokler niso vsi segmenti zaskoceni.
2. Preverite, ali je pod vsako precko viden rdec zaklepni element, s ¢imer se prepricate, da je segment
zaskocen. Druga stopnicka od dna je opremljena z drsnimi gumbi. Ti so zaklenjeni, ko se zaskocijo v cev.
3. Za optimalno varnost namestite lestev pod kotom 65-75 stopinj. Precke morajo biti vodoravne.

B — Odpiranje lestve na srednjo dolZino

4. Lestev namestite pokonci na ravno povrsino. Z eno nogo stopite na spodnjo precko. Primite
precko, ki bo najvisja, in povlecite navzgor, da se segment zaskoci.
5. Nadaljujte z odpiranjem lestve, dokler niso vsi segmenti pod to precko izvleceni in zaskoceni.
Preostali segmenti morajo biti zloZeni en na drugem.
6. Preverite, ali je pod vsako precko viden rde¢ zaklepni element, s ¢imer se prepricate, da je segment
n zaskocen. Druga stopnicka od dna je opremljena z drsnimi gumbi. Ti so zaklenjeni, ko se zaskocijo v cev.
7. Za optimalno varnost namestite lestev pod kotom 65-75 stopinj. Precke morajo biti vodoravne.



C - Zapiranje lestve

8. Lestev po potrebi ocistite (glejte spodaj).

9. Celotno lestev odblokirate z drsnimi gumbi na drugi precki od spodaj. Sprostite po en drsni gumb
naenkrat, medtem ko z drugo roko drZite pokoncno letev pokonci stojece lestve (da se ne zloZi
pod lastno tezo).

10. Previdno zaprite lestev tako, da z obema rokama drzite pokoncni letvi, pri Cemer pazite, da si ne
priS¢ipnete prstov.

* Najvecja dovoljena skupna obremenitev: 150 kg.

* Ne vzpenjajte se na zadnji meter lestve.

e Lestve ne uporabljajte na neravni podlagi.

* Ne segajte predalec od lestve.

e Lestev lahko uporablja samo ena oseba naenkrat.

e Pri vzpenjanju in sestopanju bodite obrnjeni proti lestvi.

* Pri vzpenjanju in sestopanju se ¢vrsto drzite lestve. Med delom na lestvi se lestve drZite z roko,
¢e pa to ni mogocCe, poskrbite za dodatne varnostne ukrepe.

* Lestve ne uporabljajte pri delih, ki povzrocijo njeno bo¢no obremenitev, na primer pri
vrtanju v trdne materiale.

e Med uporabo lestve ne nosite predmetov, ki so tezki ali nerodni za prenasanje.

e Med vzpenjanjem po lestvi nosite primerno obutev.

* Lestev uporabljajte le za manj zahtevna in kratkotrajna dela (zaradi nevarnosti preutrujenosti).

* Lestve ne uporabljajte na prostem v slabem vremenu, na primer ob mo¢nem vetru.

* Pri nameScanju lestve upoStevajte moZnost trka na primer peScev, vozil ali vrat v lestev.
Ce je mogoce, na obmocju dela zavarujte vrata (ne pozarnih izhodov) in okna.

e Lestve ne uporabljajte kot most

* Ne spreminjajte zasnove lestve.

* Ne premikajte lestve, ko je kdo na nje;j.

o Lestve ne uporabljajte za umazana dela ali v umazanem okolju. Ce lestev na primer uporabljate
pri zidarskih opravilih, betoniranju ali barvanju, bo tezko vzdrZevati njeno ¢istoco, kar bo
s¢asoma privedlo do okvare teleskopske funkcije.

e Lestev je namenjena za profesionalno uporabo.

o Lestev uporabljajte v pravilnem poloZaju, pod kotom 65-75 stopinj glede na tla.

* Prepricajte se, da so stopnicke v vodoravnem poloZaju.

* Lestve, ki se uporabljajo za dostop do viSe leZeCih mest, morajo segati vsaj 1 meter nad viSino
tega mesta in morajo biti po potrebi dodatno zavarovane.

* Lestev uporabljajte le obrnjeno v navedeni smeri. Lestve ne smete odpirati, zapirati ali uporabljati
obrnjene na glavo.

* Lestve ne naslanjajte ob neprimerne povrsine.

* Lestve nikdar ne premikajte z vrha.

CiScenje
Lestev mora biti iz varnostnih in funkcionalnih razlogov vedno Cista, e zlasti pokonc¢ne letve in
precke. Umazanijo, barvo, lepilo in podobno je treba oCistiti, preden lestev zaprete. Lestev oCistite
s krpo in majhno koli¢ino topila. Po potrebi lahko ociScene teleskopske cevi zascitite s silikonskim
prsilom. Razprsite v cev in do suhega obriSite. Lestev mora biti vedno suha, da prah ne poslabsa n

njene funkcionalnosti.



Servisiranje in vzdrZevanje

Morebitno servisiranje ali popravilo je treba izvesti v pooblaSceni servisni delavnici, kjer bodo
opredelili potrebne ukrepe za vsak posamezni primer. Glede servisiranja in vzdrZevanja se obrnite na
izdelovalca ali distributerja.

Ce se gumijaste noge ali pokroveki obrabijo, jih zaradi varnosti zamenjajte. Ne uporabljajte
lestve brez gumijastih nog (za preprecevanje zdrsa) in pokrovckov, da preprecite vdor kovinskih
drobcev ali cesa podobnega v cevi. Nove noge/pokrovcke dobite pri prodajalcu. Iz varnostnih razlo-
gov uporabljajte le originalne nadomestne dele.

Ce je potrebno servisiranje ali popravilo, se pri prodajalcu pozanimajte glede lokacije najblizjega
pooblascenega servisa.

Transport in shranjevanje

Lestev vedno prenaSajte in prevazajte popolnoma zaprto in zloZeno, da zascitite teleskopske cevi
pred poskodbami, ki lahko oslabijo funkcionalnost lestve.

Lestev shranjujte:

e pro¢ od obmocij, kjer se lahko razmere v okolju hitro poslab$ajo (na primer v povezavi z vlago,
¢ezmerno vrocino, izpostavljenostjo zunanjim vplivom);

¢ na obmocjih, kjer je ne morejo poSkodovati vozila, tezki predmeti ali onesnazevalci;

* na obmocjih, kjer se ne more nihce spotakniti ob njo in kjer ne bo predstavljala ovire;

¢ na obmocjih, kjer je ni mogoce zlahka uporabiti za nezakonita dejanja;

e trajno nameS$ceno (na primer kot element za gradbeni oder) in/ali zavarovano pred nedovoljenim
vzpenjanjem (npr. otrok).

Pogoji jamstva

Izdelovalec jaméi, da je izdelek brez pomanjkljivosti v materialu in izdelavi. Ce je mogo&e dokazati
pomanjkljivosti v materialu ali izdelavi ali poSkodbo zaradi pomanjkljivosti v materialu ali izdelavi,
je kupec upravicen do popravila ali menjave izdelka v skladu z lokalno zakonodajo glede

prodaje potroSniSkega blaga v drzavi nakupa.

Izdelovalec je odgovoren za napake na izdelku eno leto od datuma nakupa.

Izdelovalec ni odgovoren za napake na izdelku, ¢e je o€itno, da je do njih pri§lo zaradi:

* uporabe v nasprotju z navodili;

+ (iSCenja, nege, vzdrZevanja, shranjevanja ali transporta v nasprotju z navodili;

« predelave, spreminjanja ali izpostavljenosti poskodbam zaradi zunanjih vzrokov ali nesrece
ali nenamerne poskodbe zaradi predmeta ali snovi;

+ preobremenitve;

+ popravila s strani nepooblas€enega serviserja ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov;

* nepravilne postavitve.

Obicajna obraba se ne obravnava kot napaka.

Pri zahtevkih na podlagi jamstva morate predloZiti dokazilo o nakupu. Ce Zeli kupec podati zahtevek
v povezavi z napako na izdelku, mora o napaki obvestiti prodajalca v razumnem ¢asu po odkritju
napake ali v casovnem obdobju, dolo¢enem s predpisi v drzavi nakupa.



1 Varovanie, spadnutie z rebrika rizikd v pracovnom priestore, ako st nadzemné
vedenia alebo iné vystavené elektrické zariade-
2 Viac informdcii ndjdete v pouzivatel'skej prirucke nia, a nepouzivajte hlinikové rebriky na
miestach, kde sa vyskytujd elektrické rizika
3 Rebrik po dodani skontrolujte Pred kazdym
pouzitim zrakom skontrolujte, ¢i nie je rebrik 16 NepouZivajte tento rebrik ako mostik
poskodeny a ¢i je bezpecny. Poskodeny rebrik

nepouZivajte 17 Ak sa rebrik dodava so stabilizacnymi ty¢ami a

o . tieto tyc¢e by mal pouzivatel pred prvym
4 Dl eslont s 1501y pouzitim pripevnit’, musi to byt uvedené na

v rebriku a v ndvode pouzivatel'a
5 Nepouzivajte rebrik na nerovnom alebo

dklad
el B 18 Rebrik pre domdce pouzitie

6 Rebrik nepretazujte _y .
19 Rebrik pre profesiondlne pouzitie

7 Nevztycuje rebrik na znecistenom podklade .
20 Sikmé rebriky s prieckami sa musia pouzivat’
8 Maximdlne jeden pouZivatel pri spravnom uhle

9 Nevystupujte ani nezostupujte, pokial’ nie ste 21 Sikmé rebriky so stipadlami sa musia pouzivat’
obrateny(4) ¢elom k rebriku tak, aby stdpadld boli v horizontdlnej polohe

10 Pri vystupovani/zostupovani sa rebrika poriadne 22 Rebriky pouZivané pre pristup na vysSiu

drte Ak sa nemdZete drzat’, urobte dalie bez Giroveti sa musia prediZit’' najmenej o 1 m nad
pecnostné opatrenia bodom pristatia a v pripade potreby
zabezpeCit .

11 Vyhnite sa praci, ktord vytvdra bo¢nu zit'az
na rebrikoch, ako je napriklad bocné vitanie do 23 Rebrik pouZivajte iba v oznatenom smere;
pevnych materidlov pouzite ho v inom smere iba ak je to

) nevyhnutné kvoli konStrukcii rebrika
12 Pocas pouzivania rebrika nenoste so sebou

zariadenie, ktoré je tazké alebo narocné na 24

s Neopierajte rebrik o nevhodné povrchy
manipulaciu

25 Nestojte na poslednom metri teleskopického

13 Pri stipani po rebriku nepouzivajte nevhodnu
rebrika

obuv

26 Skontrolujte vsetky blokovacie mechanizmy

14 Nepouzivajte rebrik, ak nie ste v dobrej kondicii. p
pre vSetky predlZené priecky/stipadld, ¢i s

Urcité zdravotné t'azkosti alebo uzivanie liekov,
nadmerné poZivanie alkoholu alebo drog mozu zablokované uZ pred pouZitim
urobit’ pouzitie rebrika nebezpecnym

27 Ked uvidzate rebrik do jeho pravdepodobnej

15 Varovanie, nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pracovnej polohy, neklad'te ruku/prsty do
pridom. Identifikujte akékol'vek elektrické blizkosti priecok

BlahoZelame vam, Ze ste si kipili teleskopicky rebrik Telesteps. Jedine¢né konstruké-
né prvky zarucuji, Ze rebrik Telesteps je bezpec¢ny a Pahko pouZzitel'ny. Pred pouZzitim
rebrika si pozorne preéitajte pokyny, ako ho pouzivat’, ovladat’ a udrziavat’.



Pred pouzitim

¢ Ak je rebrik dodany s jednou alebo viacerymi stabilizaénymi tyCami, pouzivatel' by mal tyé(e)
pripevnit’ este pred pouzitim rebrika.

* Skontrolujte rebrik po dodani a pred pouZzitim pre potvrdenie stavu a prevadzkyschopnosti
vSetkych Casti.

¢ Poskodeny rebrik nepouZivajte.

 Uistite sa, Ze pre pouZzitie rebrika ste v primeranej kondicii. Urcité zdravotné t'azkosti alebo
poddvanie liekov, zneuzivanie alkoholu alebo drog mézu rebrik urobit’ nebezpecnym.

* Uistte sa, Ze dany rebrik je vhodny pre dant dlohu.

¢ Qdstrante z rebrika nedistoty, ako je mokry néter, blato, olej alebo sneh.

*  Pri profesiondlnom pouziti sa musi uskutocnit’ vyhodnotenie rizik s ohladom na platné zdkonné
predpisy v krajine pouZitia.

e Identifikujte akékol'vek elektrické rizikd v pracovnom priestore, ako si nadzemné vedenia alebo iné
vystavené elektrické zariadenia a nepouZivajte rebrik na miestach, kde sa vyskytuju elektrické rizikd.

* Pred pouzitim sa presvedcte, ¢i si vSetky blokovacie mechanizmy pre vSetky vytiahnuté priecky/
stipadld skontrolované a zablokované.

e Rebrik sa musi pouzivat/uchovavat pri teplote medzi -20 — +60 stupiiami °C.

‘

Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i —

 zvislé podpery (stojky) nie st ohnuté, zakrivené, skritené, s prelia¢inami, popraskané alebo skorodované

e teleskopické rirky v blizkosti upeviiovacich bodov pre ostatné komponenty si v dobrom stave

* upevnenia (zvycajne nity, vruty alebo skrutky) nechybaju, ¢i nie si uvolnené alebo skorodované

e priecky su kompletné, nie si uvol'nené, nadmerne opotrebované, skorodované alebo poskodené

e zdvesy medzi prednou a zadnou ¢astou nie si poskodené, uvol'nené alebo skorodované

¢ vodiace konzoly nechybaju, nie st poSkodené, uvolnené alebo skorodované a na spdjanych kon
coch spravne zapadaji

e gumené nohy a koncové kryty nechybaju, nie st uvol'nené, nadmerne opotrebované, skorodované
alebo poskodené

e cely rebrik nie je zneCisteny, nie je na nom $pina, blato, farby, oleje alebo mazadla

o aretatné zdpadky nie si poskodené alebo skorodované a sprdvne funguju

Ak niektord z vyssie uvedenych kontrol nekon¢i celkom uspokojivo, NEMALI by ste rebrik pouZit'.

A- Rozlozenie rebrika

1. Rebrik umiestnite vzpriamene na pevnom povrchu. PoloZte jednu nohu na spodnu priecku.
Zacnite rebrik rozkladat’ zvrchu vysunutim horného segmentu nahor, az kym sa vysunuty segment
nezablokuje, a potom pokracujte d'alej, priecka po priecke, az kym sa vsetky segmenty zablokuju.

2. Skontrolujte, ¢i pod kazdou prieckou vidite Cervené zaistovacie zariadenie, ¢o znamend, Ze sekcia
je zablokovan4. Druhé stiipadlo odspodu mé4 postivacie tla¢idl4. Tieto st zablokované, ked
vyskocia oproti tribke.

3. Pre optimdlnu bezpecnost polohujte rebrik pod uhlom 65-75 stuptiov. Priecky musia byt vodorovne.

B — RozloZenie rebrika na PubovoPnii strednii dizku

4. Umiestnite rebrik vzpriamene na rovnom povrchu. Jednu nohu poloZte na spodnd priecku.
Uchopte priecku, ktord ste si zvolili ako vrchni prie¢ku a potiahnite ju nahor, kym sa
segment nezablokuje.

5. Pokracujte v rozkladani rebrika, kym sa vSetky nizSie Casti vytiahnu a zablokuju. Zostdvajice

m segmenty sa musia stohovat jeden na druhy.



6. Skontrolujte, ¢i pod kazdou prieCkou vidite Cervené zaist'ovacie zariadenie, o znamend, Ze
sekcia je zablokovand. Druhé stipadlo odspodu m4 postivacie tla¢idl4. Tieto st zablokované, ked
vyskocia oproti tribke.

7. Pre optimdlnu bezpecnost’ polohujte rebrik pod uhlom 65-75 stupriov. Priecky musia byt vo
vodorovnej polohe.

C — Uzavretie rebrika

8. V pripade potreby vycistte rebrik (pozri niZsie).

9. Cely rebrik sa odblokuje pomocou postvacich tlacidiel na druhej priecke odspodu. Odomknite
sticasne jeden posuvny gombik, zatial’ ¢o stdl vzpriameného rebrika drzite druhou rukou (takZe sa
nezborti vlastnou hmotnost'ou)

10. Opatrne zloZte rebrik drziac obe ruky na stipikoch, pri¢om dévate pozor, aby ste si nepriskripli prsty.

12. Opatrne zloZte rebrik drZiac obe ruky na stipikoch, pri¢om dévate pozor, aby ste si nepriskripli prsty.

Pouzivanie

¢ Maximaélna celkovd zataz 150 kg.

e Nelezte na posledny meter teleskopického rebrika.

¢ Nepouzivajte rebrik na nepevnom povrchu.

e Rebrik nepretazujte.

e Na rebriku sa smie naraz nachddzat’ len jedna osoba

* Vystupujte a zostupujte len s tvdrou obratenou k rebriku.

e Pri vystupe a zostupe sa pevne drZte. Pocas price na rebriku sa drZte drzadla alebo v pripade, Ze

sa nemdzete drzat’, urobte d'alsie bezpecnostné opatrenia.

Vyhybajte sa ¢innostiam, ktoré kladd na rebriky bo¢nu zdt'az, ako napriklad bo¢né vitanie do

pevnych materidlov.

 Pri pouziti rebrika neprenasajte zariadenia, ktoré s t'azké alebo tazko sa s nimi manipuluje.

e Pri stipani po rebriku noste vhodni obuv.

* Rebriky by sa mali pouzivat’ iba na kratkodobu I'ahki pracu (inava predstavuje riziko).

* Nepouzivajte rebrik vonku za nepriaznivych poveternostnych podmienok, akou je silny vietor.

e Pri umiestnenf rebrika berte do dvahy nebezpecenstvo, Ze do rebrika moze narazit’ chodec,
vozidlo alebo dvere. Tam, kde to v pracovny priestor umoziuje, zabezpecte dvere (okrem
poziarnych vychodov) a oknd.

e Nepouzivajte rebrik ako most.

e Neupravujte konstrukciu rebrika.

Nehybte rebrikom, ked na fiom stojite.

¢ Nepouzivajte rebrik na $pinavi pracu alebo v Spinavom prostredi. Ak sa rebrik pouziva napriklad
na zatepl'ovanie, betonovanie alebo natieranie, moze byt ¢asom t'azké udrzat ho Cisty, ¢o
zhorSuje teleskopickd funkciu.

e Tento rebrik je urceny pre profesiondlne pouZitie.

e Rebrik sa musi pouzivat' v spravnej polohe s uhlom 65-75° voci zemi.

* Uistte sa, Ze stipadld s v horizontdlnej polohe.

* Rebriky pouZivané pre pristup na vys§iu drovei sa musia prediZit’ najmenej o 1 m nad bodom
pristdtia a v pripade potreby zabezpeCit ..

e Rebrik pouzivajte iba v smere, ktory je uvedeny. Rebrik sa nesmie otvdrat’, zatvarat’ alebo
pouzivat’ obratene (s vrchom na spodku).

* Neopierajte rebrik proti nevhodnym povrchom. Rebrik sa nikdy nesmie postivat’ zhora



Cistenie
Z bezpecnostnych a funkénych dovodov sa musi rebrik, najmé stdpadld a priecky, udrziavat’ vzdy
gisty. Nedistoty, piliny, Skvrny farieb, lepidld atd’. musia byt utreté skor, ako rebrik zloZite. Vycistte
rebrik s handrou a malym mnozZstvom rozpustadla. Ak je to potrebné, mozete teleskopické rirky
oSetrit’ silikénovym postrekom. Streknite do rirky a utrite ju dosucha. Rebrik musi byt’ vzdy suchy,
aby prach neposkodil jeho funkénost'.

Servis a udrzba

Akuikol'vek servisnt alebo opravarensku pracu musi vzdy vykonat autorizovana servisnd dielna,
ktord v kazdom jednotlivom pripade urci vhodné opatrenia. V zaleZitostiach servisu a tidrzby sa
spojte s vyrobcom alebo distribitorom.

Ak sa gumené pitky alebo koncové kryty opotrebuji, vymente ich kvdli optimalnej bezpecnosti za
nové. Nikdy nepouZivajte rebrik bez gumenych pitiek (ochrana proti skiznutiu) a koncovych krytov,
aby ste zabrdnili prenikaniu prachu, kovovych pilin a podobne do rirok. Nové pitky/koncové kryty
sa daju ziskat’ od maloobchodnych predajcov. Z bezpe¢nostnych dovodov sa mozu pouzit’ iba ori-
gindlne ndhradné diely.

V pripade servisu alebo opravy sa spojte so svojim predajcom, ktory vdm poradi najblizSiecho
autorizovaného servisného partnera.

Preprava a skladovanie

VZdy noste a prepravujte rebrik iplne zatvoreny a kompaktny, aby teleskopické rirky boli chrdnené
pred akymkol'vek poskodenim, ktoré by mohlo narusit’ funkénost’ rebrika.

Rebrik musi byt uloZeny:

* mimo oblasti, kde by sa jeho stav mohol rychlejSie znehodnotit’ (napriklad vplyvom vlhka,
nadmerného tepla, Skodlivych ldtok)

v priestore, kde ju nemo6zu poskodit’ vozidld, tazké predmety alebo necistoty.

v priestore, kde nebude predstavovat’ dopravné riziko alebo prekazku.

na miestach, kde by sa dala I'ahko pouZit pre zlo¢inné dcely.

v priestore, kde bude natrvalo umiestnend (napr. pri leSeni) alebo/a zaistend proti neoprdvnenému
lezeniu (napr. deti)

Zarucné podmienky
Zaru¢né podmienky Vyrobca zaruuje, Ze vyrobok je bez materidlovych alebo vyrobnych portich. Ak
sa dokdzu materidlové alebo vyrobné chyby alebo Skody spdsobené v dosledku materidlovych alebo
vyrobnych chyb, ma kupujici pravo na opravu vyrobku alebo vymenu v silade s miestnymi zakonmi
o predaji spotrebného tovaru v krajine nakupu.
Vyrobca je zodpovedny za chyby vyrobku po dobu jedného roku od ddtumu ndkupu.
Vyrobca nie je zodpovedny za chyby vyrobku, ak je zrejmé, Ze chyba je sposobena:
pouzivanim, ktoré nie je popisané v tychto pokynoch.
e Ak nebol ocisteny, oSetreny, udrZiavany, skladovany alebo prepravovany v silade s pokynmi.
e Ak bol prestavany, pozmeneny alebo vystaveny vonkajSiemu poskodeniu alebo nehode, alebo
netimyselne poskodeny akymkol'vek predmetom alebo latkou.
e Ak bol pretazeny
* Ak bol opraveny neoprdvnenym servisnym partnerom alebo ak boli pouzité nepévodné ndhradné diely.
e Ak bol nesprdvne nastaveny.
Normalne fyzické opotrebovanie sa nepovazuje za chybu.
Uplatnenie akychkol'vek zaru¢nych narokov musi byt dolozené dokazom o kipe. Ak chce kupujici
uplatnit’ narok tykajici sa chyby, mus{ ju maloobchodnikovi ozndmit’ v primeranom case po jej
zisteni chyby alebo v ¢asovom obdobf, ktoré upravuje krajina ndkupu.



1 Uyari, merdivenden diismek

2 Daha fazla bilgi i¢in kullanim kilavuzuna bakin

3 Teslimattan sonra merdiveni kontrol edin. Her
kullanimdan 6nce merdivenin hasarli olmadigini
ve kullanilmasinin giivenli oldugunu gorsel
olarak kontrol edin. Hasarl1 bir merdiveni
kullanmayin

4 Maksimum toplam yiik, 150 kg

5 Merdiveni diizgiin veya saglam olmayan
tabanda kullanmayn

6 Uzanmayin

7 Kontamine zeminde merdiveni kurmayin

16

17

18

—_
=]

20

belirleyin ve elektrik riskinin oldugu yerlerde
aliiminyum merdivenler kullanmayin

Merdiveni koprii olarak kullanmayin

Merdiven sabitleyici cubuklar ile teslim edilirse
ve bu ¢ubuklarin kullanici tarafindan
sabitlenmesi gerekiyorsa, bunun ilk kullanim-
dan 6nce merdiven iizerinde ve kullanici
talimatlarinda aciklanmasi gerekir

Ev i¢i kullanim i¢in merdiven

Profesyonel kullanim i¢in merdiven

Basamakli dayamali merdivenlerin dogru
acilarda kullanilmasi gerekir

8 Maksi bir kull 21 Basamakli dayamali merdivenler basamaklari
axsimum biriutianict yatay pozisyonda olacak sekilde
o . o . kullanilmalidir
9 Yiiziiniiz merdivene doniik olmadig1 siirece
divenden inip ¢ik
e 22 Daha yiiksek bir seviyeye erismek icin
y VY
kullanil ivenler, inig nok
10 Cikarken ve inerken merdiveni sikica tutmaya antan rvnerdlven e, g 1o ta.smdan e.n
devam edin. Bunu yapamiyorsamz ek giivenlik T AL O IR GRS
onlemleri alin v 1L
11 Sert materyallerin delinmesi gibi merdivenlerin i) il e sa}dece.: belirtildigi §e¥(.11de kulla}mn,
yan taraflarina yiik uygulayan islerden kaginin sadece merdivenin tasarimina gore gerekliyse
bagka sekilde kullanin
12 Merdiveni kullanirken agir veya tutulmasi zor
olan ckipmanlari tagimayin 24 Merdiveni koprii olarak kullanmayin
13 Merdivene tirmanirken uygun olmayan 25 Teleskopik merdivenin sonuncu metresine
ayakkabi giymeyin ¢ikmayin
14 Zinde degilseniz, merdiveni kullanmayn. 26 Tiim uzatilmig basamaklar/adimlar igin tim

Bazi tibbi durumlar veya ilaglar, alkol veya
uyusturucu kullanimi merdiven kullanimin
giivensiz hale getirebilir
15 Uyari, elektrik tehlikesi Caligma alanindaki
havai hatlar veya diger agiktaki elektrikli
ekipman gibi herhangi bir elektrik riskini

27

kilitleme mekanizmalarinin kullanimdan 6nce
kontrol edildiginden ve kilitlendiginden
emin olun.

Merdiveni olast kullanim pozisyonuna
getirirken basamaklarin oldugu bolgeye
ellerinizi/parmaklarinizi getirmeyin

Telesteps teleskopik merdiveni satin aldigimz icin tebrik ederiz. Benzersiz tasarim ozellikleri,
Telesteps merdivenlerinin giivenli ve kullanimlarinin kolay olmasim saglar. Kullanmadan 6nce,
liitfen merdiveninizin kullanimi, korunmasi ve bakimu ile ilgili talimatlar1 dikkatlice okuyun.



Kullanmadan once

e Merdiven sabitleyici cubuk(lar) ile teslim edilirse, cubuk(lar) merdiven kullanilmadan 6nce
kullanici tarafindan sabitlenmelidir.

e Teslimattan sonra ve kullanmadan once, tiim parcalarin durumunu ve ¢aligmasini onaylamak icin

merdiveni inceleyin.

Hasarli bir merdiveni kullanmayin.

Merdiven kullanmak i¢in yeterince zinde oldugunuzdan emin olun. Bazi tibbi durumlar veya

ilaclar, alkol veya uyusturucu kullanimi merdiven kullanimini giivensiz hale getirebilir

e Merdivenin gorev icin uygun oldugundan emin olun.

Merdivende bulunan kurumamis boya, camur, yag veya kar gibi kontaminasyonlari temizleyin.

e Profesyonel kullanim icin, kullanilacak tilkedeki mevzuata uygun olarak bir risk degerlendirmesi
yapilmalidir.

e Calisma alanindaki havai hatlar veya aciktaki diger elektrikli ekipmanlar gibi herhangi bir elektrik
riskini belirleyin ve elektriksel risklerin oldugu merdivenleri kullanmayin.

e Tiim uzatilmig basamaklar/adimlar i¢in tiim kilitleme mekanizmalarinin kullanimdan 6nce kontrol

edildiginden ve kilitlendiginden emin olun.

Merdiven, -20 - +60 derece °C arasindaki sicakliklarda kullanilmali/muhafaza edilmelidir.

Kullanmadan once daima kontrol edin

e Dik citalar biikiilmemis, egilmemis, kivrilmamig, yamulmamug, catlamamis veya aginmamustir.

e Diger bilesenler icin sabitleme noktalar1 etrafindaki teleskopik borular iyi durumdadir.

* Sabitleyici techizatlar (genellikle percinler, vidalar veya civatalar) eksik, gevsememis veya aginmamistir.

Basamaklar eksik, gevsek, asiri eskimis, asinmig veya hasarli degildir.

On ve arka boliimler arasindaki menteseler hasarli, gevsek veya asinmis degildir.

e Kilavuz braketleri eksik, hasarli, gevsek veya asinmig degildir ve ciftlesme ¢itasina diizgiin
sekilde takilmustir.

o Lastik ayaklar ve uc kapaklari eksik, gevsek, agiri eskimis, asinmig veya hasarli degildir.

e Tiim merdiven kirleticilerden (6r. kir, camur, boya, yag veya gres) arindirilmigtir.

 Kilitleme mandallar1 hasarli veya aginmis degildir ve dogru caligmaktadirlar.

Yukaridaki kontrollerden herhangi biri tam olarak yerine getirilmezse, merdiveni KULLANMAMALISINIZ.

A- Merdiveni acma

1. Merdiveni saglam bir yiizeye dik olarak konumlandirin. Bir ayaginizi alt basamaga yerlestirin.
Merdivenin iist kismindan yukar1 dogru ¢ekerek basamak boliimii kilitlenene kadar agmaya
baslayn, tiim boliimler kilitlenene kadar basamak basamak bunu yapmaya devam edin.

2. Her basamak altindaki kirmiz kilitleme aygitinin goriiniir oldugunu kontrol edin, bu boliimiin
kilitli oldugunu gosterir. Alttan ikinci basamakta kayan butonlar vardir. Bunlar boruya kars1
citladiginda kilitlenirler.

3. En uygun giivenlik icin merdivenin pozisyonunun 65-75 derecelik bir acida olmasidir.
Basamaklar yatay olmalidir.

B — Merdiveni herhangi bir orta uzunlukta acma

4. Merdiveni diiz bir zemine dik olarak konumlandirin. Bir ayaginizi alt basamaga yerlestirin. Ust
basamagin etrafindan tutun ve kilitlenene kadar yukar1 dogru ¢ekin.

5. Asagidaki tiim boliimler agilip kilitlenene kadar merdiveni agmaya devam edin. Kalan boliimler
birbirinin iizerine yigilmalidir.



6. Her basamak altindaki kirmiz1 kilitleme aygitinin goriiniir oldugunu kontrol edin, bu boliimiin
kilitli oldugunu gosterir. Alttan ikinci basamakta kayan butonlar vardir. Bunlar boruya kars1
ciktiklarinda kilitlenirler.

7. Enuygun giivenlik icin merdiveni 65-75 derecelik bir agiyla yerlestirin. Basamaklar yatay
olmalidir.

C — Merdiveni kapatma

8. Gerekliyse merdiveni temizleyin (asagiya bkz.).

9. Tiim merdiven kilitleri alttan ikinci basamakta bulunan kayan butonlar kullanilarak acilir. Dik
duran merdivenin ¢ita direklerinden birini diger elinizle tutarken kayan butonlar1 birer birer agin
(boylece kendi agirligiyla ¢cokmez).

10. Merdiveni parmaklarinizi sikistirmayacak sekilde cita direklerinden iki elinizle dikkatlice
tutarak kapatin.

Kullanim

e Maksimum toplam yiik 150 kg’dir.

e Merdivenin sonuncu metresine ¢ikmayin.

e Merdiveni saglam olmayan yiizeylerde kullanmayin.

e Uzanmayin.

e Merdivende maksimum bir kisi bulunabilir.

e Cikarken ve inerken yiiziiniiz merdivene doniik olmalidir.

¢ Cikarken ve inerken merdiveni sikica tutun. Merdivende calisirken elinizle tutunmaya devam
edin. Bunu yapamiyorsaniz ek giivenlik 6nlemleri alin.

e Sert materyallerin delinmesi gibi merdivenlerin yan taraflarina yiik uygulayan islerden kaginin.

*  Merdiveni kullanirken agir veya tutulmasi zor olan ekipmanlari tagimayin.

e Merdivene tirmanirken uygun ayakkabi giyin.

e Merdivenlerin sadece kisa siireli hafif igler icin kullanilmas1 gerekir (yorgunluk risk olusturur).

e Merdiveni kuvvetli riizgarlar gibi olumsuz hava sartlarinda disarida kullanmayn.

* Merdiveni yerlestirirken or. yayalarin, araglarin ve kapilarin merdivene ¢carpma riskini goz 6niinde
bulundurun. Caligma alaninda miimkiinse kapilar1 (yangin cikislari degil) ve pencereleri emniyete alin.

e Merdiveni koprii olarak kullanmayin.

e Merdivenin tasarimini degistirmeyin.

e Merdiveni iizerinde dikilirken hareket ettirmeyin.

* Kirli igler veya kirli ortamlarda merdiveni kullanmayin. Ornegin, merdiven tugla 6rme, beton
atma veya badana i¢in kullaniliyorsa, zamanla merdiveni temiz tutmak zorlasabilir ve bu da
teleskopik islevi bozabilir.

e Merdiven profesyonel kullanim i¢indir.

e Merdiven yere 65-75° derecelik bir aciyla dogru pozisyonda kullanilmalidir.

e Basamaklarin yatay pozisyonda oldugundan emin olun.

» Daha yiiksek bir seviyeye erismek icin kullanilan merdivenler, inis noktasindan en az 1 m uzaga
uzatilmali ve gerekirse emniyete alinmalidir.

* Merdiveni sadece belirtildigi sekilde kullanin. Merdivenin acilmamasi, kapatilmamasi ve ters
kullanilmamasi gerekir.

e Merdiveni uygun olmayan yiizeylere dayamayin.

e Merdivenin asla iist noktasindan tutularak tagmnmamasi gerekir.




Giivenlik ve islevsellik nedenlerinden dolay: merdivenin, dzellikle ¢ita direklerin ve basamaklarin,
her zaman temiz tutulmasi gerekir. Kirler, dolgu malzemeleri, boya lekeleri, yapistiricilar vb. mer-
diven kapatilmadan once temizlenmelidir. Bir bez parcasi ve az miktarda ¢oziicii madde kullanarak
merdiveni temizleyin. Gerekirse temiz olduklarinda, teleskopik borularda silikon sprey kullanilabilir.
Boruya spreyi sikiniz ve kuru bir bezle siliniz. Merdiven her zaman kuru tutulmalidir. Béylece toz
merdivenin iglevselligini bozmaz.

Servis ve bakim

Herhangi bir servis veya onarim caligmasi her zaman ayr1 durumlarda uygun eylemi belirleyen yetkili ser-
vis atolyesi tarafindan yapilmalidir. Servis ve bakim icin liitfen iiretici veya distribiitor ile iletisime gecin.

Lastik ayaklar veya uc¢ kapaklari eskimisse, bunlari en uygun giivenlik icin degistirin. Toz,
metal talaglarin veya benzerlerinin tiiplere girmesini 6nlemek i¢in merdiveni lastik ayaklar (kayma
korumasi) ve ug kapaklart olmadan asla kullanmayn. Yeni ayaklar/u¢ kapaklar perakendecilerden
almabilir. Giivenlik nedeniyle sadece orijinal yedek parcalar kullanilabilir.

Servis veya onarim durumunda en yakin yetkili servis saglayicisinin yerini bulmak icin yetkili
saticiniza bagvurun.

Ulasim ve muhafaza etme

Merdivenin islevselligini bozabilecek herhangi bir hasardan teleskopik borulart korumak i¢in merdi-
veni tamamen kapali olarak tagiyin ve ulagimini yapin.

Merdivenin muhafaza edilme sartlari:

*  Durumunun daha hizli bozulabilecegi alanlardan uzak (6rnegin nem, asir1 1s1, elementlere maruz
birakilma).

Tagitlar, agir nesneler veya kirletici maddeler tarafindan hasar géormeyecegi yerlerde.

Takilma tehlikesine veya engeline neden olmayacagi yerlerde.

Sug teskil edecek amaglar i¢in kullanilamaz.

Kalici olarak konumlandirilmig (6rnegin, ingaat iskelesi), ve/veya yetkisiz tirmanmaya karst

(or. ¢ocuklar tarafindan) korunan yerlerde.

Garanti kosullar:

Uretici iiriinde materyal ve {iretim hatalar1 olmadigini garanti eder. Eger materyal veya iiretim hatalarin-
dan dolay1 materyal veya iiretim hatalar1 ya da hasarlari ispat edilirse, iiriin alicisi satin alimin gercekles-
tigi ilkedeki yerel kanunlara uygun olmak iizere {irlinii tamir ettirme ve degistirme hakkina sahiptir.

Uretici satin alim tarihini takip eden bir yil iginde iiriindeki hatalardan sorumludur.

Uretici iiriindeki hatalardan agagidakilerin agik ve net olmasi halinde sorumlu degildir:

Talimatlarda agiklandigi gibi kullanilmamast.

Talimatlar dogrultusunda temizlenmemesi, dikkat edilmemesi, bakilmamasi, muhafaza edilmemesi
veya ulagiminin saglanmamasi.

Tekrar yapilmast, degistirilmesi veya herhangi bir nesne veya madde tarafindan istenmeden hasar
goren diger dis hasarlara veya kazalara maruz birakilmasi.

Asar1 agirlik yiiklenmesi.

Yetkisiz bir servis ortagi tarafindan tamir edilmesi veya orijinal olmayan yedek pargalar kullanilmasi.
Yanlig kurulmast.

Normal eskime ve aginma hatali olarak diigtiniilmez.

Herhangi bir garanti talebinde satin alim ispat1 gereklidir. Alict {iriin hatali olmasindan dolay1
bir talepte bulunursa, hatanin kesfedilmesinden sonra makul bir siire icinde veya satin alimin
gerceklestigi lilkedeki diizenleme kapsaminda olan siire i¢inde saticiya hata bildirilmelidir.
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